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  Jack stamt uit de zijde van de duisternis.


  Hij is onsterfelijk en meesterdief.


  Wegens intentie tot diefstal wordt hij onthoofd.


  Hij herrijst, maar ook voor zijn slag is doodgaan geen pretje. Hij neemt wraak.
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    Er zijn er wel die schaduwen minnen;
  


  
    Een schaduw van geluk zullen zij winnen.
  


  
    DE KOOPMAN VAN VENETIË, Shakespeare.
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  Het gebeurde toen Jack, wiens naam in schaduw wordt gesproken, naar Iglés ging, in het Land van Schemer, om de Hellespelen bij te wonen. Daar werd hij gezien toen hij de situatie van de Hellevlam in zich opnam.

  De Hellevlam was een slanke urn van zilveren vlammen, gracieus gevormd, die een robijn ter grootte van een vuist droeg op de uiterste toppen van haar vurige vingers. Deze hielden hem in een onwrikbare greep en niettemin glansde de edelsteen koel.

  Weliswaar was de Hellevlam tentoongesteld opdat ieder hem zou kunnen zien, maar het feit dat men Jack ernaar had zien kijken, veroorzaakte veel consternatie. Pas aangekomen in Iglés werd hij het eerst opgemerkt onder de lantaarns, temidden van de andere toeschouwers, in de rij die voortkroop door het tentoonstellingspaviljoen, dat aan één zijde open was. Hij werd herkend door Smage en Quazer die hun machtige zetels hadden verlaten teneinde hun krachten met elkaar te meten om de trofee. Zij begaven zich onmiddellijk naar de Meester van de Spelen om de aanwezigheid van Jack te melden.

  Smage verplaatste zijn gewicht van de ene naar de andere voet en trok aan zijn snor, tot er tranen kwamen in zijn ietwat vierkante ogen en hij met zijn ogen moest knipperen. Hij keek omhoog naar zijn reusachtige metgezel Quazer - haar, ogen, vlees allemaal van eenzelfde tint grijs - om niet te hoeven kijken naar de kleurige, omvangrijke Benoni, de Meester van de Spelen, wiens wil hier wet was.

  ‘Wat willen jullie?’ vroeg hij.

  Smage bleef naar Quazer kijken en knipperen met zijn ogen, tot Quazer tenslotte op zijn fluitachtige manier begon te spreken.

  ‘Wij hebben inlichtingen voor u,’ zei hij.

  ‘Ik hoor je wel. Vertel op,’ antwoordde Benoni.

  ‘Wij hebben iemand herkend wiens aanwezigheid hier ons met enige zorg zou moeten vervullen.’

  ‘Wie?’

  ‘Wij zullen naar een verlichte plaats moeten gaan, voor ik u dat kan vertellen.’

  De Meester van de Spelen draaide zijn hoofd op zijn vlezige hals en zijn amberkleurige ogen flitsten toen hij zijn felle blik eerst op de een en toen op de ander richtte.

  ‘Als dit soms een geintje...’ begon hij.

  ‘Nee, geen geintje,’ zei Quazer onversaagd.

  ‘Goed, goed. Volg mij.’ Hij zuchtte en met een zwaaiende beweging van zijn oranje met groene mantel draaide hij zich om en begaf zich in de richting van een helder verlichte tent.

  Binnen keek hij hen opnieuw aan. ‘Is dit licht genoeg voor jullie?’

  Quazer keek om zich heen. ‘Ja,’ zei hij. ‘Hier zal hij ons niet kunnen horen.’

  ‘Over wie heb je het?’ vroeg de Meester van de Spelen.

  ‘Hebt u ooit gehoord van iemand die Jack genoemd wordt, die altijd zijn naam hoort als die in de schaduw wordt uitgesproken?’

  ‘Jack van de Schaduwen? De dief? Ja ik heb wel verhalen over hem gehoord.’

  ‘Dat is de reden waarom wij met u wilden praten op een helder verlichte plaats. Hij is hier. Smage en ik hebben hem slechts enkele minuten geleden gezien. Hij stond de Hellevlam te bestuderen.’

  ‘O jé!’ De ogen van de Meester van de Spelen waren wijd opengesperd en zijn mond bleef openstaan na de uitroep. ‘Hij zal hem stelen!’ zei hij.

  Smage onderbrak het plukken aan zijn snor net lang genoeg om verscheidene malen te knikken... En wij zijn hier om te proberen hem te winnen,’ flapte hij eruit. ‘Dat kan niet als hij gestolen wordt.’

  ‘Hij moet ervan weerhouden worden,’ zei de Meester van de Spelen.

  ‘Hoe zouden we dat kunnen doen, denken jullie?’

  ‘Uw wil is hier wet,’ zei Quazer.

  ‘Da’s waar... Misschien moet ik hem ergens opsluiten voor de duur van de Spelen.’

  ‘In dat geval,’ zei Quazer, ‘mag u er wel terdege op toezien dat er geen schaduwen zijn op de plaats waar hij gevangen genomen wordt, of in de ruimte waarin hij zal worden opgesloten. Hij heeft de reputatie dat hij buitengewoon moeilijk gevangen te houden is, vooral als er schaduwen in zijn gevangenis zijn.’

  ‘Maar er zijn hier overal schaduwen!’

  ‘Ja. Dat is de grootste moeilijkheid om hem gevangen te houden.’

  ‘De oplossing is dan of heel veel licht, of totale duisternis, dunkt me.’

  ‘Maar als de lichten niet op de juiste plaatsen zijn aangebracht,’ zei Quazer, ‘en niet onbereikbaar zijn, zal hij schaduwen kunnen scheppen waarmee hij kan werken. En als hij in het donker ook maar het kleinste lichtje kan maken, is er al schaduw.’

  ‘Wat voor kracht ontleent hij aan schaduwen?’

  ‘Er is mij niemand bekend die dat met zekerheid weet.’

  ‘Is hij dan duisterling? Niet menselijk?’

  ‘Sommigen zeggen dat hij uit de schemer komt, dicht bij het donker, waar altijd schaduwen zijn.’ ‘In dat geval zou een reisje naar de Drekmeren van Glyve geëigend zijn.’

  ‘Wreed,’ zei Smage en grinnikte.

  ‘Kom mee en wijs me hem aan,’ zei de Meester van de Spelen.

  Zij verlieten de tent. De hemel boven hen was grijs, overgaand in zilver in het oosten en zwart in het westen. Sterren bespikkelden het duister boven een keten van stalagmietachtige bergen. Er waren geen wolken.

  Zij volgden de door toortsen verlichte weg, die het terrein doorsneed, in de richting van het paviljoen van de Hellevlam. Er flikkerde even wat bliksem in het westen, naar het scheen vlakbij die plaats aan de grens waar de tempels van de hulpeloze góden stonden.

  Toen zij de open zijde van het paviljoen naderden, raakte Quazer Benoni’s arm aan en knikte. De Meester van de Spelen volgde de richting van zijn blik tot de plaats waar een lange, magere man tegen een tentmast geleund stond. Zijn haar was zwart, zijn huidskleur donker, zijn gelaatstrekken deden enigszins aan een roofvogel denken. Hij droeg grijze kleding en over zijn rechterschouder had hij een zwarte mantel gedrapeerd. Hij rookte een of ander duisterlingenkruid dat tot een cilinder was gerold; de rook ervan was blauw in het toortslicht.

  Een ogenblik lang nam Benoni hem op en voelde zich zoals alle mensen die een schepsel ontmoeten dat niet uit de schoot van een vrouw werd geboren, maar uit een onbekend duister wezen, in dat gebied waar mensen zich niet durfden wagen.

  Hij slikte eenmaal en zei toen, ‘Goed. Jullie kunnen nu gaan.’

  ‘We zouden graag helpen om...’ begon Quazer.

  ‘Jullie kunnen nu gaan!’

  Hij sloeg hun vertrek gade en mompelde toen, ‘Eén van die twee zou de boel verraden, daar kun je zeker van zijn.’

  Hij ging zijn lijfwacht halen en verscheidene heldere lantaarns.

  Jack ging met de arrestatieploeg mee zonder tegenstand te bieden of te protesteren. Omsingeld door een groep gewapende mannen en gevangen in een cirkel van licht, knikte hij langzaam en volgde hun instructies op, zonder al die tijd ook maar een woord te zeggen.

  Zij begeleidden hem naar de helder verlichte tent van de Meester van de Spelen. Hij werd tot voor de tafel geduwd waaraan Benoni zat. De wachters gingen weer in een kring om hem heen staan met hun lantaarns en schaduwdodende spiegels.

  ‘Jouw naam is Jack,’ zei de Meester van de Spelen.

  ‘Ik zal het niet ontkennen.’

  Benoni keek in de donkere ogen van de man. Zij verblikten niet. De man knipperde in het geheel niet met de oogleden. ‘... En je wordt soms Jack van de Schaduwen genoemd.’ Het bleef stil. ‘Nou?’

  ‘Men kan iemand zoveel noemen,’ antwoordde Jack.

  Benoni wendde de blik af. ‘Breng ze binnen, zei hij tot een van de lijfwachten.

  De man ging weg en keerde enkele ogenblikken later terug met Smage en Quazer. Jack wierp een snelle blik in hun richting, maar zijn gezicht bleef uitdrukkingloos. ‘Kennen jullie deze man?’ vroeg Benoni.

  ‘Ja,’ zeiden zij tegelijk.

  ‘Maar het is onjuist hem een man te noemen,’ ging Quazer verder, ‘want het is een duisterling.’

  ‘Noem zijn naam.’

  ‘Hij wordt Jack van de Schaduwen genoemd.’

  De Meester van de Spelen glimlachte.

  ‘Het is waar dat men iemand vele namen kan geven,’ zei hij, ‘maar in jouw geval schijnt er geweldig veel overeenkomst te zijn. Ik ben Benoni, Meester van de Hellespelen en jij bent Jack van de Schaduwen, de dief. Ik durf wedden dat je hier bent om de Hellevlam te stelen.’ Het bleef weer stil. ‘...Je hoeft het niet te ontkennen of bevestigen,’ hernam hij. ‘Je aanwezigheid hier is ruimschoots voldoende indicatie voor je bedoelingen.’

  ‘Ik zou gekomen kunnen zijn als deelnemer aan de Spelen,’ waagde Jack.

  Benoni lachte.

  ‘Natuurlijk! Natuurlijk!’ zei hij, terwijl hij een traan wegwiste met zijn mouw. ‘Alleen er is geen diefstalcompetitie, zodat we een categorie missen waarin jij zou kunnen deelnemen.’

  ‘U bent bevooroordeeld tegen mij - en dat is niet fair,’ zei Jack. ‘Zelfs als ik degene ben wiens naam u hebt genoemd, heb ik niets gedaan dat maatregelen tegen mij zou wettigen.’

  ‘Nóg niet,’ zei Benoni. ‘De Hellevlam is inderdaad een prachtig ding, vind je niet?’

  Jacks ogen schenen heel even op te lichten, terwijl zijn mond zich tot een onwillige glimlach plooide.

  ‘Dat zou vrijwel iedereen beamen,’ zei hij snel.

  ‘En jij bent hierheen gekomen om hem te winnen - op jouw eigen manier. Je staat bekend als een ellendige dief, duisterling.’

  ‘En dat betekent dat ik geen eerlijk toeschouwer kan zijn bij een openbare gebeurtenis?’

  ‘Als de Hellevlam daarin een rol speelt - ja. Hij is van onschatbare waarde en zowel lichtdingen als duisterlingen begeren hem. Als Meester van de Spelen kan ik jouw aanwezigheid in de buurt ervan niet tolereren.’

  ‘Dat is de ellende als je een slechte reputatie hebt,’ zei Jack. ‘Watje ook doetje wordt altijd verdacht.’

  ‘Genoeg! Bén je gekomen om hem te stelen?’

  ‘Alleen een dwaas zou ja zeggen.’

  ‘Dat maakt het onmogelijk een eerlijk antwoord van jou te krijgen.’

  ‘Als u met een “eerlijk antwoord” bedoelt dat ik moet zeggen wat u wilt dat ik zeg, of het nu waar is of niet, dan zou ik zeggen dat u het bij het juiste eind hebt.’

  ‘Bindt zijn handen op zijn rug vast’, zei Benoni.

  Aldus geschiedde. ‘Hoeveel levens heb je, duisterling?’ vroeg de Meester van de Spelen.

  Jack antwoordde niet.

  ‘Kom, kom! Iedereen weet dat duisterlingen meer dan één leven hebben. Hoeveel heb jij er?’

  ‘Dit staat me helemaal niet aan,’ zei Jack.

  ‘Dood gaan betekent voor jou niet voor altijd dood zijn.’ ‘Het is een heel eind als je terug moet komen van de Drekmeren van Glyve aan de Westpool van de wereld; en je moet het allemaal lopen. Het kost soms jaren om een nieuw lichaam te vormen.’

  ‘Dan ben je er dus al eens eerder geweest?’

  ‘Ja,’ zei Jack, terwijl hij zijn boeien beproefde, ‘en ik zou het liever niet nog eens willen doormaken.’

  ‘Je geeft daarmee dus toe meer dan één leven te hebben. Goed! In dat geval voel ik mij geenszins bezwaard als ik bevel geef je op staande voet ter dood te brengen -’

  ‘Wacht even!’ zei Jack, wild met zijn hoofd schuddend en zijn tanden tonend. ‘Dit is belachelijk want ik heb niets gedaan. Maar goed, dat is tot daar aan toe. Of ik nou wel of niet ben gekomen om de Hellevlam te stelen: het is duidelijk dat ik dat onder deze omstandigheden niet meer kan doen. Laat mij gaan, dan zal ik uit vrije wil dit gebied verlaten voor de duur van de Hellespelen. Ik zal de Schemer in het geheel niet betreden en mij in de Duisternis ophouden.’ ‘Welke zekerheid heb ik?’

  ‘Mijn woord.’

  Benoni lachte opnieuw.

  ‘Het woord van een duisterling die een stuk criminele folklore is?’ zei hij tenslotte. ‘Nee Jack. Ik zie geen ander middel om de veiligheid van de trofee te waarborgen dan jouw dood. Daar ik het in mijn macht heb die te bevelen, doe ik dat. Griffier! Laat het geschreven staan dat ik op dit uur tot dit oordeel ben gekomen en aldus heb bevolen.’ Een gebochelde met een ringbaard, wiens loensheid lijnen trok op een gezicht dat even broos was als het perkament dat hij ter hand nam, zwaaide met een ganzeveer en begon te schrijven.

  Jack richtte zich in zijn volle lengte op en keek de Meester van de Spelen met zijn halfgeloken ogen strak aan. ‘Sterfelijke mens,’ begon hij, ‘u vreest mij omdat u mij niet doorgrondt. U bent een lichtding met slechts één leven in u en als dat verspeeld is, zult u er geen meer hebben. Van ons uit de duisternis wordt gezegd dat wij geen ziel hebben, die u wel heet te bezitten. Wij daarentegen, leven vele malen middels een proces waaraan u geen deel kunt hebben. Ik geloof dat u daar jaloers op bent en mij daarom een leven wilt ontnemen. Weet dan dat sterven voor ons even moeilijk is als voor een van u.’

  De Meester van de Spelen sloeg zijn ogen neer.

  ‘Dat is niet begon hij.

  ‘Aanvaard mijn voorstel,’ viel Jack hem in de rede, ‘dat ik uw spelen zal verlaten. Als u uw order laat uitvoeren, dan zult u degene zijn die uiteindelijk verliest.’

  De gebochelde hield op met schrijven en draaide zich om naar Benoni.

  ‘Jack,’ zei de Meester van de Spelen, ‘je bént toch gekomen om hem te stelen, of niet?’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Waarom? Je zou hem niet gemakkelijk van de hand kunnen doen. De steen is zo bekend -’

  ‘Ik wilde hem stelen voor een vriend, die mij eens een gunst heeft bewezen. Hij wilde dat snuisterijtje graag hebben. Laat me vrij, dan zal ik hem vertellen dat ik gefaald heb, wat dan nog waar is ook.’

  ‘Ik stel me niet graag bloot aan je gramschap bij je terugkeer -’

  ‘Dat heeft weinig om het lijf vergeleken bij wat u zult ondervinden als u die reis noodzakelijk maakt.’

  ‘... Toch kan iemand in mijn positie het niet gemakkelijk opbrengen iemand te vertrouwen die ook bekend staat als Jack van de Leugenaars.’

  ‘Mijn woord is u dus niets waard?’

  ‘Ik vrees van niet.’ En tot de griffier zei hij, ‘Ga door met schrijven.’

  ‘... En mijn dreigementen zijn ook niets waard?’

  ‘Zij baren mij enige zorg. Maar ik moet jouw wraak - die nog verscheidene jaren op zich zal laten wachten - afwegen tegen de straffen die ik zal moeten ondergaan onmiddellijk nadat de Hellevlam is gestolen. Probeer je toch eens te verplaatsen in mijn positie, Jack.’

  ‘Dat doe ik terdege,’ zei hij en wendde zich tot Smage en Quazer. ‘Jij met je ezelsoren en jij -hermafrodiet! - geen van beiden zullen jullie worden vergeten!’

  Smage keek Quazer aan en Quazer sloeg zijn wimpers neer en glimlachte. ‘Je mag dat onze patroon, de Heer van de

  Vleermuizen, vertellen.’ zei hij.

  De uitdrukking op het gezicht van Jack veranderde toen de naam van zijn aloude vijand werd uitgesproken.

  Omdat de magie trager werkt in Schemerland, waar de wetenschap begint, duurde het misschien wel een halve minuut voor er een vleermuis de tent binnenkwam en tussen hen door vloog. In die tijd had Quazer gezegd, ‘Wij strijden onder het banier van de Vleermuis.’

  Het lachen van Jack werd abrupt afgebroken door het binnenvliegende beest. Toen hij het zag, boog hij het hoofd en klemde hij zijn kaken opeen.

  De stilte die volgde werd slechts verbroken door het krassen van de ganzeveer.

  Toen, ‘Het zij zo,’ zei Jack.

  Zij brachten Jack naar het midden van het terrein, waar de man genaamd Blite gereed stond met zijn reusachtige aks. Jack keek snel een andere kant uit en ging met zijn tong langs zijn lippen. Toen werd zijn blik weer onweerstaanbaar naar het blanke snijvlak van de bijl getrokken.

  Voor hem werd gevraagd bij het hakblok neer te knielen, begon de lucht om hem heen te wervelen met leerachtige projectielen; en hij wist dat het een horde dansende vleermuizen was. Er kwamen er nog veel meer uit het westen, maar ze gingen te snel om schaduwen voor hem te werpen waar hij iets aan had.

  Hij vloekte toen, want hij wist dat zijn vijand zijn kleine volgelingen had gestuurd om hem te bespotten bij zijn verscheiden.

  Als het om een diefstal ging, slaagde hij doorgaans. Het irriteerde hem dat hij een van zijn levens moest verliezen als gevolg van een verknoeid karwei. Per slot van rekening was hij toch die hij was...

  Hij knielde en boog het hoofd.

  Terwijl hij wachtte, vroeg hij zich af of het waar was dat het hoofd nog een of twee seconden het bewustzijn behield, na te zijn gescheiden van het lichaam. Hij probeerde de gedachte van zich af te zetten, maar zij keerde steeds weer terug.

  Maar kon het, vroeg hij zich af, misschien ook iets méér zijn dan alleen maar een verknoeide klus? Als de Heer van de Vleermuizen een val had gezet, lag de conclusie voor de
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  Fijne lijnen van licht trokken sporen in de zwartheid - wit, zilver, blauw, geel, rood - rechte lijnen merendeels, maar soms waren ze gebogen. Zij doorkruisen het gehele veld van duisternis en sommige waren lichter dan andere... Trager, trager...

  Tenslotte waren de lijnen geen eindeloze wegen meer, of draden van een web.

  liet waren lange, slanke roeden geworden - daarna staven - deelstrepen van licht...

  En ten langen leste waren het signalen.

  

  Geruime tijd lag hij naar de sterren te kijken zonder begrip. Het duurde geweldig lang voor het woord ‘sterren’ ergens vandaan zijn bewustzijn binnendrong en er iets van begrip in zijn starende blik verscheen.

  Stilte; en de enige zintuiglijke waarneming is zien...

  En toen, na weer een lange tijd, voelde hij dat hij viel - als van een grote hoogte, waarbij zijn massa toenam, totdat het tot hem doordrong dat hij op zijn rug lag omhoog te kijken en het volle gewicht van zijn wezen eens te meer op hem drukte.

  ‘Ik ben Schaduwjack,’ zei hij in zichzelf, nog steeds niet tot bewegen in staat.

  Hij wist niet waar hij lag, of hoe hij daar op die plaats van duisternis en sterren was gekomen. Toch was het een bekend gevoel; de terugkeer deed zich aan hem voor als iets dat hij al eens eerder had meegemaakt, zij het lang geleden. Een gloed van warmte rondom zijn hart verspreidde zich en hij werd een tinteling gewaar die al zijn zintuigen scherpte. En hij wist weer.

  ‘Verdomme!’ was het eerste woord dat hij sprak, want met het terugkomen van zijn reukzin kwam ook de volle bewustwording van zijn toestand.

  Hij lag in de Drekmeren van Glyve aan de Westpool van de wereld in het rijk van de snode Baron van Drekkheim, door wiens rijk al diegenen die wederopstanding begeren, heen moeten.

  Hij besefte dat hij op een verhevenheid van rottend afval lag, midden in een meer van vuil. Er trok een gemene glimlach over zijn gezicht toen hij voor de honderdste keer bedacht dat mensen hun leven op die manier beginnen en eindigen, maar duisterlingen zich niets beters konden wensen.

  Toen hij zijn rechterhand kon bewegen, begon hij zijn keel te wrijven en zijn hals te masseren. Hij voelde geen pijn, maar die laatste afschuwelijke herinnering stond hem nu levendig voor de geest. Hoe lang geleden was dat? Verscheidene jaren waarschijnlijk, besloot hij. Dat was zijn gemiddelde. Hij huiverde en bande de kortstondige gedachte aan het ogenblik waarop hij zijn laatste leven verspeeld zou hebben, uit zijn geest. Deze huivering werd gevolgd door een rillen dat niet ophield. Hij vervloekte het verlies van de kledingstukken die nu zo langzamerhand met zijn vorige lichaam vergaan waren of, wat aannemelijker was, tot op de draad waren versleten aan het lijf van iemand anders. Hij kwam langzaam overeind; hij had behoefte aan lucht, maar wenste dat hij het ademhalen nog enige tijd kon uitstellen. Hij wierp de eivormige stenen die hij in zijn hand had aangetroffen van zich af. Het diende nergens toe lang op dezelfde plaats te blijven, nu hij bijna weer zichzelf was. Het oosten was overal, in elke richting. Tandenknarsend sloeg hij een weg in die naar hij hoopte de gemakkelijkste zou zijn.

  Hij wist niet hoeveel tijd het hem kostte de oever te bereiken. Ofschoon zijn schaduwogen hem snel aan het sterrenlicht deden wennen, waren er geen echte schaduwen voor hem om te raadplegen.

  En wat is tijd? Een jaar is een volledige omloop van een planeet om zijn zon. Iedere onderverdeling van dat jaar kan worden gemaakt door uit te gaan van andere bewegingen van de planeet... of de bewoners ervan.

  Voor Jack vertegenwoordigden de vierjaarlijkse verschillen in Schemerland seizoenen. Binnen deze eenheden van tijd kon men de data nauwkeuriger bepalen aan de hand van de sterren - die altijd zichtbaar waren - en door toepassing van magische principes, om de stemming van de krachten die de sterren regeerden, te peilen. Hij wist dat de lichtdingen mechanische en elektrische instrumenten bezaten om de tijd bij te houden, omdat hij er daarvan verscheidene had gestolen. Maar daar zij duisterzijds niet functioneerden, had hij er weinig aan en kon ze alleen maar gebruiken om weg te geven aan de meisjes van plezier in de herbergen, bij wijze van amulet met grote contraceptieve kracht.

  Naakt en stinkend stond Jack daar aan de oever in dat donkere en stille oord. Na op adem te zijn gekomen en zijn krachten herwonnen te hebben, begon hij aan zijn tocht naar het oosten.

  Het terrein liep licht glooiend omhoog en overal om hem heen waren plassen en poelen vol vuiligheid terwijl hij voort liep. Rivieren vol stroomden naar het meer, want uiteindelijk komt alle vuil in Glyve terecht. Van tijd tot tijd spoten fonteinen uit de grond hoge stralen de lucht in en spatten hem nat in het voorbijgaan. Er waren scheuren en spleten waaruit onafgebroken de geur van zwaveldioxyde opsteeg. Met dichtgeknepen neus repte hij zich voort en bad tot zijn beschermgoden. Hij betwijfelde echter of zijn smeekbeden gehoord zouden worden, daar hij vermoedde dat de góden wel niet veel aandacht zouden schenken aan wat hen vanuit dit speciale deel van de wereld bereikte. Voort liep hij en rustte weinig. De grond bleef stijgen en na enige tijd begonnen er groepjes rotsblokken te verschijnen. Huiverend zocht hij zijn weg er tussendoor. Hij had - met opzet natuurlijk - vele van de ergste kenmerken van dit gebied vergeten. Kleine, scherpe steentje drongen in zijn voetzolen en hij wist dat hij een spoor van bloedige voetstappen achter zich het. Zwak kon hij achter zijn rug het geluid horen van de veelpotige dingen die tevoorschijn kwamen om eraan te Ukken. Er werd gezegd dat het ongeluk betekende als je hier omkeek.

  Het gaf hem altijd een bepaald gevoel van droefheid, als hij nadacht over het verlies van bloed uit ieder nieuw lichaam, dat toevallig ook het zijne was. De bodemgesteldheid veranderde evenwel naarmate hij verder ging en spoedig liep hij op gladde rotsen. Later constateerde hij voldaan dat het geluid van pootjes was weggestorven.

  Steeds hoger klom hij en het verheugde hem dat de geuren steeds minder werden. Hij overwoog dat dit eenvoudig het gevolg kon zijn van een verminderde reukzin door het gestage bombardement dat het zintuig te verduren had gehad. Dit feit, wat de oorzaak dan ook mocht zijn, scheen zijn lichaam tijd te geven ook aan andere dingen te denken; en zijn geest volgde natuurlijk. Behalve dat hij smerig was, pijn had en moe was, merkte hij nu dat hij ook honger en dorst had.

  Worstelend met zijn geheugen als met de deur van een pakhuis, ging hij er binnen om te zoeken. Hij trok zijn vroegere reizen vanuit Glyve na en probeerde zich elke kleinigheid te herinneren. Maar, al voortlopend, zag hij geen van de overeenkomsten die hij zocht, geen vertrouwde markante punten in het landschap.

  Toen hij om een kleine groep metaalachtige bomen heen liep, besefte hij ineens dat hij nog nooit eerder langs deze wegwas gekomen.

  Er zal nog vele mijlen geen schoon water te vinden zijn, dacht hij, tenzij Fortuna mij gunstig gezind is en ik een plas regenwater ontmoet. Maar het regent hier zo zelden... Het is een land van vuil, iets schoons vind je er niet. Als ik een klein toverspreukje zou proberen om aan regen te komen, zou iets dat zien en me belagen. Ik zou een gemakkelijke prooi zijn, nu ik zonder schaduwen ben. Dan zou ik op een walglijke manier moeten leven, of ik zou worden gedood en moeten terugkeren naar de Drekmeren. Nee, ik loop wel door tot de dood dichterbij is en probeer dan het te laten regenen.

  Later ontmoette zijn blik een onnatuurlijk voorwerp in de verte. Hij naderde het behoedzaam en zag dat het tweemaal zo hoog was als hij zelf en tweemaal de spanwijdte van zijn armen breed. Het was van steen en de voorzijde was glad. Hij las er de in grote letters uitgehouwen mededeling op die in de gewone taal van de duisterlingen luidde:

  

  WELKOM SLAAF.

  

  Eronder was het Grootzegel van Drekkheim aangebracht. Jack voelde grote opluchting, want het was slechts enkelen bekend - de weinigen die uit de dienst van de Baron waren ontsnapt en met wie Jack erover had gesproken - dat dergelijke bakens alleen werden geplaatst in die gebieden van het rijk waar het minst werd gepatrouilleerd. Men hoopte dan dat de terugkerende een grote omweg zou maken en het gebied zou betreden op een plaats, waar de kans hem gevangen te nemen, wat groter was.

  Jack liep er langs en wilde er op spuwen, maar zijn mond was te droog.

  Terwijl hij verder ging, bleven zijn krachten afnemen en iedere keer dat hij viel, duurde het langer voor hij zijn evenwicht had hervonden. Hij wist dat hij al, wat normaliter verscheidene slaapperioden zouden zijn geweest, had gemist. Maar hij zag nog steeds geen plek die veilig genoeg leek om er te gaan liggen slapen.

  Het kostte hem steeds meer moeite zijn ogen open te houden. Op een gegeven ogenblik, toen hij weer struikelde en viel, was hij er zeker van dat hij net was ontwaakt uit een slaapwandeling over een grote afstand, waarbij hij van het gebied waar hij door getrokken was, niets had gezien. Het terrein waar hij zich nu in bevond, was ruiger dan het laatste dat hij zich herinnerde. Dit gaf hem weer een sprankje hoop en voldoende moed om nogmaals overeind te komen.

  Kort daarop zag hij een plek die zijn toevlucht zou moeten worden, want hij kon niet meer.

  Het was een plek vol omgevallen en half rechtop staande stenen, aan de voet van een steile rotswand, die naar nog hoger gelegen terrein voerde. Hij verkende het gebied, kruipend op zijn buik zo goed en zo kwaad als het ging, om tekenen van leven te ontdekken.

  Toen hij niets bespeurde, ging hij de steenmassa’s binnen. Hij drong zover mogelijk in de stenen doolhof door, vond een redelijk vlak plekje, liet zich daar neervallen en sliep. Hij kon niet zeggen hoeveel later het was toen het gebeurde; maar iets in die diepe poel die de slaap is, kwam het hem vertellen. Als iemand die bezig is te verdrinken, worstelde hij om de ver verwijderde oppervlakte te bereiken.

  Hij voelde de kus op zijn keel en de albe van haar lange haar op zijn schouders.

  Een ogenblik lag hij daar en probeerde de krachten die nog in hem waren te verzamelen. Hij greep haar haar met zijn linkerhand en zijn rechterhand bewoog zich over haar lichaam. Haar met kracht van zich af duwend, rolde hij op zijn linkerzijde en wist in dit ogenblik van ontwaken wat hem te doen stond. Met slechts een fractie van zijn oude snelheid schoot zijn hoofd naar voren.

  Toen hij klaar was, veegde hij zijn mond af, ging staan en keek neer op de slappe gestalte.

  ‘Arme vampier,’ zei hij. ‘Er was niet veel bloed in je, wat dan ook de reden was waarom je het mijne zo hard nodig had, maar tegelijkertijd te zwak was om het te nemen. Maar ook ik handelde uit wanhoop, uitgehongerd als ik was. We moeten ons weten te behelpen.’

  Gekleed in de zwarte rok, mantel en enigszins knellende laarzen die hij zich had toegeëigend, klom Jack nu naar hoger gelegen grond en liep van tijd tot tijd door velden van zwart gras, dat zich om zijn enkels wond en probeerde hem tot staan te brengen. Daar hij hiermee vertrouwd was, baande hij er zich schoppend een weg doorheen, voor het gras te veel vat op hem kon krijgen. Hij voelde er weinig voor tot mest te dienen.

  Tenslotte vond hij een poel regenwater. Hij verkende de plas urenlang vanaf verschillende punten, want het zou een ideale plek zijn om een terugkerende in de val te laten lopen. Toen hij tenslotte tot de conclusie was gekomen dat de poel niet bewaakt werd, ging hij erheen, bekeek het water aandachtig en liet zich vervolgens op de grond vallen om langdurig te drinken. Hij rustte, dronk opnieuw, rustte weer even en dronk nog wat, waarbij het hem speet dat hij niet de middelen bezat om er wat van mee te nemen. Spijtig kleedde hij zich uit en waste het vuil van zijn lichaam. Later kwam hij langs bloemen die leken op in de grond wortelende slangen - of misschien waren het inderdaad wel in de grond wortelende slangen. Zij sisten en gooiden zich plat op de grond bij hun pogingen hem te bereiken.

  Hij sliep nog tweemaal voor hij een volgende regenpoel vond. Deze was echter bewaakt en er was alle bedrevenheid en geslepenheid van een dief voor nodig om daaruit iets te drinken te halen. Daar hij ook het zwaard van de dommelende wachter bemachtigde, en de wachter daarna nooit meer iets nodig had, bediende Jack zich van het brood, de kaas, de wijn en de andere kleren die daar voorhanden waren.

  Het voedsel was genoeg voor één maaltijd. Dit, alsmede het feit dat er geen berg in de nabijheid was, gaf hem aanleiding tot de conclusie dat er een wachtpost in de buurt was en dat de aflossing elk ogenblik kon komen. Hij dronk de wijn op en vulde de veldfles weer met water, waarbij hij de geringe inhoud van de fles vervloekte.

  Toen, daar er geen spleten of grotten in de buurt waren waarin hij de overblijfselen zou kunnen verbergen, vertrok hij snel en liet alles achter zoals het was.

  Hij at langzaam onder het voortgaan, daar zijn maag aanvankelijk protesteerde tegen deze vreemde inbreuk op haar privacy. Hij at de helft van het voedsel op deze wijze op en bewaarde de rest. Zo nu en dan zag hij wel eens een klein dier. Hij ging er toen toe over een aantal stenen in de hand te houden onder het lopen, in de hoop er één te kunnen raken. Maar ze bleken allemaal te snel, of hij te langzaam. Hij vond echter wel een goed stuk vuursteen, toen hij voor de zevende maal zijn voorraad stenen aanvulde.

  Later verstopte hij zich toen hij het geluid van hoeven hoorde, maar er kwam niemand voorbij. Hij wist dat hij nu diep in Drekkheim was en hij vroeg zich af naar welke van de grenzen zijn weg hem voerde. Hij huiverde bij de gedachte dat Drekkheim op één plaats de grens gemeen had met het meest westelijke deel van dat naamloze rijk, waarin zich Hoog Dodspin, zetel van macht en kasteel van de Heer van de Vleermuizen, bevond. Vanaf de donkere grond zond hij een nieuwe smeekbede omhoog naar de heldere sterren, en hoopte er het beste van.

  Hij klom, hij ontweek, rende soms en de haat in hem nam sneller toe dan zijn honger.

  Smage, Quazer, Benoni, Blite, de beul en de Heer van de Vleermuizen...

  Eén voor één zou hij hen weten te vinden en zijn wraak doen kennen; te beginnen met de minste zou hij zijn macht steeds groter maken tot de ontmoeting met die ene, die op ditzelfde ogenblik misschien nog te dichtbij was, om er veilig over te kunnen dromen.

  En prettig dromen deed hij ook al niet.

  Hij droomde dat hij weer terug was in de Drekmeren. Ditmaal echter, was hij geketend zodat hij net als Morgenster - die voor eeuwig bij de Poorten der Dageraad zit - voor altijd in dat oord moest blijven.

  Hij werd badend in het zweet wakker, ondanks de vrij koele lucht. Het leek net alsof de verderfelijke geuren uit dat land hem weer heel even in hun volle intensiteit hadden bereikt.

  Pas geruime tijd later was hij in staat de rest van zijn voedsel te nuttigen.

  Maar de haat gaf hem steun; de haat voedde hem. De haat leste zijn dorst, of maakte dat hij die vergat. Hij ontleende er de kracht aan nog een paar mijl door te lopen, steeds wanneer zijn lichaam hem ertoe wilde overhalen te gaan liggen.

  Hij bedacht steeds weer nieuwe manieren om hen aan hun eind te doen komen. Hij zag de pijnbanken en de tangen, de vlammen en klemmen. Hij hoorde hun geschreeuw en hun smeekbeden. In de dieper gelegen kamers van zijn geest zag hij de brokken vlees en klonters bloed en de stromen tranen die hij aan hen zou onttrekken, voor hij hen zou toestaan te sterven.

  ... En hij wist dat, ondanks de pijn die hij op deze reis leed, het vooral zijn gewonde trots was die hem het meest kwelde. Om zo gemakkelijk gevangen genomen te worden, zo alledaags te worden behandeld en dan zo ineens ter dood te worden gebracht - het deed gewoon denken aan het doodmeppen van een hinderlijk insekt. Zij behandelden hem niet als de machtige die heerste in het land van de schaduw, maar veeleer alsof hij een gewone dief was!

  Dit was de reden waarom hij meer geneigd was te denken over een marteldood, dan over een eenvoudige dood door middel van het zwaard. Ze hadden hem gekrenkt door hem op deze wijze te doden. Hadden zij het anders gedaan, misschien was hij dan minder gegriefd geweest. De Heer van de Vleermuizen; hij was het wiens arglist, gevoed door afgunst en wraak, zulk een belediging had uitgebroed. Hij zou zijn trekken thuis krijgen.

  Vol van haatgevoelens joeg hij zichzelf voort. Ofschoon zijn haat hem warmde, was dat toch niet genoeg om te voorkomen dat hij in toenemende mate een daling in de temperatuur waarnam. Dit ondanks het feit dat hij al geruime tijd geen beduidend grotere hoogte had bereikt. Hij ging op zijn rug liggen en bestudeerde de donkere globe die de sterren aan de middenhemel verduisterden. Het was het brandpunt van de machten van het Schild - die bol die eeuwigdurend werd weggehouden van het licht van de dagzijde - en iemand moest er op toezien dat dit gebeurde. Waar waren de zeven Machten van de lijst in het Boek van Ells, wier beurt het was om Schilddienst te doen? Immers, ongeacht wat voor moorddadige oorlog er op dat ogenblik werd gevoerd, geen Macht zou een Schildwapen-stilstand afwijzen, als het lot van de gehele wereld er van afhing. Jack zelf had talloze malen Schilddienst gedaan - bij twee gelegenheden zelfs samen met de Heer van de Vleermuizen.

  Hij verlangde ernaar de formule te spreken die hem de laatst omgeslagen pagina van het Boek van Ells zou doen zien, om te kijken wier namen daarop stonden. De gedachte kwam bij hem op dat één ervan zijn eigen zou kunnen zijn. Maar hij had zijn naam nog niet gesproken gehoord sinds zijn ontwaken in de Drekmeren. Nee, dan moest het toch een ander zijn, besloot hij.

  Hij opende zijn wezen en kon de verschrikkelijke kou voelen van de buitenste duisternis, die langs de randen van de bol sijpelde op het hoogste punt van het Schild. Het was slechts het begin van een lek, maar hoe langer ze wachtten, hoe moeilijker het zou worden het te dichten. Het was te belangrijk om risico’s mee te nemen. Het met toverkracht gewrochte Schild voorkwam dat de duistere zijde tot Alwinter bevroor, op even zekere wijze als de krachtvelden van de lichtdingen voorkwamen dat die werden gebraden in de genadeloze zonnegloed. Jack sloot zijn wezen af voor de innerlijke koude.

  Later slaagde hij erin een klein dier met donkere vacht te doden, dat bovenop een rotsblok lag te slapen. Hij vilde het en maakte het schoon met zijn zwaard en daar hij nergens iets brandbaars was tegengekomen, at hij het vlees rauw op. Hij kraakte de beenderen tussen zijn tanden en zoog het merg eruit. Hij hield niet van zulk een ruige levenswijze, maar hij had kennissen die er de voorkeur aan gaven boven een meer beschaafde wijze van leven. Hij was blij dat er niemand getuige was van zijn maaltijd.

  Toen hij verder liep, klonk er een suizen in zijn oren.

  Jack van de Schaduwen en...

  Dat was alles.

  Wie het ook was die daar gesproken had, er was kennelijk een schaduw over zijn lippen gevallen. Maar het was wel al te kort van duur geweest.

  Jack draaide zijn hoofd om en wist de richting. Het was van heel ver gekomen, rechts van hem. Meer dan driehonderd mijl ver, giste hij. Misschien zelfs wel uit een ander koninkrijk.

  Hij knarste zijn tanden. Als hij alleen maar wist waar hij zich op het ogenblik bevond, zou hij tenminste de bron ervan kunnen raden. Zoals de situatie nu was, zou hij van alles gehoord kunnen hebben, van een flard uit een kroegverhaal, tot een stukje komplot van iemand die zijn terugkeer al had opgemerkt, toe. De laatste mogelijkheid hield zijn geest geruime tijd bezig.

  Hij versnelde zijn pas en rustte niet op het tijdstip waarop hij dat had willen doen. Hij was van mening dat dit zijn geluk ten goede kwam, omdat hij nu gauwer een regenpoel ontdekte. Hij bevond dat de plas niet werd bewaakt, hij ging erheen en dronk tot hij genoeg had.

  Hij kon zijn spiegelbeeld in het donkere water niet goed zien, daarom spande hij zijn ogen in tot hij zijn trekken vaag onderscheidde; donker gezicht, vage streepjes licht als ogen, silhouet van een man met sterren achter zijn rug.

  ‘O Jack! Je bent zelf een schaduw geworden!’ mopperde hij. ‘Wegkwijnend in een wreed land. En dat allemaal omdat je de Kolonel Die Nooit Sterft dat vervloekte snuisterijtje hebt beloofd. Had je niet gedacht dat het hier op uit zou draaien, wel? Was de poging de prijs van je falen waard?’ Toen lachte hij, voor het eerst sedert zijn wederopstanding. ‘Lach jij ook, schaduw van een schaduw?’ vroeg hij tenslotte zijn spiegelbeeld. ‘Waarschijnlijk wel,’ concludeerde hij. ‘Maar je blijft beleefd omdat je mijn spiegelbeeld bent en je weet dat ik weer achter dat verdomde stuk edelsteen aan zal gaan, zodra ik weet waar het is. Het is het waard.’

  Een ogenblik vergat hij zijn haatgevoelens en glimlachte. Het vuur dat achterin zijn geest brandde, doofde en maakte plaats voor de beeltenis van een meisje.

  Zij had een bleek gezicht met ogen die groen waren als de rand van een oude spiegel. Haar korte bovenlip vormde met de vochtige onderlip een lichtelijk pruilend mondje. Haar kin paste in de boog van zijn duim en wijsvinger en een krans van koperkleurig ponyhaar bevond zich boven bijpassende wenkbrauwen, als de vleugels van een in de lucht hangende vogel. Evene heette ze en zij reikte tot zijn schouder. Ze droeg groen fluweel en haar leest was slank. Haar hals was als de van zijn bast ontdane stam van een lieflijke boom. Haar vingers bewogen zich als dansers over de snaren van de palmyrin. Dit was Evene van het Fort Holding.

  Geboren uit een van die zeldzame verbintenissen tussen duisternis en licht, had zij de Kolonel Die Nooit Sterft tot vader en een sterfelijke vrouw, genaamd Loret, tot moeder. Zou dat haar aantrekkelijkheid kunnen verklaren? vroeg hij zich eens te meer af. Heeft zij, die immers deel van het licht is, daarom ook een ziel? Dat moet het zijn, besloot hij. Hij kon zich haar niet voorstellen als een duisterlinge, een macht die ging waar hij ging, die tevoorschijn kwam uit de Drekmeren van Glyve. Nee! Hij zette de gedachte dadelijk van zich af.

  De Hellevlam was de bruidsschat die haar vader had bepaald en hij nam zich plechtig voor een nieuwe poging te wagen. Eerst kwam natuurlijk de wraak... Maar Evene zou dat wel begrijpen. Zij kende zijn eergevoel, zijn trots. Ze zou wachten. Zij had gezegd dat zij eeuwig op hem zou wachten, die dag toen hij was vertrokken naar Iglés en de Hellespelen daar. Daar zij de dochter van haar vader was, had tijd weinig betekenis voor haar. Zij zou sterfelijke vrouwen overleven zonder verlies van haar jeugd, schoonheid en gratie. Ze zou wachten.

  ‘Ja, schaduw van een schaduw,’ zei hij tot zijn eigen andere ik in de poel. ‘Zij is het waard.’

  Toen hij zich voorthaastte door de duisternis en wenste dat zijn voeten wielen waren, hoorde Jack weer het geluid van hoefgetrappel. Weer kroop hij weg en opnieuw ging het geluid voorbij. Alleen ditmaal veel dichterbij.

  Hij hoorde zijn naam niet meer noemen, maar hij vroeg zich wel af of er verband bestond tussen de woorden die hij had gehoord en de ruiters die hem zo dicht genaderd waren. De temperatuur daalde niet verder en steeg evenmin. Er was nu een voortdurende kilte om hem heen en steeds wanneer hij zijn wezen opende, kon hij het trage, gestage lekken van het Schild boven hem voelen. Dat moest in dit land ook wel het duidelijkst voelbaar zijn, redeneerde hij, omdat de Drekmeren nu eenmaal pal onder het hoogste punt van het Schild, de bol, lagen. Misschien was het meer naar het oosten nog niet voelbaar.

  Hij trok verder, sliep van tijd tot tijd en hoorde geen geluiden meer die op achtervolgers konden duiden. Daardoor bemoedigd rustte hij vaker en week van tijd tot tijd af van de route, die hij aan de hand van de sterren had bepaald, om formaties te onderzoeken die plassen regenwater konden bevatten of dierlijk leven. Bij twee van dergelijke gelegenheden vond hij water, maar iets eetbaars trof hij er niet aan. Tijdens één zo’n uitstapje trok een bleekrode gloed, die kwam uit een spleet in de rotsen rechts van hem, zijn aandacht. Als hij sneller had gelopen, zou hij er zonder iets te merken aan voorbij zijn gegaan, zo zwak was het licht dat uit de spleet kwam. Maar toevallig was hij bezig moeizaam een helling te beklimmen, die bedekt was met grind en losse stenen.

  Toen hij het zag, bleef hij staan en dacht na. Vuur? Als er daar iets brandde, waren er schaduwen. En als er schaduwen waren...

  Hij trok zijn zwaard en draaide zich een kwartslag om. De arm met het zwaard erin gestrekt voor zich uit, ging hij de spleet binnen. Hij wrong zich door de nauwe doorgang heen en met zijn rug tegen de rots schuifelde hij verder.

  Toen hij omhoog keek, schatte hij de afstand tot de top van de rotsachtige massa op viermaal zijn eigen lengte. Een rivier van sterren stroomde door het diepere zwart tussen de steen heen.

  De gang boog geleidelijk naar links om en kwam toen abrupt uit op een breed plateau, dat zich misschien een meter boven de grond van de vallei bevond. Hij bleef daar staan en keek om zich heen.

  De plek werd aan alle zijden ingesloten door hoge en ogenschijnlijk natuurlijke wanden van steen. Aan de voet van deze wanden groeide zwart struikgewas en op iets grotere afstand er vandaan groeiden donkere kruiden en grassen. Alle vegetatie hield echter op langs de omtrek van een cirkel.

  De cirkel lag aan het verste eind van de vallei en de diameter ervan was misschien wel dertig meter. Hij was zuiver rond en er binnen waren geen tekenen van leven. Een reusachtige, met mos overdekte kei lag in het midden ervan, en gloeide zwakjes.

  Jack voelde zich niet op zijn gemak, al kon hij niet zeggen waarom. Hij beschouwde de toppen en wanden van de rotsen die de vallei insloten. Hij wierp een blik op de sterren. Verbeeldde hij het zich of flikkerde het licht inderdaad even toen zijn ogen niet op de kei waren gericht?

  Hij klom van het plateau af. Toen, dicht bij de linker wand blijvend, naderde hij omzichtig.

  Het mos bedekte de kei helemaal. Het was enigszins roze van kleur en het scheen de bron van de gloed te zijn. Terwijl hij naderbij kwam, viel het Jack op dat het in de vallei lang zo koud niet was als erbuiten. Misschien gaven de wanden enige beschutting.

  Met het zwaard in de hand betrad Jack de cirkel en naderde de kei. Wat het vreemde van deze plek ook mocht zijn, hij zou er misschien zijn voordeel mee kunnen doen, redeneerde hij.

  Maar hij had ternauwernood zes stappen binnen de cirkel gezet, toen hij een beroering in zijn geest voelde, alsof iets er wroette en bonsde.

  Vers merg! Ik kan niet worden bedwongen! kwam de gedachte.

  Jack bleef staan.

  ‘Wie ben je? Waar ben je?’ vroeg hij.

  Ik lig voor je, kleine. Kom bij me.

  ‘Ik zie alleen maar een beschimmeld rotsblok.’

  Spoedig zul je meer zien. Kom bij me!

  ‘Nee, dank je,’ zei Jack, die steeds meer voelde dat het ontwaakte bewustzijn, dat zich tot hem had gericht, sinistere bedoelingen had.

  Het is geen uitnodiging. Het is een bevel dat ik je geef.

  Hij voelde hoe een sterke kracht in hem voer en hoe die hem dwong naar voren te komen. Hij verzette zich er uit alle macht tegen en vroeg, ‘Wat ben jij?’

  Ik ben dat wat je voor je ziet. Kom nu!

  ‘De rots of dat wat er op groeit?’ wilde hij weten, terwijl hij worstelde om op de plaats te blijven waar hij stond en voelde dat hij de krachtmeting ging verliezen. Als hij eenmaal één stap zou doen, zou de tweede gemakkelijker volgen, wist hij. Zijn wil zou worden gebroken en dat rotsachtige geval zou met hem doen wat het wou.

  Laten we zeggen dat ik beide ben, al zijn we in werkelijkheid één. Jij bent koppig, schepsel. Dat is goed. Maar nu kun je me niet langer weerstreven.

  Het was waar. Zijn rechterbeen probeerde zich op eigen kracht in voorwaartse richting te verzetten, en hij begreep dat dat elk ogenblik kon gebeuren. Daarom besloot hij tot een compromis.

  Hij draaide zijn lichaam en gaf aan de drang toe, maar de stap die hij zette ging meer naar rechts dan naar voren.

  Toen werd zijn linkervoet in de richting van de rots getrokken. Hij bleef weerstand bieden terwijl hij toegaf en verplaatste zich naar opzij zowel als naar voren.

  Heel goed. Ook al wil je niet in een rechte lijn naar mij toe komen, komen zul je toch.

  Zweetdruppels verschenen op het voorhoofd van Jack terwijl hij stap na stap bleef vechten; en stap voor stap naderde hij in een spiraal tegen de klok in datgene, dat hem tot zich riep. Hij was er niet zeker van hoelang hij nu al worstelde. Hij vergat alles: zijn haat, zijn honger, zijn dorst, zijn liefde. Er waren slechts twee dingen in het universum, hijzelf en de roze kei. De spanning tussen hen vervulde de lucht als het ware van een gelijkblijvende toon, die je na enige tijd niet meer hoort doordat hij zo constant blijft en daardoor tot het natuurlijk geheel schijnt te horen. Het was alsof de strijd tussen Jack en dat andere al eeuwig gaande was.

  Toen kwam er iets anders binnen de hechte kleine wereld van hun strijd.

  Veertig of vijftig pijnlijke stappen - hij was de tel kwijtgeraakt - brachten Jack op een plaats vanwaar hij de achterzijde van de kei kon zien. Het was op dat ogenblik dat zijn concentratie goeddeels werd verdrongen door een snel oplaaiende emotie, die hem bijna deed bezwijken voor de trekkracht van die andere wil.

  Hij wankelde toen hij de berg geraamtes achter de gloeiende steen zag liggen.

  Ja. Ik moet ze wel daar leggen opdat zij, die hier voor het eerst komen, niet door vrees bevangen zullen worden en de cirkel van mijn invloed mijden. Hier is het waar ook jij, bloedige, straks zult liggen.

  Jack hervond zijn zelfbeheersing en zette het duel voort, waarbij de knekelberg een tastbare aansporing tot zijn inspanning vormde. Hij ging achter de kei langs in zijn langzame, rondgaande beweging, passeerde de beenderen en ging verder. Spoedig stond hij weer voorde kei, zoals eerst, alleen nu tien voet dichterbij. De spiraal ging verder en hij zag dat hij de achterzijde opnieuw naderde.

  Ik moet zeggen dat jij er langer over doet dan enig ander. Maar jij bent dan ook de eerste die op de gedachte kwam een cirkel te beschrijven, toen je je aan mij overgaf.

  Jack antwoordde niet, maar toen hij om de achterzijde heen ging, bestudeerde hij de naargeestige overblijfselen. In het voorbijgaan viel het hem op dat zwaarden en dolken, metalen gespen en paardetuig er onaangetast uitzagen; kledingstukken en andere voorwerpen van textiel leken merendeels half vergaan. De inhoud van verscheidene ransels lag op de grond, maar hij kon bij het licht van de sterren niet met zekerheid al die kleine dingen thuisbrengen. Toch, als hij inderdaad had gezien wat hij dacht daar tussen de beenderen te zien liggen, dan was een klein sprankje hoop gerechtvaardigd, besloot hij.

  Nog eenmaal rond en je zult bij me komen, klein ding. Je zult me dan aanraken.

  Terwijl hij verder ging, kwam Jack steeds dichter bij de pokdalige, roze oppervlakte van het ding. Het scheen bij iedere stap groter te worden en het bleke licht dat het afgaf, werd steeds meer diffuus. Geen enkel punt dat hij afzonderlijk bekeek, scheen zelf licht uit te stralen; de gloed leek het produkt van de oppervlakte als geheel.

  Weer terug aan de voorzijde en er nu dicht genoeg bij om op de steen te kunnen spuwen...

  Weer verder naar de zijkant nu, die zo dichtbij was dat hij bijna zijn hand kon uitsteken en hem aanraken...

  Hij nam zijn zwaard in zijn linkerhand en hieuw op de mosachtige oppervlakte in. Er kwam een vloeistof uit de snede die hij had toegebracht.

  Je kunt me zo niet kwetsen. Je kunt me helemaal niet kwetsen.

  De geraamtes kwamen weer in zicht en hij was nu heel dicht bij dat deel van de oppervlakte, dat eruit zag als door kanker aangetast vlees. Hij kon voelen hoe het naar hem hongerde en hij schopte beenderen opzij en hoorde ze kraken onder zijn laarzen, terwijl hij de achterzijde naderde. Hij zag wat hij begeerde en dwong zichzelf tot nog een drie stappen om het te bereiken, al leek het of hij tegen een wervelstorminliep. Hij was nu nog slechts een paar decimeter van die dodelijke oppervlakte verwijderd.

  Hij wierp zich naar voren in de richting van de ransels. Hij harkte ze naar zich toe - gebruik makend van zowel zijn zwaard als zijn hand - en hij graaide ook naar de rottende mantels en jassen die om hem heen lagen.

  Toen kwam er een onweerstaanbare ruk en hij voelde hoe hij achteruit werd getrokken, tot zijn schouder de met mossen begroeide steen raakte.

  Hij probeerde zich los te rukken, hoewel hij vooruit wist dat het hem niet zou lukken.

  Een ogenblik lang voelde hij niets. Toen voelde hij zijn schouder, daar waar die de steen raakte, ijskoud worden. Dat ging snel voorbij. Hij voelde geen pijn. Hij besefte toen, dat de schouder volkomen gevoelloos was geworden.

  Het is niet zo verschrikkelijk als je had gevreesd, wel?

  Toen, zoals iemand die urenlang heeft gezeten en te plotseling opstaat wel overkomt, sloeg een golf van duizeligheid door zijn hoofd. Deze ging voorbij, maar intussen werd hij een nieuw gevoel gewaar. Het was alsof er een stop uit zijn schouder was getrokken. Hij voelde hoe de kracht uit hem stroomde. Bij elke hartslag werd het moeilijker helder te denken. De gevoelloosheid begon zich te verspreiden over zijn rug en langs zijn arm. Het was moeilijk zijn rechterhand op te heffen en op de tast de tas aan zijn gordel te vinden. Hij was er een eeuwigheid, zo leek het, mee bezig.

  Hij onderdrukte een sterke impuls om zijn ogen te sluiten en zijn hoofd op zijn borst te laten zinken en veegde de vodden, die hij had bijeen gegraaid, op een hoop voor hem. Met zijn pijnlijke linkerhand aan het gevest, verplaatste hij zijn zwaard tot naast de hoop en sloeg er met zijn vuursteen op. De vonken dansten op de droge stof en hij bleef vonken slaan, ook toen de hoop al was begonnen te smeulen.

  Toen de eerste vlam verscheen, gebruikte hij die om er het stompje kaars mee aan te steken, dat een dode man bij zich had gehad.

  Hij hield het voor zich uit en er waren schaduwen.

  Hij plaatste het op de grond en hij wist dat zijn schaduw nu op de kei rustte.

  Wat voer je uit, maaltijd?

  Jack rustte uit in zijn grijze rijk, zijn hoofd was weer helder, het oude, vertrouwde tintelen deed zich weer voelen in zijn vingertoppen en tenen.

  Ik ben de steen die zich voedt met het bloed van mensen! Antwoord mij! Wat ben je aan het doen?

  De kaars flakkerde, de schaduwen koesterden hem. Hij legde zijn rechterhand op zijn linkerschouder en het tintelen begon ook daar; de gevoelloosheid verdween. Toen, zich hullend in schaduwen, kwam hij overeind.

  ‘Aan het doen?’ zei hij. ‘Nee. ’t Is al gedaan. Jij bent mijn gast geweest. Nu vind ik het niet meer dan billijk dat je iets terug doet.’

  Hij liep bij de kei vandaan en draaide zich om, zodat hij er met zijn gezicht naar toe stond. De steen begon weer aan hem te trekken als tevoren, maar ditmaal bewoog hij zijn armen en liet de schaduwen over de oppervlakte spelen. Hij vergrootte zijn wezen met het wisselende, caleidoscopische patroon dat hij had geschapen.

  Waar ben je?

  ‘Overal,’ zei hij. ‘Nergens.’

  Toen stak hij zijn zwaard in de schede en keerde terug naar de kei. Daar de kaars maar een stompje was, wist hij dat hij snel moest handelen. Hij plaatste zijn handpalmen op de sponsachtige oppervlakte.

  ‘Hier ben ik,’zei hij.

  In tegenstelling tot de andere Heersers uit het rijk van het duister, wier zetels van macht geografisch gebonden waren aan gebieden waar zij de alleenheerschappij hadden, was de macht van Jack vager omlijnd en kon snel worden gebroken, maar zij bestond overal waar licht en voorwerpen elkaar ontmoetten zodat het duister minder diep werd.

  Met dit minder diepe duister om hem heen legde Jack zijn wil op aan de kei.

  Natuurlijk stuitte hij op verzet, toen hij de rollen van daarnet omdraaide. De macht die hem had onderworpen, vocht terug, werd zelf slachtoffer. Binnen zijn wezen stimuleerde

  Jack de honger, de open ruimte, het vacuüm. Het wegvloeien, het aftappen voltrok zich nu in tegenovergestelde richting; de krachten waren omgedraaid.

  ... En hij voedde zich.

  Je mag dit mij niet aandoen. Je bent een ding.

  Maar Jack lachte .en werd sterker naarmate de weerstand afnam. Al gauw was zijn tegenstander niet eens meer tot protesteren in staat. Voor de kaars nog even helder opvlamde en toen doofde, waren de mossen bruin geworden en was de gloed verdwenen. Wat het ook was dat daar eenmaal had geleefd, het leefde nu niet meer.

  Jack veegde zijn handen vele malen af aan zijn mantel, voor hij de vallei verliet.
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  De kracht die hij had gewonnen, hield hem lange tijd op de been en Jack hoopte dat hij het stinkende rijk spoedig zou kunnen verlaten. De temperatuur daalde niet verder. Er viel even een kleine regenbui toen hij zich opmaakte te gaan slapen. Hij kroop dicht tegen een rots aan en trok zijn mantel over zijn hoofd. Die beschutte hem niet geheel en al, maar hij lachte toch op het moment waarop het water zijn huid bedekte. Het was de eerste regen die hij had gevoeld sedert Glyve.

  Later waren er genoeg poelen en plassen waarin hij zich kon wassen en waaruit hij kon drinken en zijn veldfles opnieuw vullen. Hij ging maar liever verder inplaats van te slapen, opdat zijn kleren sneller zouden drogen.

  Het streek zo razendsnel langs zijn gezicht dat hij nauwelijks tijd had te reageren. Het gebeurde toen hij een vervallen toren naderde, dat zich daar een stukje duisternis losmaakte en in een snelle zigzaggende beweging in zijn richting viel.

  Hij had niet genoeg tijd om zijn zwaard te trekken. Het kwam langs zijn gezicht en dook weg. Hij slaagde erin alle drie de stenen die hij meedroeg te werpen, vóór het uit het gezicht was verdwenen en met de tweede steen raakte hij het bijna. Toen boog hij het hoofd en vloekte een volle halve minuut lang. Het was een vleermuis geweest.

  Hij wou dat er schaduwen waren en begon te hollen.

  Er waren veel ruïnes van torens op de vlakte en één stond er aan de ingang van de pas die tussen hoge heuvels door naar de bergketen erachter voerde. Omdat Jack niet graag in de buurt van bouwsels kwam - of het nu ruïnes waren of niet - waarin zich vijanden zouden kunnen bevinden, probeerde hij er met een zo groot mogelijke boog omheen te komen.

  Hij was er voorbij en naderde de kloof toen hij zijn naam hoorde roepen.

  ‘Jack! Mijn eigen Schaduwjack!’ klonk het. Je bent het.

  Je bent het werkelijk!’

  Hij draaide zich snel om in de richting waaruit de woorden waren gekomen, zijn hand op het gevest van zijn zwaard. ‘Kom, kom Jackie! Voor je lieve Rosie heb je geen zwaard nodig!’ .

  Hij zag haar bijna niet, zo bewegingloos stond ze daar. een oud wijf, gekleed in het zwart, leunend op een staf, achter

  haar een brokkelig stuk muur.

  ‘Hoe komt het datje mijn naam weet?’ vroeg hij tenslotte. ‘Ken je me dan niet meer, Jack, schatje? Heb je mij vergeten? Zeg dat het niet waar is, toe...’

  Hij nam aandachtig de gebogen gestalte met de ragebol van wit en grijs haar op.

  Een aftandse ragebol, dacht hij. Ze doet me denken aan een oude ragebol.

  Toch...

  Ze had iets dat hem toch bekend voor kwam. Hij kon met zeggen wat. Hij liet zijn hand van het wapen vallen. Hij liep op haar toe.

  ‘Rosie?’

  Nee. Dat kon toch niet...

  Hij kwam tot vlakbij haar. Tenslotte keek hij op haar neer en ontmoette haar blik.

  ‘Zeg dat je mij nog kent, Jack.’

  ‘Ja, ik ken je nog,’ zei hij.

  En zo was het ook.

  ‘... Rosalie, uit de herberg In de Brandende Stamper, aan de diligenceweg bij de oceaan. Maar dat was zo lang geleden en in Schemerland...’

  ‘Ja,’ zei ze ‘Het is zo lang geleden en zo ver weg. Maar vergeten heb ik jou nooit, Jack. Van alle mannen waar dat meisje uit die herberg omgang mee had, bewaart zij aan jou de beste herinneringen. Wat is er van je geworden, Jack. ‘Ach, lieve Rosalie. Ik ben onthoofd - ten onrechte, haast ik mij eraan toe te voegen - en ik kom juist terug uit Glyve. Maar hoe staat het met jou? Jij bent er geen uit het duister. Jij bent sterfelijk. Wat doe jij in het afgrijselijke rijk van

  Drekkheim?’

  ‘Ik ben de Wijze Vrouw van de Oostelijke Grensgebieden, Jack. Ik geef graag toe dat ik in mijn jeugd niet zo erg wijs was - door me te laten inpalmen door jouw charmante lach en je beloften - maar ik heb met het ouder worden veel geleerd. Ik heb een oude koppelaarster verpleegd in haar laatste jaren en zij heeft mij iets van de Kunst geleerd. Toen ik hoorde dat de Baron een Wijze Vrouw nodig had om deze doorgang door zijn rijk te bewaken, ben ik naar hem toe gegaan en heb hem trouw gezworen. Er wordt van hem gezegd dat het een slecht mens is, maar ouwe Rosie heeft hij altijd goed behandeld. Beter dan de meesten die zij heeft gekend. Het is goed dat je je mij nog herinnert.’ Toen haalde ze een in een doek verpakt pakje tevoorschijn vanonder haar mantel, knoopte het open en spreidde het op de grond uit.

  ‘Ga zitten en breek het brood met mij, Jack,’ zei ze. ‘Dan is het weer net als vroeger.’

  Hij legde zijn wapengordel af en ging tegenover haar aan het servet zitten.

  ‘Het is alweer een hele tijd geleden sinds je de levende steen at,’ zei ze en reikte hem brood en een stuk gedroogd vlees aan. ‘Daarom weet ik datje honger hebt.’

  ‘Hoe weetje van mijn ontmoeting met de steen?’

  ‘Ik ben, zoals ik al zei, een Wijze Vrouw, in de technische betekenis van die term. Ik wist niet dat jij het was die het had gedaan, maar ik wist dat de steen vernietigd was. Dat is de reden waarom ik deze plaats voor de Baron bewaak. Ik let op alles wat er voorvalt en op allen die hier langs komen. En alles wat ik zie geef ik aan hem door.’

  ‘O,’zei Jack.

  ‘Er moet toch iets waar zijn geweest van die opsnijderij van jou - datje niet zomaar een duisterling was, maar een Heer, een Macht, zij het een kleintje,’ zei ze. ‘Want hoe ik het ook bekijk, ik kom tot geen andere slotsom dan dat alleen een Macht de rode rots kan eten. Je schertste niet, destijds toen je daarover opschepte tegen dat arme meisje. Over andere dingen misschien wel, maar daarover niet...’

  ‘Wat voor andere dingen?’ vroeg hij.

  ‘Om maar iets te noemen: tegen haar zeggen dat je op een dag terug zult komen en haar mee zal nemen om met jou te gaan wonen in de Schaduwburcht, dat kasteel dat niemand ooit heeft gezien. Je zei haar dat en zij heeft vele jaren gewacht. Toen werd er op een avond een oude koppelaarster ziek in de herberg. Het jonge meisje - dat geen jong meisje meer was — moest aan haar toekomst denken. Ze greep haar kans om een beter vak te leren. ’

  Jack zweeg enige tijd en staarde naar de grond. Hij slikte het brood door waarop hij had zitten kauwen en zei toen: ‘Ik ben teruggegaan.’ ‘Ik ben teruggegaan, maar er was niemand die zich Rosalie zelfs nog maar herinnerde. Alles was veranderd. Er waren allemaal andere mensen. Toen ben ik weer weggegaan.’

  Ze lachte kakelend.

  ‘Jack! Jack! Jack!’ zei ze. ‘Het is echt niet nodig om nu nog met je leugentjes te komen. Voor een oude vrouw doet het er niet toe wat een jong meisje geloofde.’

  ‘Je zegt dat je een Wijze Vrouw bent,’ zei hij. ‘Heb je dan geen betere middelen dan raden, om te weten wat waarheid is en wat leugen?’

  ‘Ik zou de Kunst niet tegen een Macht willen gebruiken,’ begon ze.

  ‘Doe het maar wel,’ zei hij en keek haar opnieuw in de ogen. Ze kneep haar ogen enigzins toe en leunde naar voren en haar blik boorde zich in de zijne. Haar ogen waren plotseling reusachtige spelonken, wijd open om hem te verzwelgen. Hij kreeg een gewaarwording alsof hij viel. Enkele seconden later was dat over, toen zij haar blik van de zijne losmaakte en haar hoofd op haar rechterschouder liet rusten.

  ‘Je bént teruggegaan,’ zei ze.

  ‘Het was zoals ik je vertelde.’

  Hij nam zijn brood op en begon luidruchtig te kauwen, om de schijn te wekken dat hij de plotselinge vochtigheid op haar wang niet zag.

  ‘Ik was vergeten,’ zei ze ten langen leste, ‘ik was vergeten hoe weinig tijd betekent voor een duisterling. De jaren betekenen zo weinig voor jou, datje ze niet eens behoorlijk bijhoudt. Je besloot gewoon op een dag om terug te gaan en Rosie op te halen, zonder te bedenken dat ze misschien een oude vrouw was geworden, of was gestorven of weggegaan. Ik begrijp het nu, Jackie. Jij bent gewend aan onveranderlijkheid. De Machten blijven de Machten. Jij kunt vandaag een man doden en over tien jaar met hem aan dezelfde dis zitten en je samen vrolijk maken over het duel dat jullie hielden en je afvragen wat ook alweer de aanleiding was. O, jij leidt een prachtig leven!’

  ‘Ik heb geen ziel. Jij wel.’

  ‘Een ziel?’ lachte ze. ‘Wat is een ziel? Ik heb er nog nooit een gezien. Hoe weet ik dan dat ik er een heb? Maar zelfs als dat wel zo is, wat heb ik er dan ooit aan gehad? Ik zou hem binnen de kortste keren verkopen als ik daarmee een van jullie kon worden. Maar dat gaat mijn Kunst te boven, helaas.’

  "t Spijt me,’ zei Jack.

  Ze aten een poos lang zwijgend door. ‘Er is iets dat ik je wil vragen,’ zei ze.

  ‘En dat is?’

  ‘Bestaat er werkelijk een Schaduwburcht?’ vroeg ze hem. ‘Een kasteel met hoge, schaduwrijke zalen, onzichtbaar voor zowel vriend als vijand, waar je dat meisje heen gebracht zou hebben om haar dagen met jou te slijten?’ ‘Natuurlijk,’ zei hij en keek naar haar terwijl ze at. Ze miste vele tanden en had de neiging nu met haar lippen te smakken. Maar plotseling zag hij, achter het netwerk van rimpels, het gezicht van het jonge meisje dat ze was geweest. Wit hadden haar tanden geflitst als ze glimlachte en haar haar was lang en glanzend geweest, zoals de duisterlingenhemel tussen de sterren. En er was een zekere schittering geweest in ogen die blauw waren als de hemelen van de lichtzijde, die hij wel had gezien. Hij had het toen fijn gevonden te denken dat die schittering alleen hem gold.

  Er zou haar niet veel leven meer resten, dacht hij. Toen het gezicht van het meisje verdween, keek hij naar de uitgezakte huidplooien onder haar kin.

  ‘Natuurlijk,’ herhaalde hij, ‘en nu ik je gevonden heb, wil je nu met mij mee terug? Dit ellendige land uit, naar een plaats vol troostrijke schaduwen? Ga met mij mee om de rest van je dagen bij mij te slijten; ik zal goed voor je zijn.

  Ze bestudeerde zijn gezicht.

  ‘Zou je je belofte na al die jaren nog houden, nu ik een lelijk oud mens geworden ben?’

  ‘Laten we de pas overtrekken en samen naar Schemerland reizen.’

  ‘Waarom zou je dat voor mij willen doen?’

  ‘Dat weet je wel.’

  ‘Vlug, geef me je handen!’ zei ze.

  Hij stak zijn handen uit en zij greep ze vast en draaide de palmen naar boven. Ze leunde ver naar voren en bekeek ze uiterst nauwkeurig.

  ‘Ach! Het heeft geen zin!’ zei ze. ‘Ik kan jou niet lezen, Jack. De handen van een dief vertonen te veel kronkels en bochten en manipulaties. De lijnen zijn helemaal verkeerd - al zijn het wel prachtig doorploegde handen!’

  ‘Wat is het dat je hebt gezien maar mij niet wilt zeggen, Rosalie?’

  ‘Laatje eten niet staan. Neem je brood mee en smeer hem. Ik ben te oud ommetje mee te gaan. Het was lief van je om het te vragen. Dat jonge meisje zou de Schaduwburcht misschien wel fijn hebben gevonden, maar ik zal mijn dagen wel in tevredenheid hier slijten, waar ik nu ben. Ga nu. Haast je! En probeer me te vergeven.’

  ‘Je te vergeven? Waarvoor?’

  Ze bracht één voor één zijn handen naar haar mond en kuste ze.

  ‘Toen ik de nadering gewaar werd van hem die ik al die jaren had gehaat, stuurde ik daarvan bericht door middel van mijn Kunst en besloot jou hier vast te houden. Nu weet ik dat ik daar verkeerd aan heb gedaan. Maar de garde van de Baron moet zich al spoorslags op weg hierheen hebben begeven. Betreed de pas en laat je door niets ophouden. Misschien kun je aan de andere zijde aan hen ontkomen. Ik zal proberen een bui te ontketenen om je spoor uit te wissen.’

  Hij sprong overeind en trok haar naar zich toe.

  ‘Dank je,’ zei hij. ‘Maar wat zag je in mijn hand?’

  ‘Niets.’

  ‘Vertel het me, Rosalie.’

  ‘Het doet er niet zoveel toe als ze je gevangen zullen nemen,’ zei ze, ‘want er is een Macht groter dan de Baron waar je je tegenover geplaatst zou zien, en ontmoeten zul je die in elk geval. Wat er dan gebeurt is beslissend. Laat je laat je niet leiden naar de machine die denkt als een mens, alleen sneller. Er zijn te grote krachten in het spel en zulke krachten en haat zouden niet goed samengaan.’

  ‘Zulke machines bestaan alleen aan de lichtzijde.’

  ‘Dat weet ik. Ga nu, Jackie, jongen. Ga!’

  Hij kuste haar voorhoofd.

  ‘Ik zal je op een dag weer zien,’ zei hij en, zich omdraaiend, schoot hij als een pijl uit de boog op de pas af.

  Terwijl zij zijn vertrek gadesloeg, werd zij zich plotseling de kilte bewust die over het land was neergedaald.

  

  De heuvels aan de voet van het gebergte waren aanvankelijk laag, maar zij werden geleidelijk hoger en al gauw torenden ze hoog boven hem. Hij rende voort en zag dat zij plaats maakten voor hoge, schuin aflopende muren van steen. De pas werd breder, toen smaller, om vervolgens weer breed te worden. Tenslotte zette hij zijn angst van zich af, bekeek die van enige afstand en minderde zijn snelheid tot een normaal looptempo. Hij zou er niets wijzer van worden als hij zich al te snel uitputte; een regelmatig, langzamer tempo zou hem in staat stellen een grotere afstand af te leggen voor hij door vermoeidheid werd overmand.

  Hij ademde diep in en uit en luisterde of hij gerucht van zijn achtervolgers hoorde. Hij hoorde niets.

  Een lange, zwarte slang golfde langs de muur rechts van hem, verdween in een spleet in de rots en liet zich toen niet meer zien. Boven hem beschreef een vallende ster zijn onverwacht, brandend spoor langs de hemel. Aders van mineralen glinsterden in het sterrenlicht.

  Hij dacht aan Rosalie en vroeg zich af hoe het geweest zou zijn als hij ouders had gehad, kind was geweest, van anderen afhankelijk, om zijn welzijn te verzekeren. Hij vroeg zich af hoe het was om oud te zijn en te weten dat je zou sterven en niet terug zou komen. Hij kreeg na enige tijd genoeg van deze gedachtenspinsels, net zoals hij genoeg kreeg van al het andere. Hij voelde een sterke aandrang te gaan liggen, zich in zijn mantel te wikkelen en te gaan slapen.

  Hij deed van alles om wakker te blijven. Hij telde zijn voetstappen duizend, en nog eens duizend; hij wreef zijn ogen; hij neuriede de hele weg verscheidene liedjes; hij repeteerde bezweringen en toverformules; hij dacht aan eten; hij dacht aan vrouwen; hij dacht aan zijn grootste diefstallen; hij telde weer duizend voetstappen; hij ging opnieuw de martelingen en vernederingen na die hij had bedacht; en tenslotte dacht hij aan Evene.

  De hoge muren begonnen alras minder hoog te worden.

  Zijn weg voerde nu door lagere heuvels, gelijk aan die aan de andere kant van het gebergte. Nog steeds hoorde hij niets van achtervolgers, wat er naar hij hoopte op wees dat ze hem niet inde pas te pakken zouden krijgen. Als hij eenmaal weer in open terrein was, zou hij meer schuilplaatsen kunnen vinden.

  Boven zijn hoofd rommelde het en toen hij omhoog keek, zag hij dat de sterren voor een deel schuil gingen achter wolken. Die waren snel op komen zetten, bedacht hij; en hij herinnerde zich de belofte van Rosalie om te proberen een onweer te ontketenen, teneinde zijn spoor uit te wissen. Hij glimlachte toen de bliksem flitste, de donder rolde en de eerste kleine druppels om hem heen begonnen te vallen. Toen hij uit de pas tevoorschijn kwam, was hij eens te meer doorweekt. Het onweer gaf er nog geen blijk van af te nemen. Het zicht was slecht, maar hij scheen zich nu op een met rotsblokken bezaaide vlakte te bevinden, gelijk aan die aan de andere kant van de bergen.

  Hij week meer dan een mijl af van wat hij als de juiste koers beschouwde; dat wil zeggen, de snelste weg om het rijk van de Baron te kunnen verlaten. Toen zocht en vond hij een groepje grote keistenen. Hij vlijde zich neer aan de droogste zijde van de grootste ervan en viel in slaap.

  Hij werd gewekt door het geluid van paardenhoeven. Hij bleef liggen luisteren en stelde vast dat het geluid uit de richting van de pas kwam. Hij trok zijn zwaard en hield het bij zijn zijde gereed. Het regende nog steeds, maar minder nu; het geluid van donder dat hij van tijd tot tijd hoorde, kwam van heel ver.

  De hoefslagen klonken nu zwakker. Hij drukte zijn oor tegen de grond, zuchtte en glimlachte toen. Hij was nog veilig.

  Ondanks de protesten van zijn pijnlijke spieren, kwam hij overeind en vervolgde zijn weg. Hij besloot verder te trekken zolang het regende, opdat een zo groot mogelijk deel van zijn spoor werd uitgewist.

  Zijn laarzen zogen gaten in de donkere modder en zijn kleren kleefden aan zijn lijf. Hij niesde verscheidene malen en de kou deed hem rillen. Toen hij een vreemde kramp in zijn rechterhand voelde, keek hij omlaag en zag dat hij nog steeds zijn zwaard omklemd hield. Hij droogde het wapen af aan de binnenzijde van zijn mantel en stak het op in de schede. Door openingen in het wolkendek kon hij vertrouwde sterrenbeelden herkennen. Aan de hand ervan bepaalde hij zijn koers in oostelijke richting.

  Na enige tijd hield het op met regenen. Zover zijn blik reikte zag hij alleen maar modder. Toch bleef hij doorlopen. Zijn kleren begonnen te drogen en de lichamelijke inspanning verdreef de kou, die hem had bevangen, enigszins.

  De hoefslagen klonken en verklonken opnieuw, ergens achter hem. Waarom deed men zoveel moeite om één mens op te jagen? vroeg hij zich af. Dat was niet het geval geweest de laatste keer dat hij terugkeerde. Maar natuurlijk was hij nooit eerder langs deze weg gekomen.

  In de tijd dat ik dood was, ben ik óf ineens prominent geworden, dacht hij, óf de mannen van de Baron jagen de terugkerenden op, louter en alleen vanwege de sport. In beide gevallen is het maar het best hen uit de buurt te blijven. Wat zou Rosalie bedoeld kunnen hebben, toe ze zei dat het er niet zoveel toe doet, als ze me grijpen? Het is erg vreemd, aangenomen dat zij de waarheid zag.

  Later bereikte hij hoger gelegen, rotsachtiger terrein, waarmee hij de modder achter en beneden zich liet. Hij begon uit te zien naar een plek om te rusten. Het was echter een vlak landschap en hij ging liever verder dan zich in open terrein te laten gevangen nemen.

  Terwijl hij verder zwoegde, zag hij in de verte iets dat veel weg had van een heining van stenen. Naderbij komend viel het hem op dat ze lichter van kleur waren dan de andere stenen in de buurt en dat ze met een zekere regelmaat geplaatst leken te zijn. Ze maakten niet de indruk gevormd te zijn door de krachten der natuur, maar met de hand gehouwen door de een of andere monomaan die leed aan een obsessie voor pentagons. Hij vond een rustplaats aan de droge zijde van de dichtsbijzijnde ervan en legde zich hier te slapen.

  

  Hij droomde weer van regen en donder. De donder dreunde onafgebroken en het gehele universum was van het gerommel ervan vervuld. Toen vertoefde hij lange tijd bij half bewustzijn in het grensgebied tussen slapen en waken. Hij had het gevoel dat er, hetzij aan deze, hetzij aan gene zijde iets niet in de haak was, al was hij niet zeker van het wat of waarom.

  Ik ben niet nat! concludeerde hij, verbaasd en geërgerd tegelijkertijd.

  Toen volgde hij de donder terug naar zijn lichaam; zijn hoofd rustte op zijn uitgestrekte arm. Een ogenblik lang lag hij daar, klaar wakker; toen sprong hij overeind, want hij begreep dat zijn spoor gevonden was.

  De ruiters kwamen al in zicht. Hij telde er zeven.

  Zijn zwaard was al in zijn hand en hij sloeg zijn mantel terug over zijn schouders. Hij haalde zijn vingers door zijn haar, wreef zich in de ogen en wachtte af.

  Boven zijn linkerschouder, hoog in het midden van de hemel, leek een ster in helderheid toe te nemen.

  Hij besloot dat het zinloos was te voet te vluchten voor mannen te paard, ook al omdat hem geen schuilplaats bekend was waar hij een toevlucht zou kunnen zoeken. Zij zouden hem maar opjagen als hij vluchtte en het zou niet lang duren, voor hij te vermoeid was om van zich af te bijten en tenminste enkelen hunner naar de Meren te sturen. Daarom bleef hij wachten, slechts in geringe mate van zijn stuk gebracht door de in kracht toenemende gloed aan de hemel.

  De gespleten hoeven van de zeven zwarte ruiters sloegen vonken uit de stenen. Hun ogen, hoog boven de grond, leken wel een handvol gloeiende kolen die naar hem toe werden gesmeten. Pluimen rook kwamen uit hun neusgaten en van tijd tot tijd stootten zij schelle fluittonen uit. Een stil, wolfachtig wezen rende met hen mee, kop aan de grond, staart gestrekt. Het veranderde van richting op elk punt waar Jack een bocht had gemaakt toen hij de steen naderde.

  ‘Jij bent de eerste,’ zei hij, zijn zwaard opheffend.

  Alsof het hem gehoord had, stak het zijn snuit in de lucht, huilde en rende voor de ruiters uit.

  Jack deed vier passen terug en zette zich schrap tegen de steen terwijl het beest op hem toe kwam. Hij hield het zwaard hoog, als om te houwen en greep het gevest met beide handen vast.

  Zijn bek hing open, de tong opzij gezakt waardoor enorme tanden zichtbaar waren temidden van een bijna menselijke grijns.

  Toen het sprong, bracht hij het zwaard in een halve cirkel omlaag en hield het voor zich uit, terwijl hij zijn ellebogen tegen de steen liet steunen.

  Het gromde, blafte of huilde niet; het krijste toen het zich op het wapen stortte.

  De kracht van de stoot benam Jacks longen de adem en bracht bloedige wonden toe aan zijn ellebogen, waar die tegen de steen steunden. Een ogenblik beving hem een duizeling, maar het krijsen en de afgrijselijke stank van het beest hielden hem bij bewustzijn.

  Na een ogenblik hield het krijsen op. Het beest hapte tweemaal naar het zwaard, rilde en stierf.

  Hij zette zijn voet op het lijk en trok met een geweldige ruk het zwaard eruit. Toen hief hij het weer op en wachtte de naderbij komende ruiters af.

  Zij minderden vaart, trokken de teugels aan en kwamen op misschien tien passen vanwaar hij stond tot staan.

  De leider, een kleine haarloze man met een kolossale lichaamsomvang, steeg af en kwam naderbij. Hij schudde zijn hoofd terwijl hij neerkeek op het bloedende beest.

  ‘Je had Schuwdra niet moeten doden,’ zei hij. Zijn stem was bars en raspend. ‘Hij wilde je slechts ontwapenen, zonder je een haar te krenken’.

  Jack lachte.

  De man keek op, zijn ogen bliksemden geel; er zat duidelijk macht achter.

  ‘Je bespot mij, dief! ’ zei hij.

  Jack knikte.

  ‘Als jij mij levend gevangen neemt, zal ik het zeker zwaar te verduren krijgen bij je,’ zei hij. ‘Ik zie geen reden om mijn gevoelens te verbergen, Baron. Ik bespot je omdat ik je haat. Heb je niets beters te doen dan terugkerenden lastig te vallen?

  De Baron deed enkele passen terug en hief de hand op. Op dit sein stegen de andere ruiters af. Grinnikend trok hij zijn zwaard en leunde erop.

  Hij zei: ‘Je trekt zonder mijn toestemming door mijn rijk, weetje.’

  ‘Het is de enige weg terug vanuit Glyve,’ zei Jack. ‘Allen die terugkeren moeten wel ergens door een deel van jouw gebied heen.’

  ‘Dat is waar,’ zei de Baron, ‘en degenen die ik grijp, moeten de tol daarvoor betalen: enkele jaren in mijn dienst.’

  De ruiters trokken om Jack heen en vormden een halve cirkel als een gehalveerde kroon van staal, terwijl ze hem insloten.

  ‘Steek je zwaard maar op, schaduwman,’ zei de Baron. ‘Als we je moeten ontwapenen, zul je ongetwijfeld gewond raken bij het handgemeen. Ik geef de voorkeur aan een onverminkte dienstknecht.’

  Terwijl de Baron sprak spuwde Jack. Twee van de mannen keken omhoog en bleven vervolgens naar de lucht kijken. Daar hij een poging vermoedde om hem af te leiden, volgde Jack hun blik niet.

  Maar opnieuw wendde een man het hoofd af en toen de Baron dit zag, keek hij zelf ook omhoog.

  Hoog, en aan de periferie van zijn gezichtveld, werd Jack zich bewust van de grote gloed die was verschenen. Hij draaide toen zijn hoofd om en zag de grote bol die zich zeer snel in hun richting bewoog en bij de nadering steeds groter en helderder werd.

  Snel sloeg hij de ogen neer. Wat het ook voor ding was, het zou zinloos zijn geen gebruik te maken van de gelegenheid die het hem bood.

  Hij sprong naar voren en onthoofde de met open mond toekijkende man die aan het eind van de boog rechts van hem stond.

  Hij zag kans de schedel van de man ernaast te kloven, ondanks een snelle poging tot pareren, waarmee de zich omdraaiende man toch te traag bleek. Op dat ogenblik hadden de Baron en zijn vier nog overgebleven helpers zich omgedraaid en hem besprongen.

  Jack pareerde en trok zo snel mogelijk terug, want riposteren durfde hij niet aan. Hij probeerde om de steen links van hem heen te komen, terwijl hij hen van het lijf hield. Zij waren hem echter te snel af en hij werd nu aan weerszijden ingesloten. Elke van dichtbij toegebrachte slag die hij nu pareerde, deed zijn handpalm pijnlijk steken en zijn arm tintelen. Het zwaard leek met iedere stoot zwaarder te worden.

  Zij braken nu allengs door zijn dekking heen en er verschenen kleine kerven en houwen op zijn schouder, zijn biceps en zijn dijen. Herinneringen aan de Drekmeren flitsten door zijn geest.

  Uit de woestheid van de aanvallen maakte hij op dat ze hem niet meer gevangen wilden nemen, maar zich op hem wilden wreken voor hun gevallen makkers.

  In het besef dat hij spoedig in moten gehakt zou worden, besloot Jack de Baron mee te nemen naar Glyve, als dat enigszins mogelijk was. Hij maakte zich gereed zich op hem te storten, zonder acht te slaan op de zwaarden van de anderen, zodra de Baron maar even ongedekt stond. Dat zou nu gauw moeten gebeuren, bedacht hij, want hij voelde zich elk bloedig ogenblik zwakker worden.

  Alsof hij zich hiervan bewust was, vocht de Baron voorzichtig, zonder zich ook maar een ogenblik bloot te geven en liet zijn mannen voorgaan in de aanval. Hijgend besloot Jack niet langer te wachten.

  Toen was ineens alles afgelopen. Hun wapens werden te heet om vast te houden, daar blauwe vlammen langs de snijzijden dansten. Toen zij ze lieten vallen en het uitschreeuwden, werden zij verblind door een flitsend wit licht, dat op geringe afstand boven hun hoofd was verschenen. Regens van vonken vielen om hen heen en de geur van verbranding bereikte hun neusvleugels.

  ‘Baron,’ klonk een honingzoete stem, ‘je bevindt je niet alleen op verboden gebied, maar wilt bovendien mijn gevangene doden. Wat heb je daarop te zeggen?’

  Vrees wortelde in zijn ingewanden en kwam tot bloei in zijn maag toen Jack die stem herkende.
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  Met vlekken dansend voor zijn ogen zocht Jack schaduw. Het licht verdween evenwel net zo snel als het was gekomen en de duisternis die erop volgde, leek bijna absoluut. Hij wilde proberen van de verwarring gebruik te maken om aan de Baron en zijn mannen te ontkomen tot hij op de rots stuitte, Hij begon er zich behoedzaam omheen te bewegen.

  ‘Uw gevangene?’ hoorde hij de Baron schreeuwen. ‘Hij is van mij!’

  ‘We zijn al lange tijd goede buren, Baron, sedert de laatste aardrijkskundeles die ik u gaf,’ zei de nu zichtbare gestalte die boven op een rots stond. ‘Misschien is het nu tijd voor een herhalingscursus. Deze stenen dienen om de grens tussen onze rijken aan te geven. De gevangene staat aan mijn zijde van de grenssteen, evenals gij zelf en uw mannen, mag ik eraan toevoegen. U bent uiteraard een gerespecteerd bezoeker; en de gevangene is uiteraard van mij.’

  ‘Heer,’ zei de Baron, ‘dit is altijd een betwiste grens geweest, en u moet ook bedenken dat ik deze man mijn eigen rijk doorheb achtervolgd. Het lijkt me nauwelijks fair als u nu hier, op deze plaats, tussenbeide komt.’

  ‘Fair?’ kwam lachend het antwoord. ‘Spreek mij niet van fair, buurman, en noem de gevangene evenmin een man. Wij weten allebei dat de grenzen worden bepaald door beperkingen van macht en niet door wet of verdrag. Voor zover mijn macht reikt vanaf de zetel ervan, Hoog Dodspin, is het land van mij. Hetzelfde geldt voor u en uw paleis. Als u de grens veranderd wilt zien door een meting van onze krachten, laat ons dat dan nu doen. Wat de gevangene betreft, u zult zich ervan bewust zijn dat hij zelf een Macht is - een van de weinige ambulante. Hij ontleent zijn kracht niet aan een bepaalde lokatie, maar aan een bepaalde gesteldheid van licht en donker. Wie hem gevangen neemt, kan alleen maar profijt hebben van de diensten die hij verleent; daarom is hij van mij. Bent u het daarmee eens, Heer van het Afval? Of zullen we op dit ogenblik de grens opnieuw bepalen?

  ‘Ik zie dat uw kracht met u is-’

  ‘Wat duidelijk maakt dat we ons dus binnen mijn rijk bevinden. Keer nu huiswaarts, Baron.’

  Na zich om de grenssteen heen gewerkt te hebben tot het verst verwijderde punt ervan, maakte Jack zich geruisloos uit de voeten in het duister erachter. Hij was in de gelegenheid geweest de grens over te springen en misschien een gevecht te provoceren, maar hoe dat ook afliep, hij zou toch de gevangene van een van de twee zijn geweest, ’t Was beter te vluchten in de enige richting die open lag voor hem. Hij versnelde zijn pas.

  Omkijkend kreeg hij de indruk dat het dispuut nog steeds gaande was, want de Baron stampte op de grond en gebaarde woest. Hij kon zijn boze kreten horen, al was hij nu al te ver af om te kunnen onderscheiden wat er werd geschreeuwd. Hij begon te rennen, want hij wist dat zijn afwezigheid nu niet veel langer meer onopgemerkt zou blijven. Hij nam een kleine helling, snelde de oostelijke helling ervan af en vervloekte het verlies van zijn zwaard.

  Hij werd snel moe, maar dwong zichzelf tot een sukkeldrafje, nadat hij slechts eenmaal was blijven staan om zich te wapenen met twee goed in de hand liggende stenen.

  Toen lag een ogenblik zijn schaduw lang voor hem en hij bleef staan en draaide zich om. Er was een groot licht verschenen achter de heuvel en binnen dat licht dwarrelden, doken en vlogen hordes vleermuizen, als as of bladeren op de wind. Voor hij zijn voordeel kon doen met de schaduwen, werd het licht zwakker en keerde de duisternis terug. Het enige geluid was nu het zware ademen van hemzelf. Hij blikte omhoog naar de sterren om zijn richting te bepalen en haastte zich voort, intussen uitziend naar een schuilplaats om te ontkomen aan de achtervolging die, wist hij, zeker zou worden ingezet.

  Hij bleef van tijd tot tijd omkijken, maar het verschijnsel herhaalde zich niet. Hij vroeg zich af hoe het conflict zou aflopen. Van de Baron was bekend dat hij, niettegenstaande zijn woest voorkomen, een ongewoon bekwaam tovenaar was; bovendien gaf de plaats van de grens aan dat zij allebei op dezelfde relatieve afstand van hun zetel van macht stonden.

  Het zou aangenaam zijn, besloot hij, als zij elkaar zouden af maken.

  Maar waarschijnlijk was dat niet. Jammer.

  Hij wist dat zijn afwezigheid nu zo langzamerhand opgemerkt moest zijn en ook besefte hij dat het enige dat de achtervolging kon vertragen een langdurig gevecht was; hij bad derhalve dat het erg lang zou duren, waaraan hij de opmerking vastknoopte dat de ideale afloop ervan gepaard zou gaan met de dood of zware verwondingen van alle betrokkenen.

  Als om de spot te drijven met zijn smeekbede, flitste slechts korte tijd later een donkere vorm langs hem heen. Hij slingerde beide stenen, maar miste glansrijk.

  Hij besloot niet in een rechte lijn verder te gaan, sloeg links af en vervolgde zijn weg in die richting. Hij liep langzaam om zijn krachten te sparen; en naarmate zijn zweet verdampte, voelde hij die kou weer. Of was het dat wel?

  Het leek alsof er, ver links van hem, een donkere vorm met hem meetrok. Steeds wanneer hij het hoofd in die richting wendde, verdween de vorm. Recht voor zich uitkijkend ontdekte hij niettemin iets bewegends vanuit zijn ooghoek. Het scheen naderbij te komen.

  Spoedig was het aan zijn zijde. Hij voelde de aanwezigheid ervan, ook al kon hij nauwelijks iets onderscheiden. Weliswaar was er geen sprake van vijandige bewegingen, toch hield hij zich gereed zich bij de eerste aanraking te verdedigen.

  ‘Mag ik informeren hoe het met de gezondheid staat?’ klonk de zachte, zoetgevooisde stem.

  Een huivering onderdrukkend zei Jack: ‘Ik heb honger en dorst en ik ben moe.’

  ‘Wat vervelend. Ik zal ervoor zorgen dat daar snel iets aan wordt gedaan.’

  ‘Waarom?’ ‘Het is mijn gewoonte mijn gasten met iedere zorg die de beleefdheid vereist te omringen.’

  ‘Ik wist niet dat ik bij iemand te gast was.’

  ‘Alle bezoekers van mijn rijk zijn mijn gasten, Jack, zelfs zij die bij voorgaande gelegenheden mijn gastvrijheid hebben misbruikt.!

  ‘Dat is fijn om te weten, vooral als het betekent datje me zult helpen je oostelijke grens zo snel en veilig mogelijk te bereiken.’

  ‘We zullen die kwestie na het diner bespreken.’

  ‘Uitstekend.’

  ‘Deze kant uit, alsjeblieft.’

  Jack volgde hem toen hij rechtsaf ging, wel wetend dat het zinloos zou zijn anders te handelen. Terwijl zij voort liepen ving hij van tijd tot tijd een glimp op van dat donkere, knappe gezicht dat half beschenen werd door de sterren en half verborgen door de hoge, omgeslagen kraag van de mantel die hij droeg; de ogen daarbinnen waren als de poelen die zich vormen rondom de pit van zwarte kaarsen: heet, duister en vloeibaar. Vleermuizen bleven uit de lucht vallen en verdwenen in zijn mantel. Na een lange tijd van zwijgen gebaarde hij naar een verhevenheid voor hen uit. ‘Daar,’zei hij.

  Jack knikte en bestudeerde de afgeknotte heuvel. Een kleinere zetel van macht, besloot hij, binnen bereik van de hoofdzetel.

  Zij kwamen langzaam klimmend dichterbij. Toen Jack op een gegeven ogenblik uitgleed, voelde hij een hand onder zijn elleboog die hem steunde. Het viel hem op dat de laarzen van de ander geen geluid maakten, ofschoon zij over wat grind liepen.

  Tenslotte: ‘Hoe is het met de Baron afgelopen?’ informeerde hij.

  ‘Hij is naar huis teruggegaan, een wijzer man dan voorheen,’ zei de ander; en even was er een flits van wit in een kortstondige glimlach.

  Zij bereikten de vlakke top van de heuvel en begaven zich naar het midden ervan.

  De heer van het duister trok zijn zwaard en gebruikte het om er een ingewikkeld patroon mee in de grond te krassen. Jack herkende enkele van de tekens. Toen gebaarde hij dat Jack weg moest, hij bewoog zijn linker duim langs het scherp van het zwaard en liet zijn bloed vallen in het midden van de tekening. Terwijl hij dit deed, sprak hij zeven woorden. Hij draaide zich vervolgens om en wenkte dat Jack weer naast hem moest komen staan. Hij trok toen een cirkel om hen beiden heen en richtte zich daarna opnieuw tot de tekening.

  Terwijl de woorden werden gesproken, begon het patroon aan hun voeten te branden. Jack probeerde niet te kijken naar de gloeiende lijnen en curven, maar zijn blik was gevangen in het diagram en zijn ogen begonnen de lijnen te volgen.

  Een gevoel van slaperigheid bekroop hem naarmate het patroon bezit nam van zijn geest en al het andere daaruit bande. Het leek alsof hij zelf rond bewoog daar binnenin, er deel van uitmaakte...

  Iemand gaf hem een duw en hij viel.

  

  Hij lag op zijn knieën in een schittering van licht en de menigten bespotten hem. Nee.

  Zij die elke beweging van hem nadeden, waren andere uitgaven van hemzelf.

  Hij schudde zijn hoofd om klaarheid te krijgen en besefte toen dat hij omringd was door spiegels en licht.

  Hij stond op en bekeek zijn verwarrende omgeving. Hij stond vrijwel in het midden van een grote, veelzijdige kamer. Alle wanden waren spiegels, evenals de talloze facetten van het gebogen plafond en de glimmende vloer onder zijn voeten. Hij was er niet zeker van waar het licht vandaan kwam. Misschien kwam het op een of andere manier uit de spiegels zelf voort. Een eindweegs tegen de muur op rechts van hem bevond zich een gedekte tafel. Terwijl hij er heen liep, merkte hij dat hij tegen een hellend vlak opliep, zonder dat hij een toenemende belasting van zijn spieren voelde, of verstoring van zijn evenwichtsgevoel. Sneller lopend ging hij toen de tafel voorbij en liep verder in wat hij als een rechte lijn beschouwde. De tafel was achter hem en toen boven hem. Na verscheidene honderden passen was hij weer voor hem. Hij maakte een hoek van negentig graden en herhaalde de wandeling. De resultaten waren gelijk.

  Er waren geen ramen, geen deuren. Er was de tafel, er was een bed en er waren stoelen met kleine tafels ernaast her en der verspreid over de diverse oppervlakten binnen de ruimte. Het was alsof hij opgesloten zat in een reusachtig, lichtgierig juweel. Weerkaatste en weer-weerkaatste beelden van hemzelf bewogen zich tot in het oneindige voort en overal waar hij keek was licht. Nergens was een schaduw te krijgen, nergens.

  Hij installeerde zich in de dichtstbijzijnde stoel en zijn spiegelbeeld keek naar hem op tussen zijn voeten.

  Een gevangene van hem die je al eenmaal eerder verslagen heeft, dacht hij. Ongetwijfeld in de buurt van zijn zetel van macht, in een kooi speciaal gebouwd voor mij. Foute boel. Foute boel.

  Overal was beweging. De spiegels toonden een fractie van oneindigheid aan beweging, toen was alles weer stil. Hij keek rond om het resultaat van deze activiteit te vinden. Vlees, brood, wijn en water stonden nu op de tafel die boven hem hing.

  Toen hij overeind kwam, voelde hij een lichte aanraking op zijn schouder. Hij draaide zich snel om en daar was de Heer van de Vleermuizen die hem toelachte en voor hem boog.

  ‘Het diner is opgediend,’ zei hij, gebarend naar de tafel. Jack knikte, liep met hem mee, nam plaats en begon zijn bord te vullen.

  ‘Wat vind je van je verblijf?’

  ‘Heel amusant,’ antwoordde Jack. ‘De afwezigheid van deuren en ramen valt me op, om maar iets te noemen.’

  ‘Ja.’

  Jack begon te eten. Zij eetlust was als een vlam die zich niet doven liet.

  ‘Je reis heeft je uiterlijk bepaald geen goed gedaan, weetje.’ ‘Nee, ik weet het.’

  ‘Ik zal straks een bad laten brengen en wat schone kleding.’ ‘Dank je.’

  ‘Graag gedaan. Ik wil dat het je aan niets ontbreekt tijdens de ongetwijfeld langdurige periode die je herstel zal vergen.’

  ‘Hoe langdurig?’ wilde Jack weten.

  ‘Wie zal het zeggen? Het zou jaren kunnen duren.’

  ‘Juist, ja.’

  Als ik hem zou aanvallen met het voorsnijmes, overwoog Jack, zou ik hem dan kunnen doden? Of zou hij nu te sterk zijn voor me? Of zou hij een-twee-drie zijn kracht kunnen bundelen? En stel dat ik succes had, zou ik dan een ontsnappingsweg hieruit kunnen vinden?

  ‘Waar zijn we?’ vroeg Jack.

  De Heer van de Vleermuizen glimlachte.

  ‘Kijk, hier zijn we,’ zei hij en tikte op zijn borst.

  Jack fronste niet begrijpend.

  ‘Ik snap niet -’

  De Heer van de Vleermuizen knipte een zware zilveren ketting los die hij om zijn hals droeg. Er hing een glanzende edelsteen aan. Hij leunde naar voren en stak zijn hand uit. ‘Bekijk deze eens even, Jack,’ zei hij.

  Jack betastte de steen met de toppen van zijn vingers, woog hem op zijn hand en draaide hem om en om.

  ‘Nou, zou die de moeite van het stelen waard zijn?’

  ‘Vast wel. Wat is het voor soort steen?’

  ‘Het is eigenlijk geen steen. Het is deze kamer. Let eens op de vorm.’

  Dat deed Jack; hij liet zijn ogen verscheidene malen heen en weer gaan van de steen naar de muren.

  ‘De vorm ervan is gelijk aan die van deze kamer...’

  ‘Ze zijn identiek. Dat moet ook wel, want de steen en deze kamer zijn één en hetzelfde.’

  ‘Ik kan dit niet helemaal - ’

  ‘Hou hem vast. Vlak voor je oog. Kijk naar het binnenste.’ Jack bracht de steen omhoog, sloot een oog, het andere op een spleet en keek.

  ‘Binnenin...’ zei hij. ‘Binnenin is een minuscule replica van deze kamer...’

  ‘Zoek naar deze tafel.’ ‘Ik zie hem! En ik zie ons eraan zitten! Ik - ik zit iets te bekijken - deze steen!’

  ‘Voortreffelijk!’ De Heer van de Vleermuizen klapte in de handen.

  Jack liet de edelsteen los en de ander trok hem aan de ketting omhoog.

  ‘Let eens op,’zei hij.

  Hij bewoog zijn vrije hand er naar toe en omvatte de hangende steen in zijn vuist.

  Er heerste duisternis. Het duurde maar kort, het duister verdween toen hij zijn vuist opende.

  Vervolgens haalde hij een kaars onder zijn mantel vandaan, duwde die in een houder in de tafel en stak hem aan. Hij hield de edelsteen vlak bij de vlam.

  De kamer werd warm, onbehaaglijk warm. Na een ogenblik werd de hitte ondraaglijk en Jack voelde zweetdruppels ontstaan op zijn voorhoofd.

  ‘Genoeg!’ zei hij. ‘We hoeven niet geroosterd te worden!’ De ander doofde de vlam en doopte de steen in de waterkaraf. Onmiddellijk trad afkoeling op.

  ‘Waar zijn we?’ herhaalde Jack.

  ‘Nou ik draag ons om mijn hals,’ zei de Heer van de Vleermuizen, terwijl hij de ketting weer om deed.

  ‘Een goeie truc. Waar ben jij nu?’

  ‘Hier.’

  ‘Binnenin de edelsteen?’

  ‘Ja.’

  ‘En tegelijkertijd draag je de steen.’

  ‘Dat is duidelijk. Ja, ’t is een heel goede truc. Het heeft me niet eens veel tijd gekost om hem te bedenken en te verwezenlijken. Per slot van rekening ben ik zonder enige twijfel de kundigste onder alle tovenaars, niettegenstaande het feit dat enkele van mijn kostbaarste manuscripten over de Kunst vele jaren geleden zijn gestolen.’

  ‘Wat akelig om zoiets kwijt te raken. Ik dacht datje zulke documenten toch wel met zeer veel zorg bewaakt zou hebben.’

  ‘Ze werden goed bewaakt. Er brak echter brand uit. In de verwarring was de dief in staat ze te nemen en ermee te ontsnappen in de schaduwen.’

  ‘Ik begrijp het,’ zei Jack een laatste stukje brood doorslikkend en nippend aan zijn wijn. ‘Is de dief nog gegrepen?’

  ‘O ja. Hij is ter dood gebracht. Maar ik ben nog niet met hem klaar.’

  ‘O?’ zei Jack. ‘Wat voor plannen heb je met hem?’

  ‘Ik ga hem krankzinnig maken,’ zei de Heer van de Vleermuizen, terwijl hij de wijn in zijn bokaal liet ronddraaien. ‘Misschien is hij al krankzinnig. Is kleptomanie niet een geestesstoornis?’

  De ander schudde zijn hoofd.

  ‘In dit geval niet,’ zei hij. ‘In het geval van deze dief is het een kwestie van trots. Hij vindt het fijn de machtigen te slim af te zijn en zich hun bezittingen toe te eigenen. Als dit verlangen een geestesstoornis is, dan lijden de meesten van ons daaraan. In dit geval wordt de begeerte echter vaak bevredigd. Hij slaagt omdat hij een zekere macht bezit en die macht sluw en zonder scrupules gebruikt. Het zal mij zeer veel genoegen verschaffen hem te zien degenereren tot een staat van volkomen krankzinnigheid.’

  ‘Om op die manier je trots en zelfrespect te strelen?’ ‘Gedeeltelijk. Er zit ook een stuk hulde in aan de god der Rechtvaardigheid en een zegen voor de gemeenschap als geheel.’

  Jack lachte. De ander glimlachte slechts.

  ‘Hoe denk je het gewenste resultaat te bereiken?’ vroeg hij tenslotte.

  ‘Ik zal hem plaatsen in een gevangenis waaruit ontsnappen onmogelijk is en daar zal hij niet anders te doen hebben dan te bestaan. Van tijd tot tijd laat ik bepaalde dingen bij hem binnen brengen, die ik daarna weer verwijder, dingen die zijn gedachten steeds meer in beslag zullen nemen naarmate de tijd voortgaat en perioden van zwaarmoedigheid en woede aanvallen in de hand zullen werken. Ik zal die zelfvoldane zelfverzekerheid van hem breken door de trots uit te roeien waaruit die voortkomt.

  ‘Ik begrijp het inderdaad,’ zei Jack. Het komt mij voor dat je dit plan al lange tijd koestert.’ ‘Daar hoef je niet aan te twijfelen.’

  Jack duwde het lege bord van zich af, leunde achteruit in zijn stoel en bezag de veelheid van beelden die hem omringde.

  ‘Het zou me niet verbazen als je me nu gaat vertellen dat je die hanger van je per ongeluk zou kunnen verliezen tijdens een zeereis, of zou kunnen begraven, verbranden, of aan de varkens voeren.’

  ‘Dat zal ik niet, omdat je nu zelf al op dat idee bent gekomen.’

  De Heer van de Vleermuizen stond op en gebaarde losjes naar een punt hoog boven hun hoofd.

  ‘Ik zie dat je bad in gereedheid is gebracht,’ zei hij, ‘en dat er schone kleding voor je is neergelegd terwijl wij dineerden. Ik zal je nu alleen laten, zodat je er gebruik van kunt maken.’

  Jack knikte en stond ook op.

  Er klonk een plof onder de tafel, gevolgd door een brabbelgeluid en een kortstondig, schril weeklagen. Jack voelde zijn enkel beetgepakt worden. Toen werd hij tegen de grond gegooid.

  ‘Omlaag!’ riep de Heer van de Vleermuizen, snel om de tafel heen lopend. ‘Terug, zeg ik!’

  Tientallen vleermuizen ontsnapten aan zijn mantel en doken op het ding onder de tafel af. Het krijste van angst en verstevigde zijn greep op Jacks enkel zodanig dat hij dacht dat de beenderen fijngeknepen zouden worden.

  Hij richtte zich op en begon naar voren te leunen. Toen was zelfs de pijn niet voldoende meer om de kortstondige verlamming door afschuw voor wat hij zag te voorkomen. Het haarloze schepsel was wit, glimmend en overdekt met blauwe plekken. De Heer van de Vleermuizen schopte het en brak zijn greep, maar voor de arm werd teruggetrokken en de andere kruiste om het gelaat te bedekken, ving Jack een glimp op van dat gedrochtelijk gezicht.

  Het zag eruit als iets dat begonnen was mens te worden, maar daar nooit aan was toegekomen. Er was op getrapt, aan getrokken, er waren gaten geprikt in het ziekelijk deeg van zijn hoofduitstulping. Beenderen waren zichtbaar door het transparante vlees van de romp en de korte benen waren dik als bomen en eindigden in discusvormige kussens waaraan dozijnen lange tenen hingen als wortels of wormen. De armen waren langer dan het hele lichaam. Het was een platgetrapte slak, een ding dat bevroren en ontdooid was voor het was voltooid. Het was -‘Het is de Borsjin,’ zei de Heer van de Vleermuizen, die nu zijn arm uitstrekte naar het piepende schepsel dat niet goed scheen te weten of het banger was voor de vleermuizen of voor hun Heer, en dat zijn hoofd maar tegen de tafelpoot bleef slaan om aan beide te ontkomen.

  De Heer van de Vleermuizen rukte de hanger van zijn hals en smeet die tegen het schepsel aan, onder het slaken van een vloek. Daarop verdween het onder achterlating slechts van een plasje urine op de plaats waar het gehurkt had gezeten. De vleermuizen verdwenen in de mantel van hun duistere heer en hij glimlachte Jack toe.

  ‘Wat,’ zei Jack, ‘is een Borsjin?’

  De Heer van de Vleermuizen bestudeerde een ogenblik zijn vingernagels. Toen zei hij: ‘De geleerden van de dagzijde proberen al enige tijd langs kunstmatige weg leven te verwekken. Tot dusver zijn zij daarin nog niet geslaagd. ‘Ik besloot waar zij hadden gefaald met hun wetenschap, te slagen met magie,’ hernam hij. ‘Ik experimenteerde geruime tijd en waagde het er toen op. Ik faalde, of beter gezegd, had maar half succes. Je hebt zojuist het resultaat gezien. Ik deponeerde mijn dode homunculus in de Drekmeren van Glyve en op een dag kwam dat ding bij mij terug. Ik acht mijzelf niet aansprakelijk voor het feit dat het leeft. De krachten die ons het leven hergeven daar, hebben het op de een of andere manier wat leven ingeblazen. Ik geloof niet dat de Borsjin werkelijk leeft, in de normale betekenis van het woord.’

  ‘Is hij een van de dingen die je noemde om je vijand te kwellen?’

  ‘Ja, want ik heb hem twee dingen geleerd: mij te vrezen en mijn vijand te haten. Maar daarnet heb ik hem niet hier laten komen. Hij heeft zo zijn eigen manieren om te gaan en staan waar hij wil, al geloofde ik niet dat die zich tot deze kamer zouden uitstrekken. Ik zal dat verder moeten onderzoeken.’

  ‘ Intussen zal het hem vrij staan hier binnen te komen wanneer hij daar zin in heeft?’

  ‘Ik vrees van wel, ja.’

  ‘Zou ik in dat geval een wapen mogen lenen dat ik bij de hand kan houden?’

  ‘Het spijt me, maar ik heb geen wapen dat ik jou kan afstaan.’

  ‘Jammer.’

  ik moest nu maar gaan. Ik hoop dat je zult genieten van je bad.’

  ‘Nog één ding,’ zei Jack.

  ‘En dat is?’ vroeg de ander, wiens vingers de hanger streelden.

  ‘Ook ik heb een vijand voor wie ik een ingewikkelde wraakoefening in mijn gedachten heb. Ik zal je nu niet met details vermoeien, slechts volstaan met te zeggen dat ik geloof dat mijn methode superieur is aan de jouwe.’

  ‘O ja? Ik stel daar veel belang in; mag ik vernemen wat je van plan bent?’

  ik zal ervoor zorgen dat je dat te weten komt.’

  Beiden glimlachten.

  ‘Tot het zover is dan.’

  ‘Tot het zover is.’

  De Heer van de Vleermuizen verdween.

  

  Jack baadde zich en Het zich geruime tijd weken in het lauwe water. Al de vermoeidheid die hij tijdens zijn reis had opgespaard, scheen bezit van hem te nemen en het vergde een geweldige wilsinspanning om overeind te komen, zich af te drogen en naar het bed te lopen, waar hij op neerviel. Hij voelde zich te moe om afdoende te kunnen haten, of een begin te maken met ontsnappingsplannen.

  Hij sliep en terwijl hij sliep droomde hij.

  Hij droomde dat hij de Grote Sleutel van Kolwynia, die Chaos en Schepping was, in zijn bezit had en daarmee de hemel en de aarde, de zee en de wind ontsloot en ze gebood zich op Hoog Dodspin en zijn meester te storten, vanuit alle windstreken. Hij droomde dat daar de vlam werd geboren en dat de Heer der Duisternis voor eeuwig in het hart ervan werd vastgehouden, als een mier in barnsteen, maar levend, zonder slaap en gevoel. Opgetogen hierover hoorde hij het plotseling gekwetter van de Wereld Machine. Hij kreunde en schreeuwde het uit bij dit voorteken; en op de wanden draaiden eindeloze vermenigvuldigingen van Jack zich om en om op zweetdoordrenkte bedden.
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  Jack zat in de stoel die het dichtst bij het bed stond, zijn benen languit uitgestrekt, de enkels over elkaar geslagen, de vingers ineengestrengeld onder de kin. Hij droeg het roodwitte, met zwarte schoppen versierde pak van een nar; zijn wijnkleurige muilen krulden omhoog bij de tenen en eindigden in loshangende draden, want de bellen had hij er afgetrokken. De narrenscepter had hij van zich af gegooid en de zotskap was in de kamerpot verdwenen.

  Nu elk ogenblik, besloot hij. Ik hoop dat de Borsjin hem niet volgt.

  De resten van zijn eenendertigste maaltijd daar, een ontbijt, stonden op tafel. De lucht om hem heen was koeler dan hem aangenaam was. De Borsjin had hem al driemaal met een bezoek vereerd sedert zijn komst; hij plofte plotseling in de kamer neer en kwijlde en graaide naar hem. Iedere keer had hij zich hem van het lijf gehouden met een stoel terwijl hij daarbij zo hard schreeuwde als hij maar kon; en de Heer van de Vleermuizen was na enkele ogenblikken steeds komen opdagen en had het creatuur weggejaagd, waarna hij zich uitputtend verontschuldigde over het ongemak. Jack had sinds het eerste van die bezoeken niet meer goed kunnen slapen, daar hij wist dat het elk ogenblik weer kon gebeuren.

  De maaltijden verschenen met grote regelmaat; zij waren weinig opwindend en hij at automatisch terwijl hij aan andere dingen dacht. Na afloop was hij nooit in staat te vertellen wat hij had gegeten en hij had daar geen behoefte aan ook.

  Spoedig nu, overwoog hij.

  Hij had oefeningen gedaan om te voorkomen dat hij geestelijk aftakelde. Hij had iets van zijn verlies aan gewicht herwonnen. Hij had tegen de verveling gevochten door het maken en weer verwerpen van vele plannen tot ontsnapping en wraak. Toen waren Rosalie’s woorden weer in zijn herinnering teruggekomen en had hij zijn plan van actie bepaald.

  De lucht scheen te flikkeren. Er klonk een toon, een geluid min of meer gelijk aan het tikken tegen een wijnglas met een vingernagel, ergens vlakbij.

  Toen stond de Heer van de Vleermuizen naast hem en ditmaal glimlachte hij niet.

  ‘Jack,’ begon hij dadelijk, ‘je stelt me teleur. Wat had je gedacht te bereiken?’

  ‘Pardon?

  ‘Je was net klaar met de een of andere zwakke toverkunst. Dacht je nou werkelijk dat het verrichten van de Kunst onopgemerkt zou blijven voor mij hier op Hoog Dodspin?’

  ‘Als ik succes had wel,’ zei Jack.

  ‘Wat duidelijk niet het geval was. Je bent nog steeds hier.’ ‘Dat is duidelijk.’

  ‘Je kunt deze muren niet ineen doen storten en al evenmin er doorheen komen.’

  ‘Daar ben ik ook achter, ja.’

  ‘Heb je het gevoel dat de tijdje zwaarder gaat vallen?’

  ‘Wel wat.’

  ‘Dan is nu misschien de tijd aangebroken om een nieuw element in je omgeving te brengen.’

  ‘Je hebt me niet gezegd dat er nog een tweede Borsjin was.’ De ander grinnikte en ergens vandaan kwam een vleermuis, die verscheidene malen om zijn hoofd heen vloog en toen ging hangen aan de ketting die hij droeg.

  ‘Nee, dat was mijn bedoeling niet,’ zei hij. ‘Ik vraag me af hoeveel je gevoel voor humor nog kan hebben?’

  Jack haalde de schouders op en wreef afwezig over een veeg roet op zijn rechter wijsvinger.

  ‘Laat het me eens weten als je daar het antwoord op weet,’ zei hij.

  ‘Ik beloof je dat je tot de eersten zult behoren.’

  Jack knikte.

  ‘Ik zou het op prijs stellen dat je zou afzien van verdere pogingen op het gebied der magie,’ zei de Heer van de Vleermuizen. ‘In de hoogst geladen atmosfeer hier zou dat ernstige gevolgen kunnen hebben.’

  ‘Ik zal eraan denken,’ zei Jack.

  ‘Geweldig. Sorry, dat ik je lastig heb gevallen. Ik laat je nu weer alleen met je normale activiteiten. Adieu.’

  Jack antwoordde niet, want hij was alleen.

  Het was weer enige tijd later toen het nieuwe element binnen zijn omgeving verscheen.

  Toen hij het gevoel had niet meer alleen te zijn, keek Jack plotseling op. Bij het zien van haar koperkleurig haar en haar glimlach, was de schok een ogenblik lang zo groot dat hij bijna in haar geloofde.

  Toen stond hij op, liep op haar toe, bekeek haar van opzij en van verschillende zijden.

  Tenslotte: ‘Een geweldig goed werkstuk,’ zei hij. ‘Breng mijn complimenten maar over aan je schepper. Je bent een buitengewoon goede nabootsing van mijn Vrouwe Evene, van het Fort Holding.’

  ‘Ik ben noch een nabootsing, noch jouw Vrouwe,’ zei ze met een glimlach, terwijl ze neeg.

  ‘Watje ook bent, je brengt me wat vertier,’ zei hij. Mag ik je een stoel aanbieden?’

  ‘Dank je.’

  Na haar in haar stoel geholpen te hebben, trok hij een andere stoel bij en zette die links van haar neer. Achterover leunend bekeek hij haar van opzij.

  ‘Wil je nu het raadsel van je woorden eens voor me oplossen?’ zei hij. ‘Als je mijn Evene niet bent, noch een nabootsing, geschapen door mijn vijand om mij te pesten, wat ben je dan wel? Of, om nog subtieler te worden, wie ben je?’

  ‘Ik ben Evene van het Fort Holding, dochter van Loret en de Kolonel Die Nooit Sterft,’ zei ze, nog immer glimlachend; en pas op dat ogenblik viel het hem op dat aan de zilveren ketting die zij droeg, de vreemde edelsteen hing die in vorm gelijk was aan zijn kamer. ‘Maar ik ben niet jóuw Vrouwe,’ besloot ze.

  ‘Hij heeft een voortreffelijk werkstuk geleverd,’ zei Jack. ‘Zelfs de stem is niet van de echte te onderscheiden.’

  ‘Ik zou bijna medelijden krijgen met de landloper-Heer van de niet bestaande Schaduwburcht,’ zei ze, ‘Jack van de

  Leugenaars. Zo bekend is hij met alles wat laag-bij-de-gronds is, dat het moeilijk voor hem is de waarheid te herkennen.’

  ‘De Schaduwburcht bestáát!’ zei hij.

  ‘Dan is er dus geen reden om je op te winden als men erover spreekt, wel?

  ‘Hij heeft je goed opgeleid, schepsel. Mijn burcht bespotten is mijzelf bespotten.’

  ‘Dat was ook mijn bedoeling. Maar ik ben geen schepsel geschapen door hem die jij de Heer van de Vleermuizen noemt. Ik ben zijn vrouw. Ik ken hem bij zijn geheime naam. Hij heeft mij de wereld in een bol laten zien. Ik heb alle plaatsen en dingen ter wereld gezien vanuit de zalen van Hoog Dodspin. Ik weet dat er nergens een Schaduwburcht bestaat.’

  ‘Geen andere ogen dan de mijne hebben die ooit gezien,’ zei hij, ‘want de burcht is altijd in schaduw gehuld. Het is een groot, ruim gebouwd paleis met hoge, door toortsen verlichte zalen, ondergrondse labyrinten en vele torens. Aan de ene zijde vangt het enig licht, aan de andere is het in duisternis gehuld. Je vindt er vele herinneringen aan de grootste diefstallen die er ooit gepleegd zijn. Er zijn daar dingen van grote schoonheid en van onschatbare waarde. De schaduwen dansen er in de gangen en de facetten van talloze edelstenen glanzen helderder dan de zon van die ene halve wereld. Dat is waar jij de spot mee drijft: de Schaduwburcht, waarbij vergeleken het kasteel van jouw Heer niet meer dan een varkensstal is. Soms is de burcht, dat is waar, een eenzaam oord; maar de echte Evene zal er licht brengen met haar lach en zij zal het haar lieflijke gratie lenen zodat mijn burcht nog zal schitteren, lang nadat jouw meester het laatste duister is binnen gegaan na mijn wraak.’

  Ze applaudisseerde zachtjes.

  ‘Je maakt het mij gemakkelijk mij te herinneren hoe jouw woorden en je hartstocht mij eens meesleepten, Jack. Ik zie nu echter ook in dat, wanneer je het over de Schaduwburcht hebt, je verhaal te mooi is om waar te kunnen zijn. Ik heb lange tijd op je gewacht tot ik hoorde van je onthoofding in lglés. Toch bleef ik ook daarna nog vastbesloten op je terugkeer te wachten. Maar mijn vader besliste anders. Aanvankelijk geloofde ik dat zijn begeerte naar de Hellevlam hem beheerste. Maar ik had het verkeerd. Hij besefte van het begin af aan dat jij een zwerver, een opschepper en een leugenaar was. Ik huilde toen hij mij inruilde voor de Hellevlam, maar ik ben degene aan wie ik werd gegeven gaan liefhebben. Mijn Heer is goed waar jij alleen maar gedachteloos bent, intelligent waar jij sluw bent. Zijn burcht bestaat werkelijk en is een van de machtigste van het land. Hij is alles dat jij niet bent. Ik houd van hem.’

  Jack bestudeerde haar niet langer glimlachende gezicht een ogenblik, vroeg toen: ‘Hoe is hij aan de Hellevlam gekomen?

  ‘Een onderdaan won die voor hem in Iglés.’

  ‘Hoe heet die onderdaan?’

  ‘Quazer,’ zei ze. ‘Quazer was de kampioen van de Hellespelen.’

  ‘Een tamelijk zinloos stukje kennis om in een nabootsing te stoppen,’ merkte Jack op, ‘gesteld dat het al waar is. Daar staat tegenover dat mijn vijand de grondige perfectionist ten voeten uit is. Het spijt me, maar ik geloof niet in je echtheid.

  ‘Daarmee toon je duidelijk hoe egocentrisch je bent en blind voor de zichtbare realiteit.’

  ‘Nee. Ik weet dat jij niet de echte Evene bent, maar een ding dat mij op mijn dak gestuurd is om mij te kwellen, omdat de echte Evene, mijn Evene, geen oordeel over mij geveld zou hebben tijdens mijn afwezigheid. Zij zou gewacht hebben op wat ik te zeggen had, wat er ook tegen mij werd ingébracht.’

  Zij keek toen een andere kant uit.

  ‘Niks anders dan gladde praatjes van je,’ zei ze tenslotte. ‘Ze hebben niets te betekenen.’

  ‘Je mag nu gaan,’ zei hij, ‘en je meester vertellen dat je geen succes hebt gehad.’

  ‘Hij is mijn meester niet! Hij is mijn Heer en minnaar!

  ‘... Je mag ook blijven, als je nog niet weg wilt. Het doet er voor mij helemaal niet toe.’

  Hij stond vervolgens op, liep de kamer door naar het bed, strekte zich erop uit en sloot de ogen.

  Toen hij weer keek, was ze verdwenen.

  Hij had echter datgene gezien, wat zij niet had gewild dat hij zou zien.

  ... Maar ik trap er niet in, besloot hij. Wat voor bewijzen ze ook aanvoeren, ik zal het blijven verklaren als een truc. Voor het ogenblik bewaar ik mijn kennis waar ik mijn gevoelens bewaar.

  Na enige tijd sukkelde hij in slaap en droomde van de heldere kleuren van de toekomst zoals hij die wenste.

  Hij werd daarna geruime tijd met rust gelaten, wat hem zeer goed te stade kwam.

  Hij had het gevoel dat hij de Heer van de Vleermuizen had doen terugdeinzen, dat hij de eerste aanval op zijn gezond verstand had afgeslagen. Hij lachte inwendig zo nu en dan, terwijl hij ijsbeerde over de muren, plafonds, vloeren en andere oppervlakten van zijn kamer. Hij dacht na over zijn plan en de gevaren eraan verbonden, over de jaren die ermee gemoeid zouden kunnen zijn om het te verwezenlijken. Hij at de maaltijden op die hem werden voorgezet. Hij sliep.

  De gedachte kwam bij hem op dat weliswaar de Heer van de Vleermuizen hem op elk gewenst ogenblik kon gadeslaan, maar dat het ook wel eens zo zou kunnen zijn dat hij onafgebroken onder observatie stond. Hij had dadelijk visioenen van de vreemde edelsteen die bij toerbeurt bij de getrouwen van zijn vijand van hand tot hand ging. De gedachte zette zich vast. Waar hij ook mee bezig was, steeds was er dat ergerlijke gevoel dat iemand hem zou kunnen gadeslaan. Hij kwam er toe lange perioden provocerend te kijken naar eventuele gluurders achter de spiegels. Hij draaide zich dan wel eens plotseling om en maakte obscene gebaren naar onzichtbare metgezellen.

  Grote góden! Het werkt! concludeerde hij op een gegeven ogenblik, toen hij wakker werd en snel de kamer rondkeek. Hij wéét me te raken! Ik vermoed zijn aanwezigheid overal en dat begint me uit mijn evenwicht te brengen. Maar ik heb de fundamenten gelegd. Als hij mij alleen maar de kans geeft die ik nodig heb en al het andere onveranderd blijft, heb ik een kans. De beste manier om te zorgen dat die kans komt, is niettemin er zo ongestoord mogelijk te blijven uitzien. Ik zal moeten ophouden met ijsberen en loeren en binnensmonds mompelen.

  Hij lag daar en opende zijn wezen en voelde de ontnuchterende kou van de hoogten.

  Nadien beperkte hij zich tot zwijgen en langzame bewegingen. Het was moeilijker dan hij had gedacht om zijn geringere reacties te beheersen. Maar hij onderdrukte ze, soms door te gaan zitten, zijn handen ineen te slaan en te tellen tot veelvouden van duizend. De spiegels lieten hem zien dat hij een flinke baard had gekregen. Zijn narrenpak begon er vuil en versleten uit te zien. Vaak werd hij wakker, badend in koud zweet, niet bij machte zich te herinneren door wat voor nachtmerrie hij gekweld was. Ofschoon zijn geest soms verduisterde, handhaafde hij nu een uiterlijk normaal beeld binnen de onafgebroken verlichte gevangenis van spiegels.

  Is er toverij in het spel? vroeg hij zich af. Of is het gewoon het gevolg van de voortdurende monotonie? Waarschijnlijk het laatste. Ik geloof dat ik zijn toverij wel zou aanvoelen, ook al is hij een beter tovenaar dan ik. Spoedig nu, spoedig. Hij zal nu spoedig bij mij komen. Hij zal het gevoel hebben dat het te veel tijd kost om mij uit mijn evenwicht te brengen. Er zal een contra-effect optreden. Hij zal in de war zijn. Spoedig nu. Spoedig zal hij komen.

  Toen hij kwam wist Jack dat ruimschoots van te voren. Hij ontwaakte en vond een bad voor hem gereed staan -zijn tweede sedert zijn komst, hoeveel eeuwen geleden? -en een schoon pak. Hij schrobde zich schoon en trok de groenwitte kleding aan. Ditmaal liet hij de bellen aan zijn tenen zitten en trok de zotskap een beetje snaaks over zijn hoofd.

  Daarna ging hij zitten, legde zijn ineengestrengelde handen achter zijn hoofd en glimlachte zwakjes. Hij wilde niet dat zijn uiterlijk de nervositeit die hij voelde zou verraden.

  Toen de lucht begon te flikkeren en hij de toon hoorde, wierp hij terloops een blik in die richting en knikte even. ‘Dag’, zei hij.

  ‘Dag,’ zei de ander. ‘Hoe is het ermee?’

  ‘Geheel hersteld, mag ik wel zeggen. Ik zou graag binnen niet al te lange tijd mijn ontslag krijgen.’

  ‘In zaken de gezondheid betreffende kan men niet te voorzichtig zijn. Naar mijn gevoel heb je nog steeds rust nodig. Maar we zullen er later nog wel eens over praten.

  ‘Het spijt mij dat ik niet meer tijd bij je heb kunnen doorbrengen,’ hernam hij. ‘Ik heb het druk gehad met zaken die mijn volle aandacht opeisten.’

  ‘Dat geeft niet,’ zei Jack. ‘Al je inspanningen zullen binnenkort toch tot niets leiden.’

  De Heer van de Vleermuizen nam hem aandachtig op alsof hij een of ander blijk van krankzinnigheid op zijn gezicht zocht. Toen ging hij zitten. ‘Wat bedoel je?’ wilde hij weten.

  Jack keerde zijn linker handpalm naar boven. ‘Als aan alle dingen een eind komt,’ zei hij, ‘dan zullen alle inspanningen tot niets leiden.’

  ‘En waarom zou aan alle dingen een eind komen?’

  ‘Heb je de laatste tijd nog aandacht geschonken aan de temperatuur, mijn waarde Heer?’

  ‘Nee,’ zei de ander, uit het veld geslagen. ‘Fysiek heb ik al geruime tijd mijn kasteel niet meer verlaten.’

  ‘Het zou leerzaam voor je kunnen zijn dat te doen. Of, beter nog, je wezen te openen voor de uitstralingen van het Schild.’

  ‘Dat zal ik - privé. Maar er is altijd een zekere lekkage. De zeven wier aanwezigheid vereist is om de lekkage te beperken, houden er oog op en zullen zonodig handelen. Er is geen reden tot bezorgdheid of gedachten aan ondergang.’

  ‘Die is er wel als een van de zeven door gevangenschap niet in staat is zijn plicht te vervullen.’

  De ander sperde de ogen wijd open.

  ‘Ik geloof je niet,’ zei hij.

  Jack haalde de schouders op.

  ‘Ik was op zoek naar een veilige plaats vanwaar ik zou kunnen vertrekken toen jij me je - eh, gastvrijheid bood. ’t Is allemaal heel gemakkelijk te verifiëren.’

  ‘Waarom heb je er dan niet eerder over gesproken?’ ‘Waarom niet?’ vroeg Jack. ‘Als ik krankzinnig moet worden gemaakt, wat kan het mij dan schelen of de rest van de wereld blijft bestaan, dan wel wordt vernietigd?’

  ‘Dat is een zeer zelfzuchtige houding,’ zei de Heer van de Vleermuizen.

  ‘Het is mijn houding,’ zei Jack en liet zijn belletjes klingelen.

  ‘Ik zal je verhaal wel moeten controleren.’ De ander zuchtte en stond op.

  ‘Ik wacht hier wel,’ zei Jack.

  

  De Heer van de Vleermuizen leidde hem de hoge zaal binnen die achter de ijzeren deur lag en daar sneed hij zijn boeien door.

  Jack keek om zich heen. Er waren vertrouwde patronen verwerkt in mozaïeken op de vloer, hopen biezen in de hoeken, donkere tapijten aan de muren, een klein altaar in het midden met een tafel vol instrumenten ernaast en een geur van wierook in de lucht.

  Jack deed een stap naar voren.

  ‘Jouw naam is wel op een vreemde manier in het Boek van Ells beland,’ zei de Heer van de Vleermuizen, ‘want die van een ander erboven was uitgewist.’

  ‘Misschien heeft de beschermende godheid nog eens nagedacht.’

  ‘Voor zover mij bekend is dat nog nooit eerder gebeurd. Maar als jij een van de zeven uitverkorenen bent, het zij zo. Maar luister goed naar me voor je jouw deel van de Schild-dienst gaat vervullen.’

  Hij klapte in zijn handen en een wandtapijt bewoog even. Evene kwam de kamer binnen. Zij liep op haar Heer toe en ging naast hem staan.

  ‘Je krachten zijn dan misschien nodig voor dit werk,’ zei hij tegen Jack, ‘maar denk niet dat zij die van mijzelf hier op Hoog Dodspin ook maar benaderen. Spoedig zullen we licht moeten maken en dan zijn er schaduwen. Zelfs als ik je onderschat mocht hebben, bedenk dan dat mijn Vrouwe jarenlang de Kunst heeft bestudeerd en over unieke gaven beschikt om die kennis toe te passen. Zij zal haar kunde paren aan de mijne, zo je zou proberen iets anders te ondernemen dan datgene waarvoor ik je hier heb gebracht. Wat jij ook wenst te geloven, ik zeg je, zij is géén nabootsing.’

  ‘Dat weet ik,’ zei Jack, ‘want nabootsingen huilen niet.’ ‘Wanneer heb jij Evene zien huilen?’

  ‘Dat moetje haar maar eens vragen.’

  Zij sloeg de ogen neer toen hij de zijne op het altaar richtte en zich naar voren begaf.

  ‘Ik moest maar beginnen. Ga alsjeblieft in de kleinste cirkel staan,’zei hij.

  Een voor een ontstak hij het houtskool in tien komforen, die geplaatst waren in drie rijen van respectievelijk drie, vier en drie.

  Hij voegde er aromatische poeders aan toe en die vlamden op en gaven rook van verschillende kleuren af. Toen begaf hij zich naar het verste eind van het altaar en trok een patroon op de grond met het lemmet van een ijzeren mes. Hij sprak zachtjes en zijn schaduw vermenigvuldigde zich, smolt weer samen, zwaaide heen en weer, werd toen roerloos, verduisterde en strekte zich vervolgens door de zaal uit als een eindeloze weg naar het oosten. De schaduw bewoog daarna niet meer, ondanks het flikkerende licht, en werd zo donker dat zij de eigenschap diepte scheen te bezitten.

  Jack hoorde het gefluisterde ‘Dit bevalt me niet!’ van de Heer van de Vleermuizen tegen Evene en hij keek in hun richting.

  Door de rollende rookwolken heen, bij het flikkerende licht, binnen de cirkel, scheen hij een duisterder, onheilspellender verschijning te worden en zich met steeds meer zelfverzekerheid en doeltreffendheid te bewegen. Toen hij de kleine bel van het altaar opnam en die luidde, riep de Heer van de Vleermuizen uit ‘Stop!’, maar hij verbrak de kleine cirkel niet daar de aanwezigheid van een nieuwe geest die gespannen toekeek, in de zaal voelbaar werd.

  ‘Je hebt in een opzicht gelijk,’ zei Jack. ‘Je bent mij de baas voorzover het de Kunst betreft. Ik ben er niet zo op gebrand de degens met jou te kruisen, nu al. Zeker niet binnen de zetel van jouw macht. Liever vergenoeg ik mij er mee je enige tijd bezig te houden om mijn veiligheid te verzekeren. Het zal zelfs jullie beiden enkele minuten kosten om de krachten die ik hier heb opgeroepen ongedaan te maken - en tegen die tijd zul je andere dingen hebben om je mee bezig te houden. Hier is er al één!’

  Hij greep een poot van het dichtstbijzijnde komfoor en smeet het de zaal door. Het gloeiende houtskool werd verspreid tussen de biezen. Die begonnen te branden en er lekten al vlammen aan de zoom van een wandtapijt toen Jack verderging:

  ‘Ik ben niet geroepen tot Schilddienst. Met splinters van de tafel, geblakerd in de vlam van de kaars op onze eettafel, heb ik de naam in het Boek van Ells veranderd. Het openen ervan door mij was de toverij waarvan jij lucht kreeg.’ ‘Je hebt het aangedurfd om het Grote Verdrag te schenden en het lot van de wereld in de waagschaal te leggen?’ ‘Precies,’ zei Jack. ‘De wereld is van weinig belang voor een krankzinnige, wat jij van me had willen maken; en het Verdrag, daar spuug ik op.’

  ‘Je bent van nu af aan voor eeuwig een uitgestotene, Jack. Beschouw geen enkele duisterling meer als vriend.’

  ‘Dat heb ik nooit gedaan.’

  ‘Het Verdrag en de uitvoering ervan, het Boek van Ells, is het enige dat wij allemaal respecteren - altijd hebben gedaan ook - ondanks alle andere verschillen, Jack. Je zult nu worden opgejaagd tot je uiteindelijke ondergang.’

  ‘Dat is al bijna gebeurd, hier, dankzij jou. Op deze manier ben ik in staatje vaarwel te zeggen.’

  ‘Ik zal de aanwezige die je hebt opgeroepen uitbannen en liet vuur doven datje hebt gesticht. Daarna zal ik een halve wereld tegen je in het geweer brengen. Je zult geen ogenblik rust meer kennen. Je einde zal geen gelukkig einde zijn.’ ‘Jij hebt mij eenmaal gedood, je hebt me mijn vrouw afgenomen en haar wil tegen mij ingenomen, je hebt mij tot je gevangene gemaakt, mij om je hals gedragen, je Borsjin op mij losgelaten. Weet dat, als wij elkaar weer ontmoeten, ik niet degene zal zijn die wordt opgejaagd en tot krankzinnigheid gedreven. Ik heb een lange lijst, maar jij staat bovenaan.’

  ‘We zullen elkaar weer ontmoeten, Schaduwenjack, misschien over enkele ogenblikken al. Dan kun je je lijst wel vergeten.’

  ‘O, nu je het over een lijst hebt bedenk ik ineens iets. Ben je er niet nieuwsgierig naar wiens naam ik heb uitgèwist toen ik de mijne in het Boek van Ells inschreef?’

  ‘Wiens naam was dat dan wel?’

  ‘Merkwaardig genoeg was het jouw naam. Je zou toch eens vaker naar buiten moeten gaan, weetje. Als je dat had gedaan, zou de kou je zijn opgevallen, zou je naar het Schild hebben gekeken en in het Boek hebben gelezen. Dan zou je Schilddienst zijn gaan doen en zou ik je gevangene niet zijn geworden. Al deze onplezierige toestanden zouden zijn vermeden. Daar zit een stuk moraal in. Zorg voor meer lichaamsbeweging en frisse lucht, misschien is dat het wel.’

  ‘In dat geval zou je de gevangene van de Baron zijn, of weer terug in Glyve.’

  ‘Een open vraag,’ zei Jack, terwijl hij een blik over zijn schouder wierp. ‘Dat wandtapijt fikt nou lekker, dus ik kan er vandoor. Over laten we zeggen misschien een paar maanden, misschien minder - wie zal het weten? - wanneer je Schilddienst voorbij is, zul je ongetwijfeld proberen me te vinden. Laatje niet ontmoedigen als je niet dadelijk succes hebt. Hou vol. Als ik klaar ben, zullen we elkaar ontmoeten. Ik zal Evene weer van je afnemen. Ik zal je Hoog Dodspin afnemen. Ik zal je vleermuizen vernietigen. Ik zal je vele malen heen en weer zien zwerven tussen Glyve en het graf. Voor het ogenblik: vaarwel.’

  Hij draaide zich om keek uit over zijn lange, lange schaduw.

  ‘Ik zal de jouwe niet zijn, Jack,’ hoorde hij haar zeggen.

  ‘Alles wat ik tegen je heb gezegd, is waar. Ik zou mezelf nog liever doden dan de jouwe zijn.’

  Hij ademde de bewierrookte lucht diep in voor hij zei: ‘Dat zien we nog wel,’ en de schaduw inliep.
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  De hemel werd lichter toen hij, zak over de schouder, langzaam maar zeker voortsjokte in oostelijke richting. De lucht was kil en slangen van mist kronkelden tussen grijze grassen; valleien en ravijnen waren gevuld met mist; de sterren priemden door een spookachtig wolkengordijn heen; een lichte bries komend van een nabijgelegen bergmeertje lekte vochtig aan het rotsachtige land.

  Hij hield even halt om zijn last te verplaatsen naar zijn rechterschouder. Hij draaide zich om en keek peinzend naar het donkere land dat hij nu ging verlaten. Hij was van ver gekomen en had snel gereisd. Toch moest hij nog verder. Met iedere stap die hij in de richting van het licht zette, verminderde de kracht van zijn vijanden om hem te treffen. Spoedig zou hij helemaal buiten bereik zijn. Maar zij zouden naar hem blijven zoeken; vergeten zouden zij niet. Daarom deed hij wat moest, hij vluchtte. Hij zou het duistere land missen met zijn hekserijen, wreedheden, wonderen en vreugden. Het was zijn leven, daar het de voorwerpen van zowel zijn haat als zijn liefde herbergde. Hij wist dat hij terug zou moeten keren vergezeld van datgene dat moest dienen om beide te bevredigen.

  Hij draaide zich weer om en liep moeizaam verder.

  De schaduwen hadden hem tot zijn geheime bergplaats gebracht vlakbij Schemerland, waar hij de dokumenten met magische formules bewaarde die hij in de loop der jaren had vergaard. Hij pakte ze zorgvuldig in en nam ze mee op zijn tocht naar het oosten. Als hij Schemerland eenmaal bereikt had, zou hij betrekkelijk veilig zijn; als hij er doorheen was, zou hij buiten gevaar zijn.

  Klimmend drong hij het Rennsia Gebergte binnen op het punt waar de keten het dichtst langs Schemerland liep; daar zocht hij Panicus, de hoogste kam.

  Boven de nevel uit klimmend zag hij in de verte de vage vorm van Morgenster afsteken tegen de Ewekim. Daar, op zijn scherpe rotspunt, onbeweeglijk, zat hij uit te kijken naar het oosten. Voor iemand die het niet wist, zou hij een door de wind gevormde oneffenheid bovenop Panicus kunnen zijn. En in feite was hij ook voor meer dan de helft van steen, zijn katachtige romp vormde een massief en onverbrekelijk geheel met de berg. Zijn vleugels lagen plat opgevouwen op zijn rug en Jack wist - ook al benaderde hij hem van achteren - dat zijn armen nog gekruist op zijn borst zouden liggen, de linker over de rechter, dat de winden zijn kabelachtige haar en baard niet verstoord zouden hebben, dat zijn lidloze ogen nog steeds op de oostelijke horizon gevestigd zouden zijn.

  Er was geen pad en de laatste, nog enkele honderden meters van de beklimming bestonden uit een bijna loodrechte rotswand. Zoals altijd, want de schaduwen waren hier diep, liep Jack er tegenop alsof hij een horizontale vlakte overstak. Voor hij de top bereikte, gierden de winden om zijn hoofd, maar zij konden de stem van Morgenster, die omhoog klom als uit de ingewanden van de berg onder hem, niet overstemmen.

  ‘Goeiemorgen, Jack.’

  Hij stond naast zijn linkerflank en keek omhoog in de lucht, waar het hoofd van Morgenster, zwart als de nacht die hij had verlaten, zich bevond in een halo van optrekkende wolken.

  ‘Morgen?’ zei Jack.

  ‘Bijna. Het is altijd bijna morgen.’

  ‘Waar?’

  ‘Overal.’

  ‘Ik heb wat te drinken voor je meegebracht.’

  ‘Ik onttrek water aan de wolken en de regen.’

  ‘Ik breng je wijn, onttrokken aan de druif.’

  Het grote, door bliksem geschonden gezicht, keerde zich langzaam in zijn richting, de horens neigden omlaag. Jack wendde de blik af van die ogen die niet knipperden, waarvan hij zich de kleur nooit wist te herinneren. Ogen die nooit datgene zien wat zij moeten zien, krijgen iets angstaanjagends.

  Zijn linkerhand daalde neer en de met littekens overdekte handpalm lag open voor Jack. Hij plaatste zijn wijnzak erop. Morgenster bracht die omhoog, ledigde hem en liet hem aan Jacks voeten vallen. Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand, liet een boer en richtte zijn blik weer op het oosten.

  ‘Wat wil je van me, Schaduwenjack?’ vroeg hij.

  ‘Van jou? Niets.’

  ‘Waarom breng je me dan wijn, iedere keer dat je hier voorbij komt?’

  ‘Je schijnt het lekker te vinden.’

  ‘Jazeker.’

  ‘Jij bent misschien wel de enige vriend die ik heb,’ zei Jack. ‘Jij hebt niets dat ik zou willen stelen. Ik heb niets dat jij werkelijk nodig hebt.’

  ‘Het zou kunnen zijn dat jij medelijden met me hebt omdat ik aan deze plaats gekluisterd ben.’

  ‘Wat is medelijden?’ vroeg Jack.

  ‘Medelijden is dat wat mij hier vastketende om op de dageraad te wachten.’

  ‘Dan heb ik geen interesse,’ zei Jack, ‘want ik heb er behoefte aan me vrij te kunnen bewegen.’

  ‘Dat weet ik. De ene helft van de wereld is ervan op de hoogte gebracht dat jij het Verdrag geschonden hebt.’ ‘Weten zij ook waarom?’

  ‘Nee.’

  ‘En jij?’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Hoe?’

  ‘Uit de vorm van een wolk weet ik dat een man in een verre stad over drie seizoenen ruzie met zijn vrouw zal hebben en dat er, voor ik ben uitgesproken, een moordenaar zal worden opgehangen. Uit een vallende steen weet ik hoeveel maagden er verleid worden en ken ik de bewegingen van ijsberen aan de andere kant van de wereld. Uit de gesteldheid van de wind weet ik waar de bliksem de volgende keer zal inslaan. Ik heb zolang toegekeken en ik ben zozeer deel van alle dingen, dat niets meer verborgen is voor mij.’ ‘Je weet waar ik heen ga?’ ‘Ja.’

  ‘En wat ik daar wil gaan doen?’

  ‘Dat weet ik ook, ja. ’

  ‘Vertel me dan eens, als je het tenminste weet: zal ik succes hebben bij wat ik nastreef?’

  ‘Je zult succes hebben met je streven, maar tegen die tijd is het misschien niet meer wat je verlangt.’

  ‘Ik begrijp je niet, Morgenster.’

  ‘Ook dat is mij bekend. Maar zo gaat het nu eenmaal met alle orakels, Jack. Wanneer datgene wat voorspeld was, gebeurt, is de vrager niet meer dezelfde als toen hij de vraag stelde. Het is onmogelijk een mens te doen begrijpen hoe hij in de loop van de tijd zal worden; en daarom is het alleen die toekomstige persoonlijkheid voor wie een profetie waarlijk relevant is.’

  ‘Logisch,’ zei Jack. ‘Maar ik ben geen mens. Ik ben een duisterling.’

  ‘Jullie zijn allemaal mensen, welke zijde van de wereld je ook de jouwe noemt.’

  ‘Ik heb geen ziel en ik verander niet.’

  ‘Je verandert wel,’ zei Morgenster. ‘Alles dat leeft verandert of sterft. Jouw soortgenoten zijn koud, maar hun mensenwereld is warm, begiftigd als die is met betovering, magie, wonderen. De lichtlanders kennen gevoelens die jullie niet zullen begrijpen, al is hun wetenschap even koud als de harten van jouw volk. Toch zouden zij jouw rijk wel kunnen waarderen als ze er niet zo bang voor waren en zouden jullie je kunnen koesteren in hun gevoelens, maar om dezelfde reden gebeurt dat niet. De vrees hoeft alleen maar vervangen te worden door begrip, want jullie zijn elkanders spiegelbeeld. Praat me dus niet over zielen als je er nog nooit één hebt gezien, mens.’

  ‘Het is zoals je zei, ik begrijp het niet.’

  Jack nam plaats op een rotsblok en keek, evenals Morgenster, naar het oosten.

  Na een poos: ‘Je hebt me verteld dat je hier wacht op de dageraad, om de zon boven de horizon uit te zien stijgen.’ ‘Ja.’

  ‘Ik geloof dat je hier dan tot in eeuwigheid zult wachten.’ ‘Dat is mogelijk.’

  ‘Weet je dat dan niet? Ik dacht dat je alle dingen wist.’ ‘Ik weet vele dingen, maar niet alles. Dat maakt verschil.’ ‘Dan moetje me toch eens een paar dingen vertellen. Ik heb dagzijders wel eens horen zeggen dat de kern van de wereld een gesmolten demon is, dat de temperatuur toeneemt naarmate je dichter bij die kern komt, dat er, als je de aardkorst zou doorboren, vuur omhoog zou spuiten en dat gesmolten mineralen vulkanen zouden opwerpen. Toch weet ik dat vulkanen het werk zijn van vuurgeesten die, als ze balorig zijn de grond om zich heen smelten en de lucht in smijten. Zij komen voor op kleine, geïsoleerde plaatsen. Men kan tot op grote diepte langs hen heen afdalen zonder dat de temperatuur toeneemt. Als men ver genoeg reist, bereikt men het middelpunt van de wereld, dat geen gesmolten massa is, maar waar zich de Machine bevindt, met grote veren, als in een klok, en tandwielen en katrollen en contragewichten. Ik weet dat dit waar is, want ik ben die kant uit geweest en ben vlakbij de Machine zelf geweest. En toch hebben die dagzijders bepaalde manieren om aan te tonen dat hun visie de juiste is. Ik ben eens een keer vrijwel overtuigd geweest, alleen door de manier waarop een man het aan me uitlegde, ook al wist ik beter. Hoe kan dat?’

  ‘Jullie hadden allebei gelijk,’ zei Morgenster. ‘Jullie beschrijven allebei hetzelfde, ook al zien jullie geen van beiden de echte werkelijkheid. Elk van jullie kleurt de werkelijkheid in overeenstemming met de greep die je op die werkelijkheid hebt. Want als jullie er geen greep op hebben, zijn jullie er bang voor. Zo geef je de werkelijkheid soms de schijn van onbegrijpelijkheid. In jouw geval een machine; in hun geval een demon.’

  ‘Van de sterren weet ik dat er geesten en góden op huizen, sommige goedaardig, sommige minder goedaardig en vele die het niets kan schelen. Alle zijn zij vlakbij en binnen bereik. Zij reageren als zij op de juiste manier worden benaderd. Toch zeggen de dagzijders dat zij reusachtige afstanden ver staan en dat er geen intelligent leven op de sterren is. Alweer...?’ ‘Alweer zijn het twee manieren om de realiteit te zien en beide manieren zijn juist.’

  ‘Als er twee manieren zijn, kan er dan nog niet een derde manier ook zijn? Of een vierde? Of zoveel als er mensen zijn misschien?’

  ‘Ja,’ zei Morgenster.

  ‘Welke is dan juist?’

  ‘Allemaal.’

  ‘Maar het zien zoals het is, desondanks! Is dat mogelijk?’ Morgenster antwoordde niet.

  ‘En jij,’ zei Jack. ‘Heb jij de werkelijkheid gezien?’

  ‘Ik zie wolken en vallende stenen. Ik voel de wind. ’

  ‘Maar daaruit kun jij, op de een of andere manier, andere dingen afleiden.’

  ‘Ik weet niet alles.’

  ‘Maar je hebt wel de werkelijkheid gezien?’

  ‘Ik - Eens... Ik wacht op de zonsopgang. Dat is alles.’

  Jack staarde naar het oosten en sloeg de roze getinte wolken gade.

  Hij luisterde naar vallende stenen en voelde de wind, maar hij putte er geen wijsheid uit.

  ‘Je weet waar ik heen ga en wat ik wil gaan doen,’ zei hij na een poos. ‘Je weet wat er zal gebeuren en je weet al lange tijd vooruit hoe ik mij zal ontwikkelen. Vanaf de berg hier kun jij al die dingen zien. Je weet waarschijnlijk zelfs al wanneer ik mijn laatste dood zal sterven en op welke wijze dat zal gebeuren. Je maakt dat mijn leven zinloos lijkt, dat mijn bewustzijn iets is dat ik nou eenmaal heb, maar zonder dat ik er de gebeurtenissen mee kan beïnvloeden.’ ‘Nee,’ zei Morgenster.

  ‘Volgens mij zeg je dat alleen maar opdat ik niet ongelukkig zal zijn.’

  ‘Nee, ik zeg het omdat er schaduwen boven je leven hangen waar ik niet doorheen kan dringen.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Het kan zijn dat onze levens op de een of andere manier verbindingen hebben. Die zaken die mijn eigen bestaan raken, blijven altijd verborgen voor me.’

  ‘Dat is tenminste iets,’ zei Jack.

  . Of is het mogelijk dat jij, bij het nastreven van je doel, jezelf buiten een voorspelbaar patroon plaatst.’

  Jack lachte.

  ‘Dat zou leuk zijn,’ zei hij.

  ‘Misschien toch niet zo leuk als je denkt.’

  Jack haalde de schouders op.

  ‘Hoe het ook zij, ik heb geen andere keus dan maar af te wachten.’ Ver links van hem en onder hem - te ver weg om het gestage dreunen ervan te horen - stortte een waterval zich honderden meters omlaag en verdween uit het gezicht achter een rotspunt. Nog lager slingerde een brede stroom zich over een vlakte en door een donker woud. Nog verder kon hij de rook zien die opsteeg boven een dorp aan de oever ervan. Een ogenblik lang, en zonder dat hij wist waarom, bekroop hem het verlangen er doorheen te lopen en een blik te werpen door enkele ramen, te kijken naar de boerenerven.

  ‘Hoe komt het,’ vroeg hij, ‘dat de Gevallen Ster die ons de kennis over de Kunst bracht, de lichtdingen daar ook niet in deed delen?’

  ‘Misschien,’ zei Morgenster, ‘zullen de meer theologisch aangelegde lichtlanders zich afvragen waarom de Ster de zegen der wetenschap ook niet aan de duisterlingen heeft overgedragen. Wat maakt het voor verschil? Ik heb wel eens horen vertellen dat geen van beide een gave van de Gevallene was, maar allebei uitvindingen van de mens; dat zijn gave veeleer die van het bewustzijn was, dat zijn eigen systemen schept.’

  Toen streek, hijgend en snuivend, onder luid geklapper van donkergroene schubben, een draak neer op hun rotsplateau. De wind had het gerucht van zijn komst overstemd. Daar lag hij en stootte snel ademend korte steekvlammen uit. Na enige tijd draaide hij zijn appelachtige, rode ogen naar boven.

  ‘Dag Morgenster,’zei hij op suikerzoete toon. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik hier even uitrust. Woeoesj!’ Hij stootte een langere vlam uit die de gehele bergkam verlichtte.

  ‘Rust hier maar gerust even uit,’ zei Morgenster.

  De draak kreeg Jack in het oog, fixeerde hem met zijn blik, wendde die niet meer van Jack af.

  ‘Ik begin te oud te worden om over deze bergen te vliegen,’ zei hij. ‘maar de dichtsbijzijnde schapen lopen bij dat dorp aan de andere kant.’

  Jack zette zijn voet binnen de schaduw van Morgenster toen hij vroeg: ‘Waarom ga je dan niet naar de andere kant van de berg?’

  ‘Het licht hindert me,’ antwoordde hij. ‘Ik ben aan mijn donkere hol gewend.’ Toen, tegen Morgenster: ‘Is ie van jou?’

  ‘Is wat van mij?’

  ‘De man.’

  ‘Nee. Hij hoort zichzelf toe.’

  ‘Dan kan ik mij een reis besparen en het rotsplateau nog voor je schoonmaken ook. Hij is groter dan een schaap, maar zonder twijfel minder lekker.’

  Jack trok zich helemaal binnen de schaduw terug toen de draak een wolk van vlammen in zijn richting spoot. Deze verdwenen weer toen hij inademde en Jack blies ze terug naar de draak.

  Hij snoof van verbazing en sloeg met een vleugelpunt naar zijn ogen die plotseling traanden. Toen kroop een schaduw naderbij die over zijn kop viel. Dit voorkwam een nieuwe poging tot brandschatting.

  ‘Jij!’ zei hij toen hij even de in schaduwen gehulde gestalte waarnam. ‘Ik dacht dat je een schemerling was die m’n makker Morgenster kwam lastig vallen. Maar nu herken ik je. Jij bent dat stuk ellende dat mijn schatkamer heeft geplunderd! Wat heb je gedaan met mijn witgouden diadeem, ingelegd met turkoois stenen, met mijn veertien schitterende zilveren armbanden en met mijn zak maanstenen, zevenentwintig in getal?’

  ‘Zij bevinden zich nu alle in mijn schatkamer,’ zei Jack, ‘en je moest maar weer eens opstappen. Ook al ben je groter dan een stuk schapevlees en ongetwijfeld lang niet zo lekker, toch zou ik je wel als ontbijt kunnen gebruiken.’

  Hij blies nog een vlam in zijn richting en de draak deinsde terug.

  ‘Hou op!’ zei de draak. ‘Laat me hier nog heel even uitrusten, dan ga ik.’

  ‘Nu!’zei Jack.

  ‘Je bent wreed, schaduwman.’ De draak zuchtte. ‘Vooruit dan maar.’

  Hij kwam overeind, hield zijn grote lichaam in evenwicht met behulp van zijn lange staart en waggelde toen snuivend naar de rand van het rotsplateau. Achterom kijkend zei hij: ‘Je bent een stuk ellende,’ en toen duwde hij zichzelf over de rand en verdween uit het gezicht.

  Jack liep naar de rand en keek toe hoe hij viel. Toen het leek alsof hij te pletter zou vallen op de berghelling, spreidden zijn vleugels zich uit en kregen vat op de lucht; hij steeg en begon een glijvlucht in de richting van het dorp in het woud bij de rivier.

  ‘Ik vraag me wel eens af wat de waarde van het bewustzijn is,’ zei Jack, ‘als het de aard van een beest niet verandert.’ ‘Maar de draak is een mens geweest,’ zei Morgenster, ‘en zijn hebzucht heeft hem veranderd in wat hij nu is.’

  ‘Dat verschijnsel is mij bekend,’ zei Jack, ‘want ik ben eens, heel even, een hamsterrat geweest.’

  ‘Toch heb jij je hartstocht overwonnen en bent teruggekeerd tot het mens-zijn, wat de draak misschien ook nog eens zal overkomen. Dankzij je bewustzijn herkende je en overwon je bepaalde elementen die jou onderwierpen aan voorspelbaarheid. Het bewustzijn kan iemand in staat stellen te veranderen. Waarom heb je de draak niet gedood?’

  ‘Dat was niet nodig,’ begon Jack. Toen lachte hij. ‘Zijn lijk zou een onaangename geur hebben verspreid op jouw berg.’

  ‘Was het niet omdat je besloot dat het niet nodig was iets te doden waaraan je geen behoefte had als voedsel, of dat geen werkelijke bedreiging voor je vormde?’

  ‘Nee,’ zei Jack, ‘want ik ben nu even verantwoordelijk voor de dood van een schaap en voor het feit dat ik een mens uit dat dorp enkele toekomstige maaltijden hebt ontnomen.’ Het kostte Jack verscheidende seconden om het geluid dat daarop volgde, een soort schuren en schrapen, thuis te

  brengen. Morgenster knarste zijn tanden. Toen kwam er een koude wind en verduisterde het licht in het oosten. ‘... Misschien had je gelijk,’ hoorde hij Morgenster zachtjes zeggen, alsof hij tot zichzelf sprak, ‘over het bewustzijn. ..’ en zijn grote, donkere kop zakte enigzins.

  Niet op zijn gemak keek Jack een andere kant uit. Zijn ogen volgden de witte, niet flikkerende ster die hem altijd al verontrust had, op zijn snelle weg van rechts naar links in het oosten.

  ‘De heerser over die ster,’ zei hij, ‘spot met alle regels van de communicatie. Zij beweegt zich volkomen anders dan de andere sterren en sneller bovendien. Zij flikkert niet. Hoe komt dat?’

  ‘Het is geen echte ster, maar een kunstmatig voorwerp dat in een baan is gebracht boven Schemerland door geleerden van de dagzijde.’

  ‘Waartoe?’

  ‘Het is gedaan om het grensgebied te bewaken.’

  ‘Waarom?’

  ‘Vrezen zij jullie?’

  ‘Wij hebben geen begeerte naar de landen van het licht.’ ‘Dat weet ik. Maar hou jij de grens ook niet in de gaten, op jouw eigen manier?’ vroeg Jack.

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Waarom?’

  ‘Om te zien wat er aan die grens gebeurt.’

  ‘Alleen daarom?’ snoof Jack. ‘als dat voorwerp zich werkelijk boven Schemerland bevindt, dan is het onderworpen aan de magie, zowel als aan zijn eigen wetten. Een betovering die krachtig genoeg is, kan het aantasten. Vandaag of morgen haal ik het ding naar beneden.’

  ‘Waarom?’ vroeg Morgenster.

  ‘Om te laten zien dat mijn toverkracht sterker is dan hun wetenschap, want die dag komt.’

  ‘Het lijkt mij ongezond voor de ene zowel als de andere zijde om de suprematie te hebben.’

  ‘Niet als je aan de zijde staat die de suprematie heeft.’

  ‘Toch zou je gebruik maken van hun methoden om jouw doeltreffendheid te vergroten.’ ‘Ik zal alles gebruiken waarmee ik mijn doel kan bereiken.’

  ‘Ik ben erg nieuwsgierig naar wat het resultaat uiteindelijk zal zijn.’

  Jack begaf zich naar de oostelijke rand van de bergkam, wierp zich erover, vond een steunpunt voor zijn voeten en keek omhoog.

  ‘Nou, ik kan hier niet samen met jou blijven wachten op het opgaan van de zon. Ik moet die zon gaan najagen. Vaarwel Morgenster.’

  ‘Goeiemorgen, Jack.’

  

  Als een marskramer, de zak over de schouder, sjokte hij in de richting van het licht. Hij ging door de vernietigde stad Dodevoet en keek niet eens naar de met wijnranken versierde schrijnen van Je waardeloze góden, de belangrijkste toeristische attractie van de stad. Op de altaren hadden nooit offerandes gelegen die de moeite van het stelen waard waren. Nadat hij zorgvuldig een doek om zijn hoofd had gebonden, liep hij zo snel hij kon de beroemde Avenue van de Zingende Standbeelden door. Elk dezer, bij leven gerenommeerd individualist, begon zijn eigen lied bij het geluid van een voetstap. Eindelijk, na geruime tijd rennen (want het was een lange laan), kwam hij tevoorschijn, tijdelijk doof, kortademig en geplaagd door hoofd-pijn.

  Zijn vuist liet hij weer zakken en halverwege een vervloeking hield hij op, bij gebrek aan woorden. Hij kon geen ramp bedenken om te voltrekken aan de verlaten ruïnes die zij nog niet hadden gekend.

  Als ik regeer gaat het anders, besloot hij. Steden zullen niet meer zo chaotisch worden gebouwd dat zij tot dit verworden.

  Ik regeer?

  De gedachte was ongevraagd in zijn hoofd opgekomen. Nou, en waarom niet? vroeg hij zichzelf. Als ik de kracht kan vinden die ik zoek, waarom zou ik die dan niet gebruiken om alles wat ik wens tot stand te brengen? Als ik mij eenmaal gewroken heb, zal ik weer normale betrekkingen onderhouden met al diegenen die nu tegen me zijn. Zoals een veroveraar. Ik ben de enige die geen vaste zetel van macht behoeft. Ik zal in staat zijn de anderen op hun eigen terrein te verslaan, als ik eenmaal in het bezit ben van de Verloren Sleutel, Kolwynia. Deze gedachte is natuurlijk al die tijd al aanwezig geweest in mijn geest. Ik zal Rosalie belonen omdat zij mij op het idee heeft gebracht hoe dat doel te bereiken. En ik moet mijn lijst bijwerken. Nadat ik mij zal hebben gewroken op de Heer van de Vleermuizen, Benoni, Smage, Quazer en Blite, is de Baron aan de beurt; en daarna zal ik zorgen dat de Kolonel Die Nooit Sterft reden heeft om zijn naam te veranderen.

  Hij vond het een grappige gedachte dat hij in zijn zak onder andere dezelfde manuscripten meedroeg, die de woede van de Heer van de Vleermuizen hadden opgewekt. Een pooslang had hij nota bene gespeeld met de gedachte ze aan te bieden in ruil voor zijn vrijheid. De enige reden waarom hij dat met had gedaan, was het besef dat de ander óf het aanbod zou accepteren en hem desondanks niet vrij zou laten, óf, wat erger zou zijn, zich aan de overeenkomst zou houden. Gedwongen te zijn gestolen goederen terug te brengen zou het ergste gezichtsverlies zijn dat hij ooit had geleden. En dit kon alleen ongedaan worden gemaakt door te doen wat hij nu deed: de macht zoeken die hem bevrediging zou schenken. Zonder de manuscripten zou dat natuurlijk veel moeilijker zijn en...

  Een duizeling beving hem. Hij had gelijk gehad, concludeerde hij, toen hij met Morgenster sprak. Het bewustzijn, net als het lawaai van de tweehonderd standbeelden van Dodevoet, was iets dat disharmonie en tegenspraak in de hand werkte en iemand hoofdpijn bezorgde.

  Ver rechts van hem kwam de satelliet van de lichtdingen weer in zicht. De wereld werd steeds lichter naarmate hij verder kwam. Nog als vlekken in verre velden, zag hij het eerste groen opdoemen voor zich uit. De wolken lichtten met meer helderheid op in het oosten. Het eerste vogelgezang dat hij sedert eeuwen had gehoord,bereikte zijn oren en toen hij de zanger op zijn tak probeerde te vinden, ontwaarde hij een kleurig verenpak.

  Een goed voorteken, besloot hij later, om met gezang begroet te worden.

  Hij stampte het vuur uit en bedekte het, samen met de beenderen en de veren, voor hij zijn reis naar de dag voortzette.
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  Hij had de langzame nadering ervan gevoeld, ergens halverwege het semester. Hij was er niet zeker van hoe. Hij scheen het hier te moeten doen met dezelfde beperkte gevoelswaarneming als zijn medemensen. En toch, tastend, wendend, zich verbergend, zijn weg corrigerend, weer naderbij komend, zat het achter hem aan. Hij wist dat. Wat het precies was, daar had hij geen flauw idee van. Maar de laatste tijd, op ogenblikken zoals dit, had hij het gevoel dat het dichterbij kwam.

  Hij was langs de acht blokken gelopen, van de campus naar Het Hol, langs hoge gebouwen met ramen als gleuven in ponskaarten, door straten waar, ondanks het aantal jaren, dat hij er nu aan gewend was, de uitlaatgassen van het verkeer zijn reukorgaan nog steeds kwelden. Een hoek omslaand was hij straten ingelopen waar bierblikjes over het trottoir rolden en in de open ruimte tussen de gebouwen huisvuil werd gestort. Mensen met emotieloze gezichten, achter ramen, op trappen, in deuropeningen, keken naar hem toen hij voorbij liep. Een passagiersvliegtuig scheurde hoog boven hem de hemel aan flarden; van nog verder af wilde de immer onbeweeglijke zon hem, schaduwloos. aan het hete plaveisel nagelen. Spelende kinderen bij een geopende brandkraan hadden hun spel gestaakt om naar hem te kijken toen hij hen passeerde. Toen was er de valse belofte van een briesje gekomen, het gorgelen van het water, de schorre klacht van een vogel onder een dakrand. Hij had zijn sigaret in de goot gegooid en meegevoerd zien worden op de stroom. Al dit licht en ik heb geen schaduw, dacht hij. Vreemd dat het niemand ooit is opgevallen. Waar heb ik hem eigenlijk precies achtergelaten?

  Op plaatsen waar het licht zwakker was, veranderde alles. Het scheen hem toe alsof de wereld daar verrijkt werd met, of juist verarmd door een bepaalde aanwezigheid. Het had iets te maken met een onderliggend gevoel van samenhangendheid die in het felle licht van de dag ontbrak. Er kwamen kleine gevoelens en enkele impressies. Het was alsof de schaduwen, ondanks zijn doofheid ervoor, zich toch tot hem bleven richten. Zo kwam het dat hij wist, toen hij de donkere bar betrad, dat datgene waardoor hij werd gevolgd, nu naderbij kwam.

  De hitte van de eeuwige dag viel van hem af toen hij doorliep tot achterin Het Hol. Hier en daar kastanjebruin oplichtend, zag hij haar donkere haar in de rossige gloed van in glazen geplaatste kaarsen. Zich een weg banend tussen de tafeltjes door, voelde hij zich ontspannen, voor het eerst sedert hij zijn lokaal had verlaten.

  Hij het zich in de bank tegenover haar glijden en glimlachte.

  ‘Hoi, Clare.’

  Ze schrok, sperde haar donkere ogen open.

  ‘John! Dat doe je nou altijd,’ zei ze. ‘Plotseling ben je er gewoon.’

  Hij bleef glimlachen en bestudeerde haar ietwat grove trekken, de moeten van haar bril, de lichte zwelling onder haar ogen, enkele lokken haar die over haar voorhoofd vielen. ‘Net als een verkoper,’ zei hij. ‘Daar komt de ober.’

  ‘Bier.’

  ‘Bier.’

  Ze zuchtten allebei, leunden achterover en keken elkaar aan.

  Tenslotte lachte ze.

  ‘Wat een jaar!’ deelde ze mee. ‘Ben ik even blij dat dit semester voorbij is!’

  Hij knikte.

  ‘Tot dusver de grootste examenklas.’

  ‘En de bibliotheekboeken die we nooit meer terugzien...’ ‘Even een babbeltje maken met iemand op de administratie,’ zei hij. ‘Leg een lijst met namen over...’

  ‘De studenten hebben lak aan boetes.’

  ‘Maar op een gegeven ogenblik hebben ze uittreksels nodig. Als ze daarom vragen, hang je een mededeling op dat die pas verstrekt worden als ze hun boetes hebben betaald.’ Ze leunde naar voren.

  ‘Da’s een goed idee! ’

  ‘Natuurlijk. Ze komen wel over de brug als het betekent dat ze ze anders zelf moeten maken.’

  ‘Je hebt je roeping gemist door antropologie te gaan doen. Je had een leidende functie moeten hebben.’

  ‘Ik was waar ik wilde zijn.’

  ‘Waarom spreek je in de verleden tijd?’ vroeg ze.

  ‘Ik weet het niet.’

  ‘Is er iets gebeurd?’

  ‘Nee, echt niet.’

  Maar het gevoel was er. Het was vlakbij.

  ‘Je contract,’ zei ze. ‘Moeilijkheden daarmee?’

  ‘Nee,’ zei hij. ‘Geen problemen.’

  De bestelling werd gebracht. Hij hief zijn glas en nipte eraan. Onder de tafel streek zijn been langs het hare toen hij zijn benen kruiste. Ze trok het niet terug; maar dat deed ze nooit. Noch voor mij noch voor iemand anders, dacht Jack. Een beste meid, maar te happig om te trouwen. Ze loopt me al het hele semester achterna. Elke dag nu...

  Hij zette de gedachte van zich af. Hij had wel met haar kunnen trouwen als hij haar eerder had ontmoet, want het deed hem niets om een vrouw achter te moeten laten als hij terug zou gaan daarheen, waarnaar hij moest terugkeren. Maar hij had haar pas dit semester ontmoet en zijn taak was bijna volbracht.

  ‘Hoe zit het met dat sabbatsjaar, waar je het over had?’ vroeg ze. ‘Al een besluit genomen?’

  ‘Ik weet het niet. Dat hangt af van een onderzoek waar ik op dit ogenblik nog mee bezig ben.’

  ‘Over hoeveel tijd denk je te gaan?’

  ‘Dat zal ik kunnen zeggen als ik wat computertijd heb gebruikt die ik heb aangevraagd.’

  ‘Gauw?’

  Hij keek op zijn polshorloge en knikte.

  ‘Zó gauw al?’ zei ze. ‘Als de aanwijzingen gunstig zijn...’ Hij stak een sigaret op.

  ‘Dan zou het wel eens het komende semester kunnen zijn,’ Vei hij.

  ‘Maar je zei dat je contract..’

  in orde was,’ zei hij. ‘Maar ik heb het niet getekend. Nog niet.’

  ‘Je hebt me eens verteld dat je dacht dat Quilian jou niet mocht.’

  ‘Nee. Hij is ouderwets. Hij denkt dat ik te veel tijd doorbreng met computers en niet genoeg in bibliotheken.’

  Ze glimlachte.

  ‘Dat vind ik ook.’

  ‘In ieder geval ben ik als hoogleraar te populair om mijn contract niet verlengd te krijgen.’

  ‘Waarom teken je het dan niet? V raag je meer geld soms?’ ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar als ik wel om een sabbatsjaar vraag en hij weigert dat, dan zal ik hem met genoegen vertellen zijn contract maar te vergeten. Niet dat ik geen contract zou tekenen en er dan toch vandoor gaan als dat mijn onderzoek zou begunstigen. Maar ik zou Doe Quilian graag eens de waarheid zeggen.’

  Ze nipte van haar bier.

  ‘Dan ben je iets belangrijks op het spoor.’

  Hij haalde zijn schouders op.

  ‘Hoe was de laatste dag in jouw studiegroep?’ vroeg hij.

  Ze lachte.

  ‘Je bent professor Weatherton duidelijk een doorn in het oog. Hij heeft het grootste deel van zijn college besteed aan het desavoueren van jouw cursus Gewoonten en Filosofieën van de Duisterwereld.’

  ‘We zijn het op vele punten oneens, maar hij is nooit aan de Duistere Zijde geweest.’

  ‘Hij liet doorschemeren dat jij er ook nooit geweest bent. Hij aanvaardt dat het een feodale gemeenschap is en dat sommige van de heersende Heren inderdaad geloven dat zij rechtstreeks macht hebben over alles in hun rijk. Hij verwerpt de gedachte dat zij zich in een los verband verenigd zouden hebben in een Verdrag omdat zij menen dat de hemel omlaag zal komen als zij er niet een soort Schild tegenaan gedrukt houden door middel van hun gemeenschappelijk magisch kunnen.’

  ‘Hoe blijft alles aan die zijde van de wereld dan in leven?’ ‘Iemand stelde die vraag en toen zei hij dat dat een probleem was voor de mensen van de natuurwetenschappen, niet voor sociale theoretici. Maar als zijn persoonlijke mening gaf hij dat het te maken had met een uitstraling op grote hoogte van onze krachtvelden.’

  Hij snoof laatdunkend.

  ‘Ik zou hem graag eens een keer meenemen op een wetenschappelijke excursie. En zijn makker Quilian ook.’

  ‘Ik weet dat jij aan de Duistere Zijde geweest bent,’ zei ze. ‘Ik geloof in feite datje er veel sterkere banden mee hebt dan je zegt.’

  ‘Wat bedoel je?’

  ‘Als je jezelf nu kon zien, zou je dat weten. Het heeft me een heleboel tijd gekost voor ik besefte wat het was, maar toen ik me afvroeg wat jou zo’n vreemd uiterlijk geeft onder bepaalde omstandigheden, zoals nu hier in deze bar, leek het voor de hand te liggen - het zijn je ogen. Ze zijn veel lichtgevoeliger dan welke ogen ook die ik ooit eerder heb gezien. Zodra jij uit het licht komt in een halfduistere ruimte, worden je pupillen abnormaal groot. Er is nog maar een heel fijn cirkeltje kleur omheen te zien. En het viel me ook op dat de glazen van de zonnebril die je draagt veel donkerder zijn dan normaal.’

  ‘Ik heb inderdaad een oogkwaal. Ze zijn erg zwak en ze worden geïrriteerd door helder licht.’

  ‘Dat zei ik.’

  Hij beantwoordde haar glimlach.

  Hij drukte zijn sigaret uit en, alsof dit een sein was, kroop misselijkmakende muziek ineens tevoorschijn uit een luidspreker die hoog aan de muur boven de bar hing. Hij dronk nog wat bier.

  ‘Weatherton heeft zeker ook een paar glossen losgelaten over de resurrectie van lichamen?’

  ‘Ja.’

  En ik sterf hier? vroeg hij zich af. Wat zal er van me worden? Zal Glyve en terugkeer me worden onthouden?

  ‘Wat scheelt eraan?’ vroeg ze.

  ‘Wat bedoel je?’

  ‘Je neusvleugels trilden. Je fronste je wenkbrauwen.’

  ‘Je let te veel op het uiterlijk. Het kwam door die vreselijke muziek.’

  ‘Ik kijk graag naar je,’ zei ze. ‘Maar laten we ons glas leegdrinken en naar mijn flat gaan. Ik zal iets heel anders voor je spelen. En er is iets dat ik je wil laten zien en waarover ik je ook iets wil vragen.’

  ‘Wat is dat dan?’

  ‘Daar wacht ik liever af ‘Goed.’

  Zij dronken hun glas leeg en hij rekende af. Ze verlieten de bar, zijn gevoelens van vrees werden zwakker toen zij in het licht kwamen dat hij filtreerde.

  

  Zij beklommen de trappen en gingen haar flat op de derde verdieping binnen. Even over de drempel bleef ze staan en liet een zwak geluid van achter uit haar keel horen.

  Hij drong zich langs haar heen en begaf zich snel naar de linkerzijde. Toen bleef hij staan.

  ‘Wat is er?’ vroeg hij, terwijl hij speurend de kamer rondkeek.

  ‘Ik weet zeker dat ik de kamer niet zo heb achtergelaten. Die papieren op de grond... Die stoel stond, geloof ik, niet daar. Die la was niet open. En de deur van het toilet ook niet...’

  Hij kwam weer bij haar staan, onderzocht het slot op krassen, maar vond er geen. Hij liep toen de kamer door en toen hij de slaapkamer binnenging hoorde zij een geluid dat alleen veroorzaakt kon zijn door het uitspringen van het lemmet van een mes.

  Na een ogenblik kwam hij weer tevoorschijn, verdween in de andere kamer en daar vandaan in de badkamer. Toen hij weer verscheen, vroeg hij haar: ‘Stond dat raam bij de tafel open, zoals nu?’

  ‘Ik geloof het wel,’ zei ze. ‘Ja, ik denk het wel.’

  Hij zuchtte. Hij onderzocht de vensterbank, zei toen: ‘Die papieren zijn waarschijnlijk door de wind van tafel gewaaid. Wat de la en het toilet betreft, wed ik dat je die zelf open hebt laten staan vanmorgen. En je bent waarschijnlijk vergeten datje die stoel hebt verplaatst.’

  ‘Ik ben erg ordelijk,’ zei ze, terwijl ze de deur naar de gang dichtdeed; en in het omdraaien zei ze: ‘Maar je zult wel gelijk hebben.’

  ‘Waarom ben je zo nerveus?’

  Ze liep af en aan door de kamer en raapte papieren op. ‘Waar heb je dat mes vandaan?’ vroeg ze hem.

  ‘Welk mes?’

  Ze sloeg de deur van het toilet dicht en keek hem woedend aan.

  ‘Dat mes dat je een minuut geleden in je hand hield!’

  Hij stak zijn handen uit, de palmen naar boven gekeerd.

  ‘Ik heb geen mes. Je mag me fouilleren als je dat wilt. Je zult geen wapen vinden.’

  Ze liep op het ladenkastje toe en sloot de la die open stond. Ze bukte zich, trok een lagere la open en haalde er een in krantenpapier verpakt pakje uit.

  ‘Dit heeft ermee te maken,’ zei ze. ‘Waarom ik nerveus ben? Hierom!’

  Ze legde het pak op tafel en maakte de touwtjes los waarmee het was dichtgebonden.

  Hij kwam naast haar staan en keek toe terwijl zij het papier er af haalde. Er zaten drie zeer oude boeken in.

  ‘Ik dacht dat je die al had teruggebracht!’

  ‘Dat was ik van plan.’

  ‘Het was afgesproken.’

  ‘Ik wil weten hoe je eraan gekomen bent en hoe.’

  Hij schudde zijn hoofd.

  ‘We zijn ook overeen gekomen dat als ik ze terug zou brengen jij me zulke vragen niet zou stellen.’

  Ze zette de boeken rechtop naast elkaar, wees toen op de rug van één ervan en op de kaft van een ander.

  ‘Ik weet zeker dat die er eerst niet zaten,’ zei ze. ‘Het zijn bloedvlekken, nietwaar?’

  ‘Ik weet het niet.’

  ‘Ik heb geprobeerd enkele van de kleinste er af te vegen met een vochtige zakdoek. Wat er af kwam leek zeker op geronnen bloed.’

  Hij haalde de schouders op.

  ‘Toen ik je vertelde dat deze boeken gestolen waren uit de vitrines in de Zeldzame Boeken Zaal en jij aanbood ze weer terug te brengen, zei ik “Goed”.’ Ze vervolgde: ‘Ik stemde ermee in dat als jij ze weer terug kon brengen, ik ervoor zou zorgen dat het een anonieme aangelegenheid zou blijven. Geen vragen. Maar ik had nooit kunnen denken dat er bloed vergoten zou worden. Dat dat gebeurd is maak ik niet alleen uit de bloedvlekken op. Maar ik ging eens over jou nadenken en realiseerde me toen hoe weinig ik eigenlijk over je weet. Toen begonnen mij bepaalde dingen op te vallen, zoals je ogen en de stille manier waarop je je beweegt. Ik had gehoord datje op goede voet stond met misdadigers, maar je had toen net een paar artikelen over criminologie geschreven en gaf een cursus over dat onderwerp. Dus dat leek toen wel in orde in de tijd dat ik dat hoorde. Nu zie ik je door mijn kamers sluipen met een mes in je hand, waarschijnlijk om een indringer mee te doden. Geen enkel boek is een mensenleven waard. Onze overeenkomst is ontbonden. Vertel me hoe je eraan gekomen bent.’ ‘Nee,’zei hij.

  ‘Ik moet het weten.’

  ‘Je hebt dit alles geënsceneerd om te zien wat ik doen zou, is het niet zo?’

  Ze bloosde.

  Nu zal ze wel proberen mij door chantage te dwingen met haar te trouwen, dacht hij, als ze denkt deze zaak voldoende te kunnen opblazen.

  ‘Goed,’ zei hij, zijn vuisten in zijn zak duwend en zich omdraaiend om uit het raam te kijken. ‘Ik ben erachter gekomen wie het heeft gedaan en heb met hem gepraat. Tijdens het misverstand dat er op volgde, raakte zijn neus gebroken. Hij was zo ongemanierd om zijn bloed op de boeken te laten vallen. Ik heb het er niet allemaal af kunnen krijgen.’

  ‘O,’ hoorde hij haar zeggen; en toen draaide hij zich weer om en bestudeerde haar gezicht.

  ‘Dat is alles,’zei hij.

  Hij deed toen een pas naar voren en kuste haar. Na een ogenblik ontspande ze tegen hem aan. Een pooslang wreef hij over haar rug en schouders, bewoog zijn handen naar haar billen.

  De waanzin is volkomen, besloot hij, terwijl hij zijn hand omhoog bewoog en langzaam binnenwaarts, in de richting van de knoopjes van haar blouse.

  “t Spijt me.’ Ze zuchtte.

  ‘Geeft niet,’ zei hij, de knoopjes losmakend, "t is niet erg.’ Later, terwijl hij naar een kussen lag te kijken door het gordijn van haar haar en zijn reacties op recentere gebeurtenissen analyseerde, voelde hij opnieuw de naderende aanwezigheid, zo dichtbij ditmaal dat het bijna leek alsof er naar hem werd gekeken. Hij keek snel de kamer rond, maar zag niets.

  Luisterend naar het gedruis van het verkeer in de straat beneden, besloot hij nu spoedig tot handelen over te gaan; nam nog één sigaret.

  Er klonk een supersonisch dreunen uit de hemel dat het raam deed ratelen alsof een plotseling verschenen hand het heen en weer trok.

  

  Een langzaam dichttrekkend wolkendek verduisterde de zon enigszins. Daar hij wist dat hij vroeg was, parkeerde hij zijn wagen op de parkeerplaats van de faculteit en haalde zijn zware aktentas uit de bagageruimte. Er stonden drie zware reistassen in.

  Hij draaide zich om en begon te lopen in de richting van het verste eind van de campus. Hij voelde de noodzaak in beweging te blijven, gereed te zijn om te gaan rennen desnoods. Hij dacht op dat ogenblik aan Morgenster die rotsen en wolken en vogels gadesloeg, wind, regen en bliksem voelde en hij vroeg zich af of Morgenster dadelijk iedere beweging die hij maakte, waarnam. Hij had het gevoel van wel en hij wilde dat zijn vriend hier was zodat hij hem om raad kon vragen.

  Wist hij - of had hij dat al een hele tijd geweten - wat het resultaat zou zijn van wat hij op het punt stond te ondernemen?

  De bladeren en het gras vertoonden die zwakke gloed op hun oppervlakte, die soms vooraf gaat aan een onweer. Het was nog steeds heel warm, maar de hitte werd nu wat getemperd door een lichte bries uit het noorden. De campus lag bijna verlaten. Hij passeerde een groepje studenten die, gezeten aan de voet van een fontein, aantekeningen vergeleken over een examen dat ze zojuist hadden gedaan. Hij dacht dat hij één of twee van hen herkende van zijn Inleiding tot de Culturele Antropologie van verscheidene semesters geleden, maar zij keken niet op toen hij langs kwam.

  Toen hij Drake Hall passeerde, hoorde hij zijn naam roepen.

  ‘John! Professor Shade!’

  Hij bleef staan en zag de zware gedrongen gestalte van de jonge lector Poindexter uit de deuropening tevoorschijn komen. De voornaam van de man was ook John, maar daar hij de laatst gekomene was bij hun kaartclub waren ze ertoe gekomen hem bij zijn achternaam te noemen teneinde de conversatie niet te verwarrend te maken.

  Jack dwong zichzelf tot een glimlach toen de man hem naderde en hem toeknikte.

  ‘Hoi, Poindexter. Ik dacht datje er wel vandoor zou zijn om te gaan bijkomen, zo langzamerhand.’

  ‘Ik moet nog een paar van die verdomde practicumexa-mens nakijken,’ zei hij, zwaar ademend. ‘Ik vond dat ik wel iets warms had verdiend en ik had de deur nog niet achter me dichtgetrokken, of ik wist wat voor stommiteit ik had begaan. De sleutels liggen op mijn bureau en de deur valt in het slot als je hem dicht trekt. Er is niemand anders in het gebouw en het kantoor aan de voorzijde is ook gesloten. Ik stond hier te wachten tot er een conciërge voorbij zou komen. Ik dacht dat die wel aan een moedersleutel konden komen. Heb jij een conciërge gezien?’

  Hij schudde zijn hoofd.

  ‘Nee. Ik kom net aan. Maar ik weet wel dat de conciërges geen toegang hebben tot moedersleutels. Jouw kantoor ligt aan het eind van het gebouw, is het niet?’

  ‘Ja.’

  ‘Ik weet niet meer hoe hoog dat boven de grond is, maar als je eens door een raam naar binnen klom?’

  ‘Te hoog, zonder ladder, en ze zijn trouwens toch allebei op slot.’

  ‘Laten we eens naar binnen gaan.’

  Poindexter wreef met de rug van zijn hand over zijn rode voorhoofd en knikte.

  Ze gingen het gebouw binnen en liepen de gang helemaal uit; Jack haalde een ring met sleutels uit zijn zak en stak er een in het slot. van de deur die Poindexter aanwees. De sleutel draaide, er klonk een klik en hij duwde de deur open.

  ‘Da’s boffen,’ zei hij.

  ‘Hoe kom jij aan die moedersleutel?’

  ‘Het is geen moedersleutel, het is de sleutel van mijn lokaal. Daarom zei ik dat we boften.’

  Op Poindexters gezicht verscheen een schaapachtige grijns.

  ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Hardstikke bedankt. Heb je haast?’

  ‘Nee, ik ben vroeg voor wat ik kwam doen.’

  ‘Laat mij dan even iets uit de automaat halen voor ons. Ik wil toch nog even pauze houden.’

  ‘Prima.’

  Hij ging het kantoor binnen en zette zijn tas achter de deur, terwijl de voetstappen van de ander verklonken en toen ophielden.

  Hij keek uit het raam naar de opkomende bui. Ergens begon een bel te rinkelen.

  Na enige tijd kwam Poindexter terug en hij aanvaardde de dampende beker die hem werd aangeboden.

  ‘Hoe is het met je moeder?’

  ‘Ze gaat goed vooruit. Zal wel gauw ontslagen worden.’ ‘Doe haar de groeten van me.’

  ‘Dat zal ik doen. Bedankt. Leuk van ie om haar te bezoeken.’

  Zij dronken hun koffie. Toen zei Poindexter: ‘Het is toch wel stom geluk dat jij net langskwam. Misschien zijn die lokalen van ons wel de enige twee op de campus met hetzelfde slot. Verdomd, ik zou het zelfs aan die geest hebben gevraagd, als die mijn lokaal had kunnen open maken, zodat ik erin kon.’

  ‘Geest?’

  ‘Ach, je weet wel. De nieuwste stunt.’ "t Spijt me, maar ik weet er niets van.’

  .. Een wit ding, waarvan wordt beweerd dat men het heeft zien rondfladderen tussen de bomen en bovenop de gebouwen.’

  ‘Wanneer is dat begonnen?’

  ‘Nog maar pas geleden, natuurlijk. Het vorig semester waren het mutagene stukken rots in het Geologiegebouw. En daarvoor was het, geloof ik, minnedrank in de waterkoelers. Altijd hetzelfde liedje. Het einde van een semester is net als het einde van de wereld, zou je kunnen zeggen, vol voortekenen en geruchten. Wat is er?’

  ‘Niets. Sigaret?’

  ‘Dank je.’

  Hij hoorde een lichte donderslag en de altijd aanwezige geur van de laboratoria riep onplezierige herinneringen wakker. Dat is waarom ik altijd een hekel aan dit gebouw heb gehad, besefte hij. ’t Is de stank.

  ‘Zien we je het komende semester weer?’ vroeg Poindexter. ‘Ik denk het niet.’

  ‘O, dus je verlof is goedgekeurd. Gefeliciteerd!’

  ‘Dat niet precies.’

  Een bezorgde blik werd hem toegeworpen vanachter dikke brilleglazen. ‘Je gaat toch niet weg?’

  ‘Dat hangt ervan af - van een heleboel dingen.’

  ‘Als ik egoïstisch mag zijn, hoop ik datje zult besluiten te blijven.’

  ‘Dank je.’

  ‘Maar als je overhoopt toch gaat, laatje toch nog wel wat van je horen, hè?’

  ‘Natuurlijk.’

  Een wapen, dacht hij. Ik moet iets beters hebben dan wat ik heb. Maar ik kan het hem niet vragen. Toch is het wel goed dat ik hier even ben binnengegaan.

  Hij trok aan zijn sigaret en keek uit het raam. De lucht was alsmaar donkerder geworden; er leken al enkele druppels zichtbaar op de ruit.

  Hij slokte de rest van zijn koffie naar binnen en gooide zijn beker in de prullemand. Zijn sigaret uitdrukkend stond hij op.

  ‘Ik moet rennen wil ik bij Walker zijn voor de bui barst.’ Poindexter stond ook op en gaf hem een hand.

  ‘Nou, als ik je dan voorlopig niet meer zie, het allerbeste,’ zei hij.

  ‘Dank je. - De sleutels.’

  ‘Wat?’

  ‘De sleutels. Zou je ze niet liever van het bureau nemen en nu in je zak stoppen, voor het geval dat?’

  Poindexter bloosde en volgde de raad op. Toen grinnikte hij.

  ‘Ja. Dat kan ik beter geen tweede keer doen, vind je ook niet?’

  ‘Nee, ik hoop het niet.’

  Hij pakte zijn aktentas, terwijl Poindexter de kaarsen boven zijn bureau aanstak. Een bliksemflits verlichtte de lucht en er volgde een donker gerommel op.

  ‘Tot kijk.’

  ‘Dag.’

  Hij verliet het kantoor en haastte zich naar het Walker Gebouw; op weg daarheen nam hij alleen even de tijd om in te breken in een laboratorium en een fles zwavelzuur te stelen. Hij deed de stop weer op de fles.
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  Hij trok de eerste bedrukte vellen uit de machine en spreidde ze uit op de tafel die hij zich had toegeëigend. De machine bleef door ratelen, het geluid van de regen overstemmend.

  Hij ging er weer naar toe en trok het volgende vel eruit. Hij legde het naast de andere en keek ernaar.

  Er kwam een soort schrapend geluid uit de richting van het raam en hij wierp met een ruk zijn hoofd omhoog, de neusgaten opengesperd.

  Niets. Er was daar niets.

  Hij stak een sigaret aan en liet de lucifer op de grond vallen. Hij ijsbeerde. Hij keek op zijn polshorloge. Een kaars flikkerde in een kandelaar en de was droop er opzij af. Hij ging naar het raam en luisterde naar de wind.

  Bij de deur klonk een klik en hij draaide zich om en keek. Een forsgebouwde man kwam de kamer binnen en keek naar hem. Hij droeg een donkere regenhoed die hij afzette en op de stoel naast de deur legde, waarna hij zijn hand door zijn dunne, witte haren haalde.

  ‘Professor Shade,’ zei hij, knikte en begon de knopen van zijn jas los te maken.

  ‘Professor Quilian.’

  De man hing zijn jas op naast de deur, haalde een zakdoek tevoorschijn en begon zijn bril schoon te wrijven.

  ‘Hoe gaat het?’

  ‘Best dank u. En met u?’

  ‘Uitstekend.’

  Dr Quilian sloot de deur en de andere keerde weer terug naar de machine en trok er nog meer vellen uit.

  ‘Wat bent u aan het doen?’

  ‘Wat berekeningen aan het maken voor dat artikel waarover ik u heb ingelicht, een paar weken geleden, geloof ik.’ ‘Juist. Ik heb pas kortgeleden van uw activiteiten hier vernomen.’ Hij gebaarde naar de machine. ‘Zodra iemand zijn aanvraag intrekt, bent u al hier om zijn computertijd over te nemen.’

  ‘Ja. Ik hou contact met iedereen die op het rooster voorkomt.’

  ‘Er zijn de laatste tijd ontzettend veel aanvragen ingetrokken.’

  ‘Komt door de griep, denk ik.’

  ‘O, juist, ja, ja.’

  Hij trok aan zijn sigaret. Hij liet hem op de grond vallen en trapte hem uit toen de machine ophield met afdrukken. Zich omdraaiend haalde hij de laatste vellen eruit. Hij bracht ze naar de tafel waarop de andere vellen lagen.

  Dr Quilian volgde hem.

  ‘Mag ik zien wat u daar hebt?’ vroeg hij.

  ‘Zeker,’ zei hij en hield hem de vellen papier voor.

  Na een ogenblik: ‘Ik begrijp dit niet,’ zei Quilian.

  ‘Als dat wel het geval was geweest, zou ik zeer verbaasd zijn. Deze gegevens staan ontzettend ver van de realiteit af; ik zal ze dan ook moeten vertalen voor mijn artikel.’ ‘John,’ zei de ander, ‘ik begin me een beetje onbehaaglijk te voelen, want ik weet niet wat ik aan je heb.’

  De ander knikte en stak een nieuwe sigaret op voor hij de vellen weer terugnam.

  ‘Als u de computer zelf wilt gebruiken: ik ben er klaar mee,’ zei hij.

  ‘Ik heb lang over je nagedacht. Hoelang ben je hier nu?’ ‘Ongeveer vijf jaar.’

  Er klonk weer een geluid bij het raam en ze draaiden allebei hun hoofd om.

  ‘Wat was dat?’

  ‘Ik weet het niet.’

  Na enige tijd: ‘Je kunt hier vrij aardig uit de voeten om te doen wat je wilt doen, John...’ zei Quilian, zijn bril afzettend.

  ‘Dat is waar. Ik stel het op prijs ook.’

  ‘Je bent hier gekomen met referenties die er goed uitzagen en je hebt bewezen zeer deskundig te zijn op het gebied van de duisterlingencultuur.’

  ‘Dank je.’ ‘Ik bedoelde het bepaald niet als compliment.’

  ‘O, nee?’ Er vormde zich een glimlach om zijn mond toen hij het laatste vel uit de computer bestudeerde. ‘Wat bedoel je dan wel?’

  ‘Ik raak er merkwaardigerwijs steeds meer van overtuigd dat jij niet bent die je voorgeeft te zijn, John.’

  ‘Leg dat eens uit.’

  ‘In je sollicitatiebrief vermeldde je dat je geboren bent in New Leyden. Jouw geboorte staat in die stad niet geregistreerd.’

  ‘O, nee? En hoe is dat aan het licht gekomen?’

  ‘Professor Weartherton is er kortgeleden geweest.’

  ‘Aha. Is dat alles?’

  ‘Afgezien van het feit dat van je bekend is dat je omgang hebt met allerlei gespuis, bestaat er enige twijfel over de waarde van je doctorsgraad.’

  ‘Weer uit de koker van Weatherton?’

  ‘De bron doet er niet toe. De conclusie wel. Ik geloof niet datje bent wat je voorgeeft te zijn.’

  ‘Waarom heb je juist deze avond gekozen om die twijfel kenbaar te maken?’

  ‘Het semester is afgelopen, ik weet datje weg gaat en vanavond zou je voor het laatst met de computer werken, volgens de aanvraag die je hebt ingediend. Ik wil weten wat je meeneemt en waarheen.’

  ‘Carl,’ zei hij, ‘gesteld dat ik toegaf dat ik mij enigszins anders heb voorgedaan dan ik ben. Je hebt al opgemerkt dat ik op mijn gebied deskundig ben. We weten allebei dat ik als professor erg populair ben. Wat doet het er dan toe wat Weatherton allemaal heeft uitgevist? Is het van enig belang?’

  ‘Zit je misschien in moeilijkheden, Jack? Zou ik je kunnen helpen?’

  ‘Nee. Werkelijk niet. Geen moeilijkheden.’

  Quilian liep de kamer door en ging op een lage bank zitten. ‘Ik heb nog nooit een van jullie van zo dichtbij gezien,’ zei hij.

  ‘Waar doel je op?’

  ‘Dat jij iets anders bent dan een menselijk wezen.’ ‘Zoals?’

  ‘Een duisterling. Of niet?’

  ‘Hoezo?’

  ‘Omdat duisterlingen, onder bepaalde voorwaarden, geconsigneerd moeten worden.’

  ‘Gesteld dat ik het toegeef, mag ik dan aannemen dat aan die voorwaarden al is voldaan?’

  ‘Misschien,’zei Quilian.

  ‘En misschien ook niet? Wat wil je van me?’

  ‘Voor het ogenblik is het enige dat ik wil weten wie je bent.’ ‘Je kent me,’ zei hij, de vellen opvouwend en naar zijn tas reikend.

  Quilian schudde zijn hoofd.

  ‘Bij alle overwegingen ten aanzien van jou die mij verontrusten,’ zei hij, ‘heeft zich onlangs een nieuw feit gevoegd dat mij aanleiding geeft tot grote bezorgdheid. Als we even aan mogen nemen dat jij een duisterling bent die naar de dagzijde is geëmigreerd, dan zijn er bepaalde overeenkomsten die mij dwingen dieper in te gaan op de kwestie van je identiteit. Er bestaat aan de duistere zijde van de wereld een persoon, waarvan ik tot dusver had aangenomen dat die alleen leefde in de mythologie. Ik vraag mij af of de legendarische dief het zou aandurven zich in het volle zonlicht te begeven? En zo ja, waarom? Zou Jonathan Shade het sterfelijk equivalent kunnen zijn van Jack van de Schaduwen?’

  ‘En als dat zo was, wat dan nog?’ vroeg hij, terwijl hij zijn blik ervan weerhield af te dwalen naar het raam, waar zich iets scheen te bevinden dat nu het zwakke licht merendeels verduisterde. ‘Ben je van plan mij te arresteren?’ vroeg hij, terwijl hij zich langzaam naar links begaf, zodat Quilian zijn hoofd moest draaien om hem te volgen. ‘Ja, inderdaad.’

  Hij wierp toen zelf een blik op het raam en hetzelfde gevoel van walging van vroeger keerde terug toen hij zag wat zich er tegenaan drukte.

  ‘Dan mag ik aannemen dat je gewapend bent?’

  ‘Ja,’ zei hij, terwijl hij een klein pistool uit zijn zak haalde en het op Jack richtte.

  Ik zou de tas naar hem toe kunnen gooien en een schot kunnen riskeren, dacht hij. ’t Is per slot van rekening maar een klein wapen. Maar, als ik mijn tijd beid en meer naar het licht toe ga, is het misschien niet nodig.

  ‘Het is wel vreemd dat je alléén bent gekomen, als je iets dergelijks van plan was. Nog afgezien van het feit of je arrestatiebevoegdheid hebt op de campus ‘Ik heb niet gezegd dat ik alleen ben.’

  ‘- Maar zo vreemd toch ook weer niet, nu ik er eens over nadenk.’

  Hij deed een stap dichter naar het flikkerende licht toe. ‘Ik zeg datje wel alleen bent gekomen, ’t Is typisch iets voor jou om dit zelf te willen afhandelen. Misschien alleen maar omdat je me wilt doden zonder getuigen erbij, ’t Kan ook zijn dat je de eer mij gevangen genomen te hebben helemaal alleen wilt opeisen. Maar ik ben toch geneigd te denken aan het eerste, omdat je zo enorm de pest aan me schijnt te hebben. Waarom, weet ik niet precies.’

  ‘Ik vrees dat je je bekwaamheid je onbemind te maken overschat, evenals die van mij ten opzichte van geweld. Nee, de autoriteiten zijn op de hoogte gebracht en er is een arrestatieploeg onderweg hierheen. Het is alleen maar mijn bedoeling je hier te houden tot zij er zijn.’

  ‘Het heeft er dan wel de schijn van dat je zo lang mogelijk hebt gewacht.’

  Met zijn vrije hand gebaarde Quilian naar de aktentas.

  ‘Ik heb zo’n vermoeden dat, als die laatste computergegevens van je eenmaal zijn ontcijferd, zal blijken dat ze maar weinig te maken hebben met de sociale wetenschappen.’ ‘Je bent erg argwanend. Volgens de wet kun je niet zomaar mensen arresteren zonder aanwijzing of bewijs, weet je.’ ‘Ja, daarom heb ik dan ook gewacht. Ik wed dat dat bewijsmateriaal is wat je daar in die tas hebt, en ik ben er zeker van dat er nog wel meer voor de dag zal komen. Het is me ook opgevallen dat, als het om veiligheidsaangelegenheden gaat, de wet exceptioneel soepel is.’

  ‘Daar zit beslist iets in,’ antwoordde hij, zich omdraaiend zodat het licht hem vol in het gezicht scheen.

  ‘Ik ben Jack van de Schaduwen!’ riep hij uit. ‘Heer van de Schaduwburcht! Ik ben Schaduwenjack, de dief die in stilte en in schaduwen gaat! Ik ben onthoofd in Iglés en ben weer verrezen uit de Drekmeren van Glyve. Ik heb het bloed gedronken van een vampier en een steen gegeten. Ik ben de schender van het Verdrag. Ik ben degene die heimelijk zijn naam in het Rode Boek van Ells schreef. Ik ben de gevangene in de edelsteen. Ik heb de Heer van Hoog Dodspin eenmaal beetgenomen en ik zal nu terugkeren om mij te wreken. Ik ben de vijand van mijn vijanden. Kom dan, stuk vuil, grijp me, als je de Heer van de Vleermuizen liefhebt en mij veracht, want ik heb mij doen kennen als Jack van de Schaduwen!’

  Het gezicht van Quilian drukte enige verbijstering uit bij deze uitbarsting en hoewel hij zijn mond opende en probeerde te spreken, werden zijn woorden overstemd door de kreten van de ander.

  Toen viel het raam in scherven, de kaars woei uit en de Borsjin sprong de kamer in.

  Zich omdraaiend zag Quilian het met gapende wonden overdekte, regendoorweekte ding aan de andere kant van de kamer. Hij liet een onsamenhangende kreet horen en stond als verlamd.

  Jack liet zijn aktentas vallen, hij vond het flesje zwavelzuur en haalde de stop eruit. Hij smeet de inhoud naar de kop van het schepsel en zonder op de resultaten daarvan te wachten, greep hij zijn tas en schoot langs Quilian heen.

  Hij was al bij de deur voor het creatuur de eerste gil van pijn liet horen. Hij ging de hal in en deed de deur achter zich op slot, nadat hij zich nog de tijd had gegund de regenjas van Quilian van de haak naast de deur te stelen.

  H ij was al halverwege het bordes voor het gebouw toen hij het eerste schot hoorde. Er kwamen er nog meer, maar toen was hij al bezig de campus over te steken, de regenjas om zijn schouders getrokken, scheldend op de poelen en plassen en hoorde ze daarom niet. Bovendien hoorde hij het onweren. Hij vreesde dat hij wel gauw sirenes zou horen ook.

  Met een wervelwind aan gedachten rende hij voort.

  Het weer hielp hem enerzijds, hinderde hem anderzijds.

  Het weinige verkeer dat op de weg was, ondervond aanzienlijke vertraging en toen hij een vrij stuk weg bereikte, was de oppervlakte ervan zo glad dat hij niet met de snelheid kon rijden die hij had gewild. Het donkere weer deed de automobilisten bij de eerste de beste gelegenheid de weg verlaten en hield degenen die al thuis waren binnen, veilig in het licht van vele kaarsen. Voetgangers waren nergens te zien.

  Wat het hem wel gemakkelijk maakte zijn voertuig te laten staan om zich meester te maken van een ander, nog voor hij erg ver gereden had.

  De stad verlaten was niet zo moeilijk, maar het onweer achter zich laten was een heel andere kwestie. Het leek erop dat ze allebei in dezelfde richting trokken: een van de routes die hij lang geleden had uitgezet en uit zijn hoofd geleerd; een vluchtroute die hem zowel snel als veilig terug zou brengen naar de duisternis. Bij iedere andere gelegenheid zou hij een afzwakking van die voortdurende gloed die zijn onwillige huid eerst had verbrand en vervolgens gebruind, hebben toegejuicht. Nu werd zijn snelheid erdoor vertraagd; en hij kon hier geen ongeval riskeren. De bui baadde het voertuig en haar winden deden het heen en weer zwaaien, terwijl haar bliksemflitsen hem de horizon toonden die hij achter zich liet.

  Waarschuwingslichten van de politie op de weg deden hem op zijn hoede zijn en vaart minderen, terwijl hij uitkeek naar een mogelijkheid om de autoweg te verlaten. Hij zuchtte en grinnikte zachtjes, toen hem gemaand werd door te rijden op de plaats waar drie auto’s met elkaar in botsing waren gekomen en een man en een vrouw op brancards naar de gapende ruimte van een ambulance-auto werden gedragen.

  Hij draaide aan de radio, maar ontving alleen storing. Hij stak een sigaret op en draaide het raam een beetje open. Van tijd tot tijd voelde hij een druppel op zijn wang, maar de lucht was koel en zoog de rook weg. Hij haalde diep adem en probeerde zich te ontspannen nu hij zich er zojuist van bewust was geworden hoe gespannen hij was.

  Het duurde nog geruime tijd voor de bui overging in een gestadige motregen en de lucht wat helderder werd. Hij reed op dat ogenblik door open terrein en allengs was zijn gevloek na zijn vertrek overgegaan in een gevoel van opluchting enerzijds, vrees anderzijds. Wat heb ik bereikt? vroeg hij zichzelf, terugdenkend aan de jaren die hij aan de dagzijde had doorgebracht.

  Het had hem heel wat tijd gekost om zich vertrouwd te maken met de verschillende gebieden waar hij mee te maken kreeg, aan de vereiste papieren te komen en zich didaktisch te bekwamen. Vervolgens moest hij een betrekking zien te vinden aan een universiteit die de noodzakelijke computer-faciliteiten had. In zijn vrije tijd had hij het gebruik van de apparatuur moeten leren, om daarna projecten te ontwikkelen die hem in staat stelden de computer te gebruiken, zonder dat dit bevreemding wekte. Vervolgens moest hij alles wat hij bezat aan elementaire gegevens met betrekking tot zijn werkelijke vragen, bekijken, de informatie rangschikken en in de juiste vorm gieten. Het gehele proces had jaren gekost en vele, vele malen had hij gefaald. Ditmaal echter, ditmaal was hij er zo dicht bij gekomen dat hij het kon proeven, ruiken. Ditmaal had hij geweten dat hij de antwoorden die hij zocht binnen zijn bereik had. Nu was hij er vandoor gegaan met een aktentas vol papieren die hij nog niet had kunnen bekijken. Het was mogelijk dat hij weer gefaald had en terugkeerde zonder het wapen dat hij had gezocht, terug naar de plaatsen waar zijn vijanden waren. Als dat het geval was, had hij zijn noodlot slechts enige tijd opgeschort. Maar blijven was ook niet mogelijk meer, want ook hier had hij vijanden gemaakt.

  Hij vroeg zich heel even af in hoeverre er misschien een raadselachtige les voor hem in zat, een inzicht dat hem werd verschaft, maar dat hij over het hoofd had gezien en dat hem meer over zichzelf vertelde dan over zijn vijanden. Als dat zo was, ontging het hem nog steeds.

  Nog iets meer tijd... Als hij nog maar een klein beetje meer tijd had gehad, had hij kunnen controleren, herleiden en eventueel opnieuw programmeren. Nu was die tijd er niet meer. Hij kon niet meer terug om het zwaard te slijpen, zo het zwaard dat hij nu mee terugbracht, bot zou zijn.

  Er waren ook andere zaken, in de privé-sfeer, die hij graag eleganter had opgelost. Clare, bijvoorbeeld...

  Later hield de regen op, maar het wolkendek bleef dreigend en gesloten aanwezig. Hij durfde toen sneller te rijden en probeerde de radio nog ééns. Er was nog veel atmosferische storing, maar er was meer muziek dan storing, daarom liet hij hem maar aanstaan.

  Toen het nieuws kwam, was hij juist midden in een afdaling van een steile heuvel en hij meende even dat hij zijn naam hoorde noemen, maar het geluid van de radio was net te zacht om er zeker van te kunnen zijn. Hij was de enige op de weg daar en hij begon nu regelmatig achterom te kijken en te letten op zijwegen die hij passeerde. Het vervulde hem met woede als hij bedacht dat de sterfelijken nog steeds een redelijke kans hadden hem te grijpen voor hij zijn machtspositie zou hebben bereikt. Toen hij een hoge heuvel besteeg, zag hij ver links van hem een regengordijn en een paar zwakke bliksemflitsen, zo ver verwijderd dat hij de erop volgende donder niet eens kon horen. Verder de hemel afzoekend, zag hij dat die vrij van verkeer was en hij dankte de Stormkoning daarvoor. Een nieuwe sigaret opstekend, draaide hij de radio op een krachtiger station en wachtte op het nieuws. Toen dat kwam, werd er niets over hem gezegd.

  Hij dacht terug aan die dag, lang geleden, toen hij bij een plas regenwater had gestaan en zijn lot had besproken met zijn spiegelbeeld. Hij probeerde zich dat dode ‘ik’ nu voor de geest te halen: moe, mager, koud, hongerig, met rauwe voeten en kwalijk riekend. Al die ongemakken waren nu uitgewist, behalve een licht gevoel van honger dat juist was begonnen en nauwelijks waard vergeleken te worden met dat vroegere gevoel van uitgehongerd zijn. Toch, hoe dood was dat oudere ‘ik’? In hoeverre waren zijn omstandigheden veranderd? Toen was hij op de vlucht vanaf de west-pool van de wereld en probeerde in leven te blijven, achtervolgers te ontlopen en Schemerland te bereiken. Nu was liet de lichte oostpool waar vandaan hij naar Schemerland kwam vluchten. Gedreven door haat en ook enige liefde, had de wraak zijn hart in vuur en vlam gezet en hij had er zich aan gewarmd en de gedachte aan wraak had hem gevoed. En de gedachte had hem ook nu geenszins verlaten. Hij had zich bekwaamd in de kunsten en wetenschappen van de dagzijde, maar dit had op geen enkele wijze de man veranderd die daar naast die poel had gestaan; hij stond er, in zijn binnenste, nog steeds en hun gedachten waren dezelfde.

  ‘Morgenster,’ zei hij, het raam opendraaiend en zich richtend tot de hemel, ‘jij hoort toch alles, luister dan hier eens naar: ik ben niet veranderd sinds we elkaar de laatste keer spraken.’

  Hij lachte. ‘Is dat nu goed of slecht?’ vroeg hij, een vraag die op dat ogenblik bij hem opkwam. Hij sloot het raam en dacht erover na. Hoewel hij zich niet graag met zelfonderzoek bezighield, was hij wel nieuwsgierig.

  Tijdens zijn verblijf op de universiteit was hem opgevallen dat de mensen veranderden. Het was het duidelijkst waarneembaar bij de studenten en de veranderingen vonden plaats binnen zo’n korte tijd ook nog, die korte periode tussen inschrijving en doctoraal. Maar zijn collega’s waren ook veranderd, in kleine dingen die te maken hadden met houding en stemming. Hij alleen was niet veranderd. Is dit fundamenteel? vroeg hij zich af. Is dit deel van het elementaire verschil tussen een lichtding en een duisterling? Zij veranderen en wij niet. Is dit belangrijk? Waarschijnlijk wel, al zie ik niet hoe. Voor ons is er geen noodzaak te veranderen, maar zij doen dat kennelijk wel? Waarom? Kwestie van levensduur? Andere levensopvatting? Waarschijnlijk beide. Wat voor waarde schuilt er overigens in verandering?

  Hij sloeg een kennelijk verlaten zijweg in na de volgende nieuwsuitzending. Hierin werd hij genoemd als een getuige die de politie wilde ondervragen in verband met een moord.

  In het kleine vuurtje dat hij ontstak, verbrandde hij elk stukje identificatie dat hij bij zich droeg. Terwijl dat verbrandde, opende hij zijn tas en vulde zijn portefeuille met nieuwe papieren die hij al semesters geleden had gereed

  gemaakt. Hij roerde de as door elkaar en verspreidde die toen.

  Quilians regenjas droeg hij een eindweegs het terrein in, scheurde hem aan flarden en wierp hem in een sloot waarin modderig water ruiste. Teruggekeerd bij zijn auto besloot hij die bij de eerstvolgende gelegenheid in te ruilen voor een andere.

  Voortrazend over de autoweg dacht hij na over de situatie zoals die moest zijn. De Borsjin had Quilian gedood en was er vandoor gegaan, op dezelfde wijze als hij was gekomen ongetwijfeld, door het raam. De reden voor de aanwezigheid van Quilian op de campus was bij de autoriteiten bekend en Poindexter zou zijn eigen aanwezigheid verklaren en de bestemming die hij, Jack, had genoemd. Clare en vele anderen konden getuigen hoezeer hij en Quilian een hekel aan elkaar hadden. De conclusie lag voor de hand. Ofschoon hij Quilian wel zou hebben gedood als dat nodig was geweest, vervulde de gedachte dat hij veroordeeld werd voor iets dat hij niet had gedaan, hem met verontwaardiging. Het deed hem denken aan de geschiedenis op Iglés en half willekeurig wreef hij over zijn nek. De onrechtvaardigheid ervan deed pijn.

  Hij vroeg zich af of de Borsjin, verscheurd door pijn, had gedacht dat hij bezig was hem te doden of zich slechts verdedigde, wetend dat hij was ontkomen. Hoe zwaar waren zijn verwondingen? Hij had geen flauwe notie van het herstelvermogen van het schepsel. Zat het hem soms nu al weer op het spoor, dat het al zo lang had gevolgd? Had de Heer van de Vleermuizen hem gestuurd, of volgde het zijn eigen gevoelens, daar het immer geconditioneerd was hem te haten? Huiverend verhoogde hij de snelheid.

  Als ik eenmaal terug ben, doet het er niet meer toe, hield hij zichzelf voor.

  Maar het overtuigde hem niet.

  Hij stal een nieuwe auto toen hij de volgende stad bijna door was. Daarin snelde hij op Schemerland af, nabij de plaats waar de kleurige vogel had zitten zingen.

  

  Lange tijd zat hij met gekruiste benen boven op de heuvel te lezen. Zijn kleren waren stoffig en onder zijn oksels tekenden zich zweetplekken af; vuil had zich opgehoopt onder zijn vingernagels en zijn oogleden hadden de neiging dicht te vallen, zich te sluiten en weer open te springen. Hij zuchtte herhaaldelijk en maakte aantekeningen op de papieren die hij in de hand hield. Sterren schenen zwakjes boven de bergen in het westen.

  Hij had zijn laatste voertuig vele mijlen ten oosten van zijn heuveltop achtergelaten, waarna hij te voet was verder gegaan. Het had al enige tijd hortend en stotend gereden voor de motor zweeg en zich niet meer liet starten. Wetend dat hij de plaats was gepasseerd waar de rivale Machten een niemandsland in stand hielden, strompelde hij op de duisternis af en nam alleen zijn aktentas mee. Hooggelegen terrein bekwam hem het best. Hij had pas een keer geslapen op zijn reis; ofschoon het een diepe, gezonde, droomloze slaap was geweest, had hij zijn lichaam elke seconde ervan verweten en gezworen het niet nog eens te laten gebeuren voor hij de jurisdictie van de lichtzijde had verlaten. Nu het zover was, moest hij nog slechts één ding doen voor hij zichzelf rust wilde gunnen.

  Fronsend legde hij de bladen om, vond wat hij zocht, maakte een aantekening in de marge, bladerde terug naar de plaats van de oorspronkelijke aantekeningen.

  Het leek te kloppen. Het leek erop alsof het bijna compleet was...

  Een koele bries streek over de heuveltop en bracht de wilde geuren mee die hij in de mensensteden bijna was vergeten. Nu was het het naakte licht van de Immerdag, niet de stank en het geraas van de stad, niet de rijen en rijen gezichten in zijn collegezaal, niet de stomvervelende vergaderingen, niet de monotone geluiden van machines, niet de obscene helderheid van kleuren, dat een vervagende droom leek. Deze bladzijden waren het enig overgeblevene ervan. Hij ademde de avondlucht in en de terugvertaling die hij had gemaakt van de computervellen stond hem ineens duidelijk voor de geest als een gedicht dat hij plotseling begreep.

  Zijn ogen zochten de hemel af en vonden de witte, niet flikkerende ster die er een baan beschreef.

  Hij kwam overeind, zijn vermoeidheid vergeten. Met zijn rechtervoet tekende hij een eenvoudig patroon in het stof. Toen wees hij met zijn vinger naar de satelliet en las de woorden die hij geschreven had op de papieren in zijn hand.

  Een ogenblik lang gebeurde er niets.

  Toen hing de satelliet stil.

  Zwijgend nu, bleef hij wijzen. Hij begon helderder te worden en nam toe in grootte.

  Toen flikkerde hij op als een vallende ster en was verdwenen.

  ‘Nog een voorteken,’ zei hij en glimlachte toen.


  9


  Toen het ellendige ding Hoog Dodspin binnenkwam, haastte het zich van kamer tot kamer, op zoek naar zijn Heer. Toen het die tenslotte vond, bezig zwavel te gooien in een vijver kwik in het midden van een achtzijdige kamer, wist het zijn aandacht te trekken en ging vervolgens hangen aan de vinger die uitnodigend werd uitgestrekt. Het stelde hem toen op zijn eigen wijze in kennis van het nieuws dat het bracht.

  Daarop draaide het zich om, verrichtte een merkwaardig ceremonieel met een stuk kaas, een kaars en een veer, en verliet de kamer.

  Hij begaf zich naar een van de hoogste torens en keek geruime tijd naar het oosten. Toen, snel, draaide hij zich om en keek uit op de enig andere doorgang - het noordwesten. Ja, daar ook! Maar dat was toch niet mogelijk.

  Tenzij natuurlijk, het een zinsbegoocheling was...

  Hij beklom een trap die met linkse draaiing in de muur omhoog liep, opende een luik en ging naar buiten. Zijn hoofd opheffend bestudeerde hij de grote zwarte bol die omgeven was door helder stralende sterren; hij snoof de wind op. Omlaag kijkend overzag hij het massieve, grote kasteel dat Hoog Dodspin was, verrezen door zijn eigen kracht kort na zijn schepping hier op de bergtop. Toen hij het verschil had geleerd tussen de geschapenen en de geborenen en had ontdekt dat zijn macht geconcentreerd was in dit punt in de ruimte, had hij kracht opgezogen uit de wortels van de berg en die verspreid op een wervelwind uit de hemel, zodat hij oogverblindend had gegloeid als een getroffen bliksemafleider en zelf schepper was geworden. Als zijn krachten hier huisden, dan moest dit zijn thuis zijn, zijn fort. En zo was het. Zij die hem vijandig gezind waren, waren gestorven en hadden zo hun lesje geleerd, of zij doorschoten het Immerduister op lederen vleugels, tot zij zijn gunst hadden verdiend. Voor de laatsten zorgde hij goed zodat, toen het tijdstip was aangebroken voor hun transformatie in de menselijke gedaante, velen verkozen hadden in zijn dienst te blijven. De andere Machten, die op hun eigen wijze misschien even sterk waren als hij in hun eigen machtsgebied, hadden hem weinig last bezorgd toen er eenmaal aanvaardbare grenzen waren vastgesteld. Eenieder die zich nu tegen Hoog Dodspin zou keren... Het was ondenkbaar! Alleen een dwaas of een krankzinnige zou zoiets wagen.

  Toch waren er nu bergen waar eerst geen bergen waren, bergen, of de schijn van bergen. Hij maakte zijn blik los van zijn kasteel en bestudeerde de vormen in de verte. Het vervulde hem met zorg dat hij niet in staat was geweest in zichzelf het bestaan te ontdekken van een zodanige krachtenbundeling als nodig zou zijn om zelfs maar de schijn van bergen te scheppen binnen zijn rijk.

  Toen hij voetstappen op de trap hoorde, draaide hij zich om. Evene verscheen in de opening, klom hoger en kwam naast hem staan. Zij droeg een loshangend zwart gewaad, kort van rok, met een ceintuur om haar middel en op haar linkerschouder gesloten met een zilveren broche. Toen hij zijn arm om haar heen legde en haar tegen zich aan trok, beefde ze en ze voelde de kracht stromen in zijn lichaam; ze wist dat hij nu niet graag zou spreken.

  Hij wees op de berg waar hij op uitkeek en daarna op de andere, in het oosten.

  ‘Ja, ik weet het,’ zei ze. ‘De boodschapper heeft het me verteld. Daarom ben ik snel hierheen gekomen. Ik heb je staf meegebracht.’

  Ze hief de zwarte, zijden schede op die ze aan haar gordel droeg.

  Hij glimlachte en bewoog zijn hoofd langzaam van links naar rechts.

  Met zijn linkerhand tilde hij de merkwaardige edelsteen op die hij om zijn hals droeg en deed die af. Hij hield de ketting omhoog en liet de edelsteen voor hen heen en weer slingeren.

  Zij voelde een werveling van krachten en een ogenblik lang had ze het gevoel alsof ze voorover in de steen zou vallen.

  Hij werd groter en groter en vulde haar hele gezichtsveld. Toen was het niet langer de edelsteen, maar de plotseling ontstane berg in het noordwesten die zij zag. Lange tijd staarde zij naar de hoge, grijszwarte steenmassa.

  ‘Hij lijkt wel echt,’ zei ze. ‘Hij ziet er zo... massief uit.’

  Stilte.

  Toen, nadat de hemellichten ster na ster achter de toppen en flanken ervan verdwenen, riep zij uit: ‘Hij... hij wordt groter!’ en toen, ‘Nee... hij beweegt, hij beweegt zich naar ons toe,’zei ze.

  De berg verdween en ze keek weer naar de edelsteen zoals die daar hing. Toen draaide zij zich om en hij met haar en zij keken uit op het oosten.

  Weer het wervelen, het vallen, het groter worden.

  Nu lag de oostelijke berg, de naar hen toegekeerde flank en de top als de boeg van een groot, vreemd schip voor hen. Koude lichten omzoomden de contouren en ook deze berg doorploegde de hemel en kwam dichterbij. Terwijl zij toekeken, verhieven hoge tongen van vuur zich achter de berg en wierpen hun licht vooruit.

  ‘Er is iemand op - ’ begon ze.

  Maar het juweel spatte uiteen en de ketting, die plotseling roodgloeiend van hitte was, viel uit de hand van haar Heer. Rokend lag hij aan hun voeten. Ze kreeg een plotselinge schok van zijn lichaam toen dit gebeurde en ze deinsde terug.

  ‘Wat gebeurde er?’

  Hij antwoordde niet, maar stak zijn hand uit.

  ‘Wat is er?’

  Hij wees op de toverstaf.

  Zij gaf hem die aan en hij hief hem op. Zwijgend ontbood hij zijn bedienden. Lange tijd stond hij zo en toen verscheen de eerste. Spoedig zwermden zij om hem heen, zijn bedienden, de vleermuizen.

  Met de punt van zijn toverstaf raakte hij er een aan en er viel een man aan zijn voeten.

  ‘Heer!’ riep de man uit, zijn hoofd buigend. ‘Wat wilt u dat ik doe?’

  Hij wees op Evene tot de man zijn ogen opsloeg en zijn hoofd in haar richting draaide.

  ‘Meld je bij luitenant Quazer,’ zei zij, ‘die zal je wapens geven en je je taak toewijzen.’

  Zij keek naar haar Heer en die knikte.

  Met zijn staf begon hij ook de andere vleermuizen aan te raken en zij werden wat zij eens geweest waren.

  Een paraplu van vleermuizen had zich boven de toren gevormd en een schijnbaar eindeloze rij van grotere schepsels bewoog zich langs Evene heen de trap af en het kasteel binnen.

  Toen zij haar alle waren gepasseerd, wendde Evene de blik op het oosten.

  ‘Er is al zoveel tijd verloren gegaan,’ zei ze. ‘Kijk eens hoe dicht het ding ons al genaderd is.’

  Ze voelde een hand op haar schouder en, zich omdraaiend, hief ze haar gezicht op. Hij kuste haar ogen en mond en duwde haar toen van zich af.

  ‘Wat ga je doen?’

  Hij wees op het openstaande trapluik.

  ‘Nee,’zei ze. ‘Ik ga niet. Ik blijf bij je en zal je helpen.’

  Hij bleef wijzen.

  ‘Weetje wat het is daarginds?’

  ‘Ga,’ had hij gezegd, of misschien dacht ze alleen maar dat hij het had gezegd. Ze riep het zich te binnen, staande in haar kamer aan de zuidoostelijke kant van het kasteel, en was er niet helemaal zeker van wat er was gebeurd sinds het woord haar geest en lichaam had vervuld. Ze ging naar het raam, maar daar was niets anders te zien dan de sterren. Maar toen plotseling, op onnavolgbare wijze, wist ze.

  Ze beweende de wereld die zij gingen verliezen.

  

  Ze waren echt, dat wist hij nu. Want ze verpletterden alles terwijl zij kwamen en hij voelde de trillingen die hun bewegingen veroorzaakten, in zijn lichaam. Hoewel de sterren hem vertelden dat er een ellendige tijd was aangebroken - een lange, slechte tijd - had hij hun adviezen verder niet nodig. Hij bleef steunen op de krachten die Hoog Dodspin hadden gemaakt en het nu moesten verdedigen. Hij begon zich weer te voelen als toen in dat verre verleden.

  Op de top van de nieuwe berg in het oosten, begon zich een slang te vormen. Hij was van vuur en hij kon de grootte ervan niet schatten. In de tijden voor zijn tijd schenen zulke Machten bestaan te hebben. Maar zij waren uiteindelijk allemaal gestorven en de Sleutel was verloren gegaan. Hij had er zelf naar gezocht; de meeste Heren hadden dat gedaan. Nu scheen een ander geslaagd te zijn waar hij gefaald had, óf een van de Machtigen uit de oudheid was weer opgestaan.

  Hij keek toe hoe de slang zich ontwikkelde tot volle wasdom. Het was een heel goed stuk werk, concludeerde hij. Hij zag hoe het ondier zich in de lucht verhief en op hem toe kwam zwemmen.

  Nu begint het, zei hij tegen zichzelf.

  Hij hief de toverstaf op en begon de slag.

  Het duurde geruime tijd voor de slang viel, uiteengereten en rokend. Hij likte zijn bovenlip af waarop zich zweetdruppels hadden gevormd. Het ding was sterk geweest. De berg was nu weer dichterbij; het tempo waarin hij zich verplaatste, was niet vertraagd terwijl hij slag leverde met het ding dat tegen hem in het veld was gebracht.

  Nu, besloot hij, moet ik zijn zoals ik in het begin was.

  

  Smage liep heen en weer op zijn post in de toegangszaal van Hoog Dodspin. Hij liep zo langzaam mogelijk om niet aan de ongeveer vijftig krijgers die op zijn orders wachtten, te laten merken hoe onbehaaglijk het hem te moede was. Het werd donker om hem heen en toen weer licht. Van tijd tot tijd maakten de onder zijn bevel staande krijgers bewegingen van schrik, steeds wanneer er een wapen of een uitrustingsstuk, losgeraakt van zijn plaats aan de muur, ergens binnen het kasteel met veel geraas op de grond viel. Hij keek door een raam en wendde toen snel de blik af; alles daarbuiten was aan het gezicht onttrokken door de reusachtige steenmassa die nu vlakbij was. Er klonk een voortdurend gerommel en onnatuurlijke kreten reten het duister van een. Als bliksemflitsen trokken verschijningen van onthoofde ridders, veelvleugelige vogels en dieren met mensenhoofden aan zijn blik voorbij en vervaagden en ook zag hij dingen die geen vorm op zijn geheugen achterlieten; toch boezemde geen van deze verschijningen hem angst in. Het zou nu spoedig afgelopen zijn, wist hij, want de oprijzende boeg van de berg moest nu de toren van zijn Heer heel dicht genaderd zijn.

  Toen de klap kwam, werd hij ter aarde geworpen en hij vreesde dat de zaal boven op hem zou instorten. Overal verschenen scheuren in de muren en het hele kasteel leek wel een halve meter achteruit geduwd te worden. Er klonken geluiden van vallend metselwerk en versplinterende balken. Toen, na verscheidene hartslagen, hoorde hij hoog boven zijn hoofd een schreeuw, gevolgd door een laatste dreunende slag ergens op de binnenhof links van hem. Dit werd gevolgd door stof en stilte.

  Hij kwam overeind en beval zijn troep te verzamelen.

  Het stof uit zijn ogen vegend, keek hij om zich heen.

  Ze lagen allemaal op de grond en geen van hen bewoog zich.

  ‘Sta op!’ riep hij, en wreef over zijn schouder.

  Toen er na een ogenblik nog niets gebeurde, liep hij op de man die het dichtst bij lag toe en bekeek hem eens goed. Hij scheen niet gewond te zijn. Hij sloeg hem licht op de wang, maar er kwam geen reactie. Hij probeerde het bij een volgende en bij nog twee man. Precies hetzelfde. Ze schenen nauwelijks te ademen.

  Zijn zwaard uit de schede trekkend begaf hij zich naar de binnenhof links van hem. Kuchend betrad hij die.

  Het halve firmament was verduisterd door de nu bewegingloze berg en op de binnenhof lagen de restanten van de toren. De gevel was verbrijzeld. De stilte die nu heerste, was vreselijker dan het rommelen en het lawaai van zo pas. De geestverschijningen waren alle weg. Niets bewoog zich. Hij liep verder. Toen hij dichterbij kwam, zag hij brandplekken, alsof her en der bliksem was ingeslagen.

  Hij bleef staan toen hij de uitgestrekte gestalte aan de rand van het puin zag liggen. Toen snelde hij erheen. Met de punt van zijn zwaard keerde hij het lichaam om.

  Het liet het zwaard vallen en viel op zijn knieën en terwijl hij de verminkte hand aan zijn borst drukte, welde een enkele snik uit zijn keel op. Hij hoorde hoe achter hem plotseling vuur begon te knetteren en hij voelde een golf van hitte. Hij bewoog zich niet.

  Hij hoorde zachtjes lachen.

  Hij keek toen op en om zich heen. Maar hij zag niemand. Hij hoorde het weer, het kwam ergens van rechts.

  Daar!

  Tussen de schaduwen die zich bewogen op de scheef hangende muur...

  ‘Hallo, Smage. Ken je me nog?’

  Hij tuurde ingespannen. Wreef zijn ogen.

  ‘Ik... ik kan je niet goed zien.’

  ‘Maar ik zie jou daar uitstekend, met dat stuk vlees in je hand.’

  Hij liet de hand zachtjes neer en raapte zijn zwaard op van de plavuizen. Hij kwam overeind.

  ‘Wie ben je?’

  ‘Kom maar eens kijken.’

  ‘Heb jij dit alles aangericht?’ Hij maakte een gebaar om zich heen met zijn vrije hand.

  ‘Alles ja.’

  ‘Dan kom ik.’

  Hij ging op de gestalte af en sloeg ernaar met zijn zwaard. Maar hij raakte slechts lucht en verloor zijn evenwicht. Zich herstellend sloeg hij opnieuw toe. Maar weer was er niets.

  Na zijn zevende poging huilde hij.

  ik ken je nu! Kom tevoorschijn uit de schaduw en ondervind hoe het je dan vergaan zal.’

  ‘Goed!’

  Er was wat beweging en de ander stond voor hem. Hij leek een ogenblik onmetelijk groot, angstaanjagend, edel. Smage’s hand aarzelde op het gevest en toen vatte dat vlam. Hij liet het zwaard los en de ander glimlachte toen het tussen hen in op de grond viel.

  Hij hief zijn handen op en ineens waren die verlamd. Tussen vingers als grillige takken door keek hij naar het gezicht van de ander.

  ‘Zoals je vroeg,’ hoorde hij hem zeggen. ‘En het schijnt mij

  goed te gaan. Beter dan jou, naar het zich laat aanzien.’ ‘Het verheugt me je weer te ontmoeten,’ voegde hij eraan toe.

  Smage wilde spuwen, maar hij kon geen speeksel tevoorschijn brengen; bovendien zaten zijn handen in de weg. ‘Moordenaar! Beest!’ riep hij schor.

  ‘Dief,’ zei de ander zachtjes. ‘En tevens tovenaar en overwinnaar.’

  ‘Als ik me alleen maar kon bewegen...’

  ‘Dat kun je. Raap je zwaard op en knip de nagels van dat kadaver, vanaf de hals natuurlijk.’

  ‘Ik begrijp niet...’

  ‘Sla het hoofd eraf. En doe dat met één snelle, gave slag, zoals de beul het met zijn bijl doet.’

  ‘Nooit! Het was een goede Heer. Hij was goed voor mij en mijn kameraden. Ik zal zijn lichaam niet verminken.’

  ‘Het was geen goede Heer. Hij was wreed en sadistisch.’ ‘Alleen voor zijn vijanden, en die hadden het altijd verdiend.’

  ‘Nou, in ieder geval zie je nu een nieuwe Heer in zijn plaats voor je. De wijze waarop je hem je trouw kunt betuigen, is hem het hoofd van je oude Heer brengen.’

  ‘Dat zal ik niet doen.’

  ‘Ik zeg je dat, alleen als je dit vrijwillig doet, je het leven in dit lichaam zult mogen behouden.’

  ‘Ik doe het niet.’

  ‘Je zegt het. Nu is het te laat om jezelf nog te redden. Toch zul je doen wat ik je heb bevolen.’

  Hierop nam een geest, niet zijn eigen, bezit van zijn lichaam en hij merkte dat hij zich bukte om het zwaard op te rapen. Het brandde zijn handen, maar hij hief het op, bleef het vasthouden en draaide zich om.

  Vloekend, huilend begaf hij zich naar het lijk, stond er boven en liet het zwaard omlaag suizen. Het hoofd rolde een heel eind weg en donker bloed kleurde de stenen.

  ‘En bij me brengen nu.’

  Hij nam het aan de haren op, hield het op armlengte van zich af en keerde terug naar de plaats waar hij had gestaan. De ander nam het van hem aan en zwaaide het achteloos heen en weer.

  ‘Dank je,’ zei hij. ‘Helemaal geen gekke gelijkenis.’ Hij hief het omhoog, bekeek het en liet het weer zwaaien. ‘Nee, bepaald niet. Ik vraag me af wat er van mijn oude geworden is? Enfin, dat doet er ook niet toe. Ik zal hier een goed gebruik van maken.’

  ‘Dood me nu,’ zei Smage.

  ‘Het spijt me dat ik dat karweitje nog even moet uitstellen. Voorlopig mag je de stoffelijke resten van je ex-Heer gezelschap houden en evenals de anderen, op twee na, gaan slapen.

  Hij maakte een gebaar en Smage viel snurkend op de grond; terwijl hij viel, doofden de vlammen.

  I oen de deur open ging, draaide Evene zich niet om.

  Na geruime tijd van stilte hoorde zij zijn stem en huiverde. ‘Je moet toch geweten hebben,’ zei hij, ‘dat ik je eens zou komen halen.’

  Ze antwoordde niet.

  ‘Je zult je moeten herinneren wat ik beloofd heb,’ zei hij.

  Ze draaide zich toen om en hij zag dat ze huilde.

  ‘Je bent dus gekomen om mij te stelen?’ zei ze.

  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik ben gekomen om je de Vrouwe van de Schaduwburcht te maken, mijn Vrouwe.’

  ‘Om mij te stelen,’ herhaalde ze. ‘Op een andere wijze kun je mij nu niet krijgen en bovendien is dat jouw geliefkoosde manier om te krijgen wat je hebben wilt. Maar liefde kun je niet stelen, Jack.’

  ‘Daar kan ik wel buiten,’ zei hij.

  ‘En wat nu? Naar de Schaduwburcht?’

  ‘Ach wat, de Schaduwburcht is hier. Dit kasteel is de Schaduwburcht en ik ben er altijd geweest.’

  ‘Ik wist het,’ zei ze, heel zachtjes. ‘... En je wilt vanuit hier regeren, in de plaats van hem die mijn Heer is. Wat heb je met hem gedaan?’ fluisterde ze.

  ‘Wat heeft hij mij aangedaan? Wat heb ik hem beloofd?’ zei hij.

  ‘... En de anderen?’

  ‘Ze slapen allemaal, op een na, die je misschien enige pret kan verschaffen. Laten we naar het raam gaan.’

  Stijfjes volgde ze hem.

  Hij wierp het gordijn opzij en wees. Haar hoofd buigend volgde ze zijn wijzende vinger.

  .Beneden, op een horizontaal vlak dat er voordien nooit was geweest, zoals zij wel wist, bewoog Quazer zich. De grijze, biseksuele reus danste de ingewikkelde passen van de Helledans. Hij viel verscheidene malen, kwam weer overeind en danste verder.

  ‘Wat is hij aan het doen?’ vroeg ze.

  ‘Hij is bezig het wapenfeit te herhalen waarmee hij de Hellevlam heeft gewonnen. Hij zal door blijven gaan die overwinning te herhalen tot zijn hart, of een belangrijk bloedvat in zijn lichaam het begeeft en hij zal sterven.’

  ‘Wat afschuwelijk! Laat hem ermee ophouden!’

  ‘Nee. Het is afschuwelijker dan wat hij mij had aangedaan. Je beschuldigde mij ervan dat ik mijn beloften niet hield. Welnu, ik heb hem mijn wraak beloofd en je ziet dat ik die belofte nakom.’

  ‘Wat is dat voor macht die jij ineens hebt,’ vroeg ze. ‘Je kon zulke dingen niet doen toen ik... toen ik je nog kende.’ ‘Ik bezit de Verloren Sleutel’, zei hij, ‘Kolwynia.’

  ‘Hoe ben je eraan gekomen?’

  ‘Dat doet er niet toe. Wat er wel toe doet, is dat ik bergen kan laten wandelen en de grond kan doen splijten; ik kan bliksemschichten omlaag laten komen en geesten oproepen om mij te dienen. Ik kan een Heer in zijn machtsgebied vernietigen. Ik ben het machtigste voorwerp geworden van het duister halfrond.’

  ‘Ja,’ zei ze. ‘Je hebt jezelf goed beschreven; je bent een voorwerp geworden, een ding.’

  Hij wendde zich af om Quazer nog eens te zien vallen, liet toen het gordijn weer neer.

  Zij draaide zich om.

  ‘Als je genade hebt met allen die hier nog zijn,’ zei ze tenslotte, ‘zal ik doen wat je zegt.’

  Met zijn vrije hand maakte hij een gebaar alsof hij haar aan ging raken. Hij hield de hand stil toen hij de schreeuw van buiten het raam hoorde. Glimlachend liet hij zijn hand vallen. De smaak is te zoet, besloot hij.

  ‘Genade, zo heb ik ondervonden, is iets dat iemand wordt onthouden als hij die het meest nodig heeft,’ zei hij. ‘Toch, als hij zelf in een positie is om genade te verlenen, komen al diegenen die vroeger geen genade wilden geven, hem erom smeken.’

  ‘Ik weet zeker,’ zei ze, ‘dat er hier niemand om genade voor zichzelf heeft gevraagd.’

  Ze draaide zich weer naar hem om en bestudeerde zijn gezicht.

  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik zie daar geen genade. Vroeger had je nog wel een heel klein beetje ridderlijkheid. Dat is er nu niet meer.’

  ‘Wat denk je dat ik met de Sleutel ga doen, nadat ik met mijn vijanden heb afgerekend?’ vroeg hij.

  ‘Ik weet het niet.’

  ‘Ik ga de duistere zijde verenigen tot een enkel koninkrijk.’ ‘Met jouzelf als regerend vorst natuurlijk.’

  ‘Natuurlijk, want er is niemand anders die dat zou kunnen. En dan zal ik een tijdperk inluiden met goede wetten, orde en vrede.’

  ‘Jouw wetten. Jouw vrede.’

  ‘Je begrijpt het nog steeds niet. Ik heb over dit alles al heel lang nagedacht en hoewel het waar is dat ik aanvankelijk de Sleutel zocht als middel om mijn wraak te kunnen uitvoeren, ben ik later tot andere gedachten gekomen. Ik zal de Sleutel gebruiken om een eind te maken aan het eeuwige geruzie van de Heren en het heil te verzekeren van de staat die zal ontstaan.’

  ‘Begin dan maar hier. Breng maar wat heil in Hoog Dodspin, of de Schaduwburcht, als je die naam wilt gebruiken.’ ‘Het is een feit dat ik mij al danig gewroken heb voor wat mij is aangedaan,’peinsde hij. ‘Toch...’

  ‘Begin met genadig te zijn, dan zal je naam eens worden geëerd,’ zei ze. ‘Doe het niet en je zult zeker worden vervloekt.’

  ‘Misschien...,’ begon hij, terwijl hij een pas achteruit deed. Haar blik kon nu zijn gehele gestalte omvatten.

  ‘Wat is dat wat je daar onder je mantel houdt? Dat moet iets zijn datje mij wilde laten zien.’

  ‘Het is niets,’ zei hij. ‘Ik ben van gedachten veranderd en ik moet enkele dingen doen. Ik kom later bij je terug.’

  Maar ze was snel bij hem en trok aan zijn mantel terwijl hij zich omdraaide.

  Toen begon het gillen en hij liet het hoofd vallen om haar polsen te grijpen. In haar rechterhand hield zij een dolk. ‘Beest,’ riep ze en beet in zijn wang.

  Hij verhief zijn wil, uitte een enkel woord en de dolk werd een donkere bloem die hij krachtig in haar gezicht duwde. Ze spuwde en vloekte en schopte hem, maar na enkele ogenblikken verslapten haar bewegingen en begonnen haar oogleden zwaar te worden. Toen ze voldoende slaperig was, droeg hij haar naar bed en legde haar erop neer. Zij bleef zich tegen hem verzetten, maar ze had te weinig kracht meer.

  ‘Er wordt gezegd dat macht alles dat goed in een mens is kan vernietigen,’hijgde ze. ‘Maar jij hoeft niet bang te zijn. Zelfs zonder macht zou je zijn wat je bent: Jack van het Kwaad.’

  ‘Het zij zo,’ zei hij. ‘Toch zal alles zoals ik je heb beschreven, precies zo gebeuren en jij zult er aan mijn zijde getuige van zijn.’

  ‘Nee. Lang daarvoor zal ik mijzelf het leven al hebben benomen.’

  ‘Ik zal je wil buigen en je zult me liefhebben.’

  ‘Je zult me nooit aanraken, lichaam noch wil.’

  ‘Je zult nu slapen,’ zei hij ‘en als je ontwaakt zullen wij één zijn. Je zult je kort verzetten en dan zul je je aan mij geven, eerst je lichaam, daarna je wil. Je zult een poos lang passief blijven liggen en dan kom ik weer bij je en later nog eens. Daarna zul jij het zijn die naar mij komt. Nu zul je slapen terwijl ik Smage offer op het altaar van zijn Heer. en alles hier reinig van zaken die mij niet aan staan. Droom prettig. Er wacht je een nieuw leven.

  En hij ging heen en alles gebeurde zoals hij had gezegd.
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  Nadat hij alle grensgeschillen met Drekkheim had opgelost door dat koninkrijk te veroveren en toe te voegen aan zijn gebied onder afvoering van de Baron naar de Drekmeren, richtte Jack zijn aandacht op het Fort Holding, zetel van de Kolonel Die Niet Sterft. Het duurde maar kort voor het Fort zijn naam oneer aandeed en Jack het betrad.

  Hij zat in de bibliotheek met de Kolonel en zij nipten aan een licht wijntje en haalden lange tijd herinneringen op. Tenslotte sneed Jack het tere onderwerp aan van Evene’s vereniging met diegene onder haar bewonderaars, die de Hellevlam zou bemachtigen.

  De Kolonel, wiens vaalbleke wangen getooid waren met bijpassende, halvemaanvormige littekens en wiens haar vanaf de brug van zijn neus steil rechtop stond als een rode tornado, knikte boven zijn roemer. Hij sloeg zijn bleke ogen neer.

  ‘Tja, dat was... de afspraak,’ zei hij zachtjes.

  ‘Zo heb ik het niet begrepen,’ zei Jack. ‘Ik heb het opgevat als een taak die je mij alleen had opgedragen, niet als een aanbod voor wie dat maar wou.’

  ‘Je zult toch moeten toegeven dat je gefaald hebt. Dus toen er een ander kwam opdraven met de bruidsschat die ik had bepaald...’

  ‘Je had kunnen wachten tot ik terugkwam. Ik zou hem hebben gestolen en alsnog bij je gebracht.’

  ‘Zo’n terugkeer kost nogal wat tijd. Ik wilde niet dat mijn dochter een ouwe vrijster zou worden.’

  Jack schudde zijn hoofd.

  ‘Ik moet bekennen dat ik echt wel ingenomen ben met de keer die de gebeurtenissen genomen hebben,’ hernam de Kolonel. ‘Jij bent nu een machtig heerser en je hebt mijn dochter. Ik stel me zo voor dat ze wel gelukkig is. Ik heb de Hellevlam en daar ben ik blij mee. We hebben nu allemaal wat we hebben wilden.’

  ‘Nee,’ zei Jack. ‘Ik zou kunnen stellen dat jij me nooit als schoonzoon hebt willen hebben en dat je een overeenkomst hebt gesloten met wijlen de Heer van Hoog Dodspin hoe de zaak het best geregeld zou kunnen worden.’

  ‘Ik...’

  Jack hief zijn hand op.

  ‘Ik zeg alleen maar dat ik dit zou kunnen stellen. Natuurlijk doe ik dat niet. Ik weet echt niet wat er zich wel of niet heeft afgespeeld tussen jullie - buiten Evene en de Hellevlam om - en het interesseert me ook niet. Ik weet alleen wat er gebeurd is. Dit in aanmerking genomen, evenals het feit dat je nu familie van me bent, zal ik je toestaan je eigen leven te nemen inplaats van het je te laten verliezen door toedoen van een ander.’

  De Kolonel zuchtte en glimlachte, zijn ogen weer opslaand. ‘Dank je,’zei hij. ‘Dat is heel geschikt van je. Ik maakte me wat bezorgd datje me dat niet zou gunnen.’

  Zij nipten aan hun wijn.

  ‘Ik zal mijn naam moeten veranderen,’ zei de Kolonel.

  ‘Nog niet,’zei Jack.

  ‘Dat is zo, maar weet jij iets?’

  ‘Nee. Maar ik zal erover nadenken tijdens je afwezigheid.’ ‘Dank je,’ zei de Kolonel. ‘Weetje, ik heb zoiets nog nooit eerder bij de hand gehad... Zou jij een bepaalde methode kunnen aanbevelen?’

  Jack zweeg enige tijd. ‘Vergif is erg goed,’ zei hij. ‘Maar de uitwerking is vaak zo verschillend bij de een of bij de ander, dat het soms pijnlijk kan zijn. Ik geloof dat je je doel het best bereikt door in een warm bad te gaan zitten en onder water je polsen door te snijden. Dat voel je nauwelijks, ’t Is eigenlijk net alsof je in slaap valt.’

  ‘Dan moest ik het maar op die manier doen.’

  ‘In dat geval,’ zei Jack, ‘kan ik je beter nog een paar aanwijzingen geven.’

  Hij leunde naar voren, greep de pols van de ander en draaide die om, zodat de onderzijde boven was. Toen trok hij zijn dolk.

  ‘Nou kijk,’ zei hij, terwijl hij als vanzelf op de docerende toon ging spreken die hij bijna had verleerd, ‘je moet niet dezelfde fouten maken als de meeste amateurs maken bij dit werk.’ De dolk gebruikend als aanwijsstok zei hij: ‘Je moet niet dwars op de arm snijden, zo. Het stollen van het bloed zou voldoende kunnen zijn om een ontwaken te bewerkstelligen, waarna herhaling noodzakelijk wordt. Het zou zelf s verscheidene malen kunnen voorkomen. Dit zou ongetwijfeld een trauma kunnen veroorzaken en ook esthetisch is het niet bevredigend. Je moet in de lengte snijden langs de blauwe lijn hier,’ zei hij, de snij weg aangevend met zijn dolk. ‘Mocht de ader wegrollen, dan moet je hem opwippen met de punt van je mes en het lemmet snel omdraaien. Niet alleen maar je mes naar boven halen. Dat is onplezierig. Het omdraaien van je mes is het belangrijkste om aan te denken als het je niet gelukt is een insnijding in de lengte te maken. Nog vragen?’

  ‘Ik geloof van niet.’

  ‘Herhaal dan alles nog eens.’

  ‘Leen me je dolk even.’

  ‘Hier.’

  Jack luisterde, knikte en hoefde alleen hem maar op enkele ondergeschikte punten te verbeteren.

  ‘Heel goed. Ik geloof dat je het onder de knie hebt,’ zei hij, terwijl hij zijn dolk aannam en weer in de schede stak.

  ‘Wil je nog een glas wijn?’

  ‘Graag. Je hebt een goede kelder.’

  Dank je.’

  

  Hoog boven de donkere wereld, onder de duistere bol, gezeten op de luie draak die hij Benoni en Blite als voer had voorgezet, lachte Jack in de winden en de grillige geesten van de lucht lachten met hem mee, want hij was nu hun meester.

  

  Naarmate de tijd voortschreed, regelde Jack steeds meer grensgeschillen naar zijn tevredenheid; en allengs werden het er minder. Hij begon, aanvankelijk zonder vooropgezet doel, maar toen met toenemend enthousiasme, de bekwaamheden die hij aan de dagzijde had geleerd, aan te wenden bij het tot stand brengen van een omvangrijk boekwerk dat tot titel droeg Overzicht van de Cultuur der Duistere Zijde. Daar zijn wil nu het grootste deel van de nacht regeerde, ging hij er toe over die onderdanen aan zijn hof te ontbieden wier geheugen of speciale bekwaamheden historische, technische of artistieke gegevens konden leveren voor zijn werk. Hij had meer dan alleen maar het voornemen het te zijner tijd, als het voltooid was, uit te geven aan de dagzijde. Nu hij over smokkelroutes beschikte en vertegenwoordigers had in de belangrijkste steden aan de dagzijde, wist hij dat dit mogelijk was.

  Zijn zetel was Hoog Dodspin, nu de Schaduwburcht, een groot, verspreid gebouwd kasteel met hoge, door toortsen verlichte zalen, ondergrondse labyrinten en vele torens. Er waren daar dingen van grote schoonheid en van onschatbare waarde. Schaduwen dansten in de gangen en de facetten van talloze edelstenen glansden helderder dan de zon van de andere helft van de wereld. Hij zat in de bibliotheek van de Schaduwburcht met de schedel van de voormalige Heer als asbak op zijn bureau en werkte aan zijn boek.

  Hij stak een sigaret op (één van de redenen waarom hij een clandestien handelsverkeer was begonnen), want hij vond die dagzijdegewoonte prettig, maar bovendien moeilijk om af te leren. Hij keek hoe de rook zich vermengde met die van de kaars en omhoog klom naar het plafond, toen Stab, een mens-vleermuis-mens mutatie die zijn persoonlijke bediende was geworden, binnenkwam en op de voorgeschreven afstand van hem bleef staan.

  ‘Heer?’ zei hij.

  ‘Ja?’

  ‘Er is een oud wijf aan de poort die u te spreken vraagt.’

  ‘Ik heb geen oude wijven ontboden. Stuur haar maar weg.’ ‘Ze zei dat u haar had uitgenodigd.’

  Hij wierp een snelle blik op de kleine, zwarte man wiens lange ledematen en antenne-achtige plukken wit haar boven een abnormaal langgerekt gezicht hem een veelpotig, insektachtig voorkomen verleenden; hij had respect voor hem, want eens was het een bekwame dief geweest

  die geprobeerd had de voormalige Heer van dit kasteel te beroven.

  ‘Uitnodiging? Ik kan me er niets van herinneren. Wat voor indruk had je van haar?’

  ‘Ze stonk naar het westen, meneer.’

  ‘Vreemd...’

  ‘... En ze verzocht me u te zeggen dat ze Rosie heet.’ ‘Rosalie!’ zei Jack, terwijl hij zijn voeten van zijn bureau nam en rechtop ging zitten. ‘Breng haar bij mij, Stab!’

  ‘Ja meneer,’ zei Stab, achteruit deinzend, zoals gewoonlijk bij plotselinge blijken van emotie van zijn Heer.

  Jack tikte wat as af in de schedel en bekeek die.

  ‘Ik vraag me af of je al begonnen bent terug te komen?’ peinsde hij. ‘Ik heb het gevoel van wel.’

  Hij krabbelde een briefje, om zichzelf eraan te herinneren dat hij verscheidene compagnieën manschappen een zware kou in het hoofd moest bezorgen en ze dan langs de Drekmeren moest laten patrouilleren.

  Hij had de schedel geleegd en was bezig de papieren op zijn bureau te ordenen, toen Stab met haar de kamer binnenkwam. Opstaand wierp hij Stab een blik toe, die zich daarop snel terugtrok.

  ‘Rosalie!’zei hij, haar tegemoet tredend. ‘Het is zo goed...’ Ze beantwoordde zijn glimlach niet, maar accepteerde knikkend de stoel die hij haar aanbood.

  Goden! Ze ziet er inderdaad uit als een aftandse ragebol, dacht hij opnieuw, net als toen. Toch... Het is Rosalie. ‘Eindelijk ben je dus naar de Schaduwburcht gekomen,’ zei hij. ‘Voor dat brood dat je me lang geleden gaf, zul je altijd goed worden gevoed. Voor het advies dat je me gaf, zul je altijd in ere worden gehouden. Je zult bedienden hebben om je te baden en te kleden en op je te wachten tot je ze nodig hebt. Als je je met de Kunst wilt bezig houden, zal ik je lesgeven in de hogere magie. Watje maar wilt: je hoeft er slechts om te vragen. We zullen een banket aanrichten voor je, zodra de keuken het klaar kan hebben! Welkom op de Schaduwburcht!’

  ‘Ik ben niet gekomen om me hier te vestigen, Jack, alleen maar om je op te zoeken en je te zien in je nieuwe grijze

  kleren en je prachtige zwarte mantel. En wat glimmen je schoenen! Zo heb je ze nog nooit onderhouden.’

  Hij glimlachte.

  ‘Ik loop ook niet meer zoveel als destijds.’

  ‘... En loeren en sluipen doe je ook niet meer. Niet meer nodig,’ zei ze. ‘Je hebt jezelf dus aan een koninkrijk geholpen, Jack, het grootste dat ik ken. Ben je er gelukkig mee?’ ‘Heel gelukkig.’

  ‘Je bent dus bij de machine geweest die denkt als een mens, alleen sneller. De machine waarvoor ik je heb gewaarschuwd. Is het niet zo?’

  ‘Ja.’

  ‘... En de machine heeft jou de Verloren Sleutel, Kolwynia, gegeven.’

  Hij wendde zich af, greep een sigaret, stak die aan en inhaleerde. Hij keek haar toen aan en knikte.

  ‘Maar het is iets waar ik niet over praat,’ zei hij.

  ‘Natuurlijk niet, natuurlijk niet,’ zei ze instemmend knikkend. ‘Maar toch heb je dankzij die machine een macht verkregen waarmee je ambities kunt verwezenlijken, waarvan je vroeger niet eens wist dat je ze had.’

  ‘Dat lijkt me wel juist, ja.’

  ‘Vertel me eens over die vrouw.’

  ‘Welke vrouw?’

  ‘In de hal passeerde ik een vrouw, een knap ding, helemaal in het groen gekleed, een kleur die past bij haar ogen. Ik zei haar gedag en haar mond glimlachte tegen me, maar haar geest liep achter haar en weende. Wat heb je met haar gedaan, Jack?’

  ‘Alleen maar dat wat nodig was.’

  ‘Je hebt iets van haar gestolen, ik weet niet wat, zoals je van iedereen die je hebt gekend altijd hebt gestolen. Is er ook maar iemand die je als vriend kunt beschouwen, Jack? Iemand die je niets hebt ontnomen, maar wel iets gegeven?’ ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Hij zit bovenop de berg Panicus, half van steen is hij en half van ik weet niet wat. Ik heb hem vele malen bezocht en geprobeerd hem te bevrijden met alle kracht waarover ik beschikte. Toch blijkt zelfs de Sleutel onvoldoende.’ ‘Morgenster...’ zei ze. ‘Ja, het is passend dat jouw enige vriend nou net de vervloekte van de góden is.’

  ‘Itosie, waarom kwel je me zo? Ik bied je aan alles goed te maken, voorzover het in mijn vermogen ligt, wat jij geleden hebt door mij of wie ook.’

  ‘Die vrouw die ik zag... Zou je haar weer maken tot wat ze eens was voor je haar dat ontstal, als dat was wat ik het liefst zou willen datje deed?’

  ‘Misschien,’ zei Jack, ‘maar ik betwijfel of je me dat zou vragen. Want als ik dat zou doen, weet ik dat ze hopeloos krankzinnig zou worden.’

  ‘Waarom?’

  ‘Als gevolg van dingen die zij gezien en gevoeld heeft.’

  ‘Was jij daar verantwoordelijk voor’

  ‘Ja, maar zij wist wat er gebeuren ging.’

  ‘Geen menselijke ziel verdient het lijden dat ik achter haar zag lopen.’

  ‘Ziel! Praat me niet van zielen! Of over lijden. Wou je soms beweren dat jij een ziel hebt en ik niet? Of geloof je dat ik niet weet wat lijden is?

  Niettemin heb je gelijk met je beoordeling van haar. Zij is deels menselijk.’

  ‘Maar jij hebt ook een ziel, Jack. Ik heb hem meegebracht.’ liet spijt me dat ik niet begrijp...’

  Me hebt de jouwe achtergelaten in de Drekmeren van Glyve, zoals alle duisterlingen doen. Ik heb die van jou echter opgehaald, voor het geval je hem op een dag nodig zou hebben.’

  ‘Dat is natuurlijk een grapje.’

  ‘Nee.’

  ‘Hoe wist je dan dat het mijn ziel was?’

  ‘Ik ben een Wijze Vrouw.’

  ‘Laat me hem eens zien.’

  Hij drukte zijn sigaret uit terwijl zij het pakket met haar bezittingen open knoopte. Ze haalde er een klein voorwerp uit dat in een schone doek gewikkeld was. Ze maakte de doek open en legde het voorwerp op de palm van haar hand.

  Dat ding?’ zei hij en begon te lachen.

  Het was een grijze bol die door het blootgesteld zijn aan het licht helderder begon te worden, eerst glanzend en spiegelend, daarna doorschijnend; kleuren begonnen over de oppervlakte te glijden.

  "t Is gewoon een steen,’ zei hij.

  ‘Je had hem bij je toen je ontwaakte in de Drekmeren, of niet?’

  ‘Ja. Ik had hem in mijn hand.’

  ‘Waarom heb je hem niet meegenomen?’

  ‘Waarom wel?’

  ‘Was die bol er niet iedere keer dat je ontwaakte in Glyve?’ ‘En wat dan nog?’

  ‘Hij bevat jouw ziel. Misschien dat je op een dag verenigd wilt zijn met hem.’

  ‘Is dat een ziel? En wat zou ik er dan mee moeten doen? Hem bij me dragen in mijn zak?’

  ‘Altijd nog beter dan hem op een hoop afval te laten liggen.’ ‘Geef het ding aan mij!’

  Hij griste het haar uit de hand en bekeek het.

  ‘Da’s geen ziel,’ zei hij. ‘Het is een buitengewoon onaantrekkelijk stuk rots, of misschien het ei van een reuzen mestkever. Het ding ruikt zelfs naar drek uit Glyve!’

  Hij haalde uit met zijn arm om de bol van zich af te gooien. ‘Niet doen!’ riep ze uit. ‘Het is je ziel...’ besloot ze zachtjes, toen de bol tegen de stenen muur uiteen spatte.

  Snel wendde hij het hoofd af.

  ‘Ik had het kunnen weten,’ zei ze. ‘Geen van jullie wil ze echt hebben. Jij wel het minst van al. Je moet toegeven dat het wel iets meer was dan een eenvoudig stuk steen of een ei, want anders zou je niet in zo’n plotselinge woede zijn ontstoken. Je voelde dat het iets persoonlijks en dreigends was. Of niet soms?’

  Maar hij antwoordde niet. Hij had langzaam zijn hoofd omgedraaid in de richting van het vernielde ding en keek ernaar. Zij volgde zijn blik.

  Een nevelige wolk was uit het ding opgestegen en die verspreidde zich naar omhoog en opzij. Nu hing hij boven de scherven. De wolk dijde niet verder uit en begon kleur te krijgen. Terwijl zij toekeken, nam hij de vorm aan van een menselijke gedaante.

  Geboeid bleef Jack toekijken terwijl hij zag dat de steeds duidelijker wordende gelaatstrekken die van hemzelf waren. Steeds meer kreeg de verschijning vaste vorm totdat het hem toescheen dat hij keek naar een tweeling.

  ‘Wat ben je voor een geest?’ informeerde hij met droge keel.

  ‘Jack,’ antwoordde de verschijning zwak.

  ‘Ik ben Jack,’ zei hij. ‘Wie ben jij?’

  ‘Jack,’herhaalde hij.

  Zich tot Rosalie wendend snauwde hij: ‘Jij hebt hem hier gebracht! Ban jij hem maar weer uit ook!’

  ‘Dat kan ik niet,’ zei ze, met haar hand door haar haren strijkend, waarna ze de hand in haar schoot liet vallen waar die zich bij de andere voegde om daarmee wringende bewegingen te maken. ‘Hij is van jou.’

  ‘Waarom heb je het verdomde ding niet gelaten waar je het gevonden hebt? Waar het thuishoorde?’

  ‘Het hoorde daar niet thuis,’ zei ze. ‘Het is van jou!’

  Hij draaide zich weer om en zei: ‘Jij daar! Ben je een ziel?’ ‘Even geduld, wil je?’ zei het. ‘Ik moet even tot mezelf komen. - Ja. Nu ik erover nadenk, geloof ik dat ik een ziel ben.’

  ‘Wiens ziel?’

  ‘De jouwe. Jack.’

  ‘Geweldig,’ zei Jack. ‘Je bezorgt me mijn trekken wel thuis, hè, Rosie? Wat moet ik voor de donder met een ziel? Hoe kun je zo’n ding weer kwijtraken? Als ik sterf terwijl dit ding vrij rondloopt, is er geen terugkeer meer mogelijk voor me.’

  ‘Ik weet niet wat ik je moet aanraden,’ zei ze. ‘Ik dacht dat het juist was om - toen ik ernaar op zoek ging en hem vond - hem je te brengen en te geven.’

  ‘Waaróm?’

  ‘Ik heb je lang geleden verteld dat de oude Baron altijd goed is geweest voor de oude Rosie. Jij hebt hem ondersteboven opgehangen en zijn buik opengesneden toen je hem zijn rijk afnam. Ik heb gehuild, Jack. Hij was de enige die sedert lang goed voor mij was geweest. Ik had veel gehoord over wat je allemaal uitspookte en goeds was daar niet bij. Met de macht die je hebt, is het zo gemakkelijk zo velen te kwetsen; en je doet het en hebt het gedaan. Ik dacht dat als ik een ziel voor je ging zoeken, die je aard zou kunnen verzachten.’

  ‘Rosalie, Rosalie.’ Hij zuchtte. ‘Je bent een dwaze vrouw. Je bedoelde het goed, maar dwaas ben je.’

  ‘Misschien,’ antwoordde ze, terwijl ze haar handen stijf ineenkneep en achterom keek naar de ziel die met grote ogen toekeek.

  ‘Ziel,’ zei Jack, zich weer tot hem richtend, ‘je hebt het gehoord. Weet jij een oplossing?’

  ‘Ik heb slechts één verlangen.’

  ‘En dat is?’

  ‘Verenigd te zijn met jou. Met jou door het leven te gaan, je te troosten en te behoeden en...’

  ‘Wacht eens even,’ zei Jack, zijn hand opstekend. ‘Wat is er voor nodig, voor die vereniging van jou met mij?’

  ‘Jouw instemming.’

  Jack glimlachte. Hij stak een sigaret op; zijn handen trilden licht.

  ‘En als ik geen toestemming zou geven?’ vroeg hij.

  ‘Dan zou ik een zwervende ziel worden. Ik zou je op een afstand volgen, zonder je te kunnen troosten en behoeden, zonder...’

  ‘Geweldig,’ zei Jack. ‘Ik geef geen toestemming. Maak nu maar dat je wegkomt.’

  ‘Ben je gek geworden? Wat een rotmanier om een ziel te behandelen. Hier ben ik, wachtend om je te troosten en te behoeden en jij schopt mij eruit. Wat zullen de mensen zeggen? “Daar gaat de ziel van Jack,” zullen ze zeggen, “arm ding. Overgeleverd aan natuurgeesten en lagere astraallichamen en...” ’

  ‘Scheer je weg,’ zei Jack. ‘Ik kan heel goed buiten je. Ik ken jullie soort. Jullie weten op slinkse manieren de mensen te veranderen. Nou, daar pas ik voor. Ik ben heel gelukkig zoals ik ben. Jij bent een vergissing. Ga maar terug naar de Drekmeren. Ga maar waar je wilt. Doe wat je wilt. Maar ga van mij weg. Laat mij met rust.’ ‘Je meent het werkelijk.’

  ‘Dat klopt. Ik wil zelfs wel voor een mooie nieuwe kristallen bol voor je zorgen, als je daar liever weer lekker in gaat liggen.’

  ‘Daar is het te laat voor.’

  ‘Nou, iets beters kan ik je niet aanbieden.’

  ‘Als je niet met mij verenigd wilt worden, gooi me er dan niet als een vagebond uit. Laat me bij je blijven. Misschien kan ik je op die manier troosten en behoeden en raad geven en misschien zul je dan mijn waarde erkennen en van gedachte veranderen.’

  ‘Maak datje wegkomt!’

  ‘En als ik nou eens zou weigeren te gaan? Als ik mij gewoon aan je zou op dringen?’

  ‘Dan,’ zei Jack, ‘zou ik je blootstellen aan de grootste vernietigende krachten die de Sleutel kan oproepen, dingen die ik nog nooit eerder heb geprobeerd.’

  ‘Zou je dan je eigen ziel vernietigen?’

  ‘Dat heb je verdomd goed begrepen! En nou eruit!’

  Daarop keerde het zich naar de muur en verdween.

  ‘Dat was dan het hoofdstuk zielen,’ zei Jack. ‘Nou moet ik je een kamer bezorgen en een aantal bedienden en dan zullen we een banket laten aanrichten.’

  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik wilde je alleen weer ontmoeten. Goed, ik heb je gesproken. Ik wilde je iets brengen en dat heb ik gedaan. Dat is alles.’

  Ze begon overeind te komen.

  ‘Wacht even,’ zei Jack. ‘Waar ga je heen?’

  ‘Nu ik mijn tijd als Wijze Vrouw van de Oostelijke Grensgebieden heb uitgediend, zal ik terugkeren naar de herberg In de Brandende Stamper op de diligenceweg bij de zee. Misschien vind ik daar wel een jong deerntje dat mij wil verzorgen als ik zwak word. In ruil daarvoor zal ik haar in de Kunst onderrichten.’

  ‘ Blijf op z’n minst nog even,’ zei hij. ‘Rust en eet wat...’

  ‘Nee. Ik voel me hier niet prettig.’

  ‘Als je toch vastbesloten bent te gaan, laat mij je dan een gemakkelijker manier van reizen aanbieden, inplaats van ie gaan lopen.’ ‘Nee, dank je.’

  ‘Mag ik je dan wat geld geven?’

  ‘Dat zou me worden ontstolen.’

  ‘Ik zal je een vrijgeleide meegeven.’

  ‘Ik reis liever alleen.’

  ‘Goed dan, Rosalie.’

  Hij sloeg haar vertrek gade en begaf zich toen naar de schouw, waar hij een klein vuur deed ontvlammen.

  

  Jack werkte aan zijn Overzicht en werd er zelf steeds prominenter in, terwijl hij tegelijkertijd zijn heerschappij over het nachtrijk consolideerde. In die tijd zag hij talloze standbeelden van zichzelf verrijzen in het land. Hij hoorde zijn naam op de lippen van de balladezangers en dichters, niet de oude rijmen en liederen die zijn schavuiterij bezongen, maar verhalen over zijn wijsheid en macht. Tot viermaal toe had hij de Heer van de Vleermuizen, Smage, Quazer, de Baron en Blite een eindweegs terug laten komen uit Glyve, voor hij ze er weer heen zond, steeds op een andere wijze. Hij had besloten de hun toegemeten levens uit te putten, zodat hij op die wijze voor eeuwig van hen af kwam. Evene danste en lachte op het banket dat Jack gaf ter ere van haar vaders terugkeer. Terwijl zijn polsen nog steeds pijnlijk waren, bracht hij een toost uit met de wijn uit de kelder die eens van hem was geweest.

  ‘Op de Heer en Vrouwe van de Schaduwburcht,’ zei hij. ‘Moge hun geluk en hun regering duren zolang er nacht is om ons in te hullen!’

  Toen dronk de Kolonel Die Nooit Gedood Was Door Een Ander in één teug zijn glas leeg en er was vrolijkheid.

  Hoog op Panicus, deel van Panicus, keek Morgenster uit op het oosten.

  Een ziel zwierf door de nacht en vloekte.

  Een dikke draak hijgde aamborstig terwijl hij een schaap naar zijn verre hol sleepte.

  Een beest in een schemermoeras droomde van bloed.
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  Toen brak de tijd aan waarin het Verdrag werkelijk ontbonden werd.

  liet werd koud en hij raadpleegde het Boek. Hij vond de namen van degenen wier beurt het was. Hij wachtte af en keek, maar er gebeurde niets.

  Tenslotte liet hij deze duistere Heren voor zich verschijnen.

  ‘Vrienden,’ zei hij, ‘het is jullie beurt voor de Schilddienst. Waarom doen jullie je plicht niet?’

  ‘Meneer,’ zei de Heer van Eldridge, ‘wij zijn overeengekomen te weigeren.’

  ‘Waarom?’

  ‘ U hebt zelf het Verdrag geschonden,’ zei hij. ‘Als we de wereld niet kunnen terugkrijgen zoals die was, laten we haar graag zoals ze is. Dat wil zeggen, op weg naar de vernietiging. Dood ons, zo u wilt, maar wij steken geen vinger uit. Als u zo’n machtig tovenaar bent, herstel dan zelf het Schild maar. Dood ons en kijk naar de stervenden.’

  ‘Je hoort zijn verzoek,’ zei Jack tegen een bediende. ‘Zorg c i voor dat zij worden gedood.’

  ‘Maar meneer...’

  ‘Doe wat ik je zeg.’

  ‘Ja.’

  ‘Ik zal zelf voor het Schild zorgen.’

  En zo werden zij weggevoerd en gedood.

  En Jack begaf zich op weg.

  Op de top van een nabijgelegen berg overwoog hij het probleem. Hij voelde de kou; hij opende zijn wezen; hij vond Je lekkages in het Schild.

  Toen begon hij de diagrammen te schetsen. Met de punt van zijn zwaard kraste hij ze in een rots. Zij smeulden terwijl hij het deed en begonnen toen te gloeien. Hij reciteerde de woorden van de Sleutel.

  ‘O - hallo.’

  Hij draaide zich snel om met opgeheven zwaard.

  ‘Ik ben het maar.’

  Hij liet het wapen zakken en vlagen ijskoude wind woeien voorbij.

  ‘Wat moet je, ziel?’

  ‘Ik was nieuwsgierig wat je aan het doen was. Soms volg ik je, weet je.’

  ‘Ik weet het. ’t Bevalt me niet.’

  Hij bepaalde zijn aandacht weer tot het diagram.

  ‘Wil je het me vertellen?’

  ‘Goed,’ zei hij, ‘als dat een eind kan maken aan dat gejammer van je.’

  ‘Ik ben een verloren ziel. Wij moéten wel jammeren.’

  ‘Ga dan je gang maar. ’t Kan mij niet schelen.’

  ‘Maar wat ben je nou aan het doen?’

  ‘Ik ben bezig het Schild te repareren. Ik denk dat mijn bezweringen zo dadelijk effect zullen hebben.’

  ‘Ik geloof niet dat het je lukt.’

  ‘Wat bedoel je?’

  ‘Ik geloof niet dat het door één enkel persoon kan worden gedaan.’

  ‘Nou, dat merken we dan wel.’

  ‘Mag ik helpen?’

  ‘Nee!’

  Hij bepaalde zich weer tot de schets, werkte er nog geruime tijd aan met de punt van zijn zwaard en bleef zijn formules uitspreken. De winden woeien en het vuur stroomde.

  ‘Nu moet ik gaan,’ zei hij. ‘Uit de weg, ziel.’

  ‘Goed. Ik wil alleen maar verenigd worden met je.’ ‘Misschien een andere keer als het leven wat saai gaat worden, maar nu nog niet.’

  ‘Je bedoelt dat er dus hoop is?’

  ‘Misschien. Maar nu in ieder geval nog niet.’

  Toen ging Jack staan en keek naar wat hij had gedaan.

  ‘’t Werkte niet, hè?’

  ‘Hou je bek.’

  ‘Je faalde.’

  ‘Hou je bek.’

  ‘Wil je met mij worden verenigd?’

  ‘Nee!’

  ‘Misschien had ik je kunnen helpen.’

  Probeer dat maar in de hel.’

  ‘Ik bedoel maar...’

  ‘Laat me met rust.’

  ‘Wat ga je nu doen?’

  ‘Ga weg!’

  Hij hief de handen op en slingerde de kracht van zich. Geen succes.

  ‘Ik kan het niet,’ zei hij.

  ‘Dat wist ik wel. Weet je wat je nu te doen staat?’

  ‘Ik denk na.’

  ‘Ik weet wel wat je moet doen.’

  ‘Wat dan?’

  ‘Raad gaan vragen bij je vriend Morgenster. Hij weet een heleboel. Ik geloof dat hij je raad kan geven.’

  Jack boog zijn hoofd en keek naar het smeulend patroon.

  De wind was kil.

  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij.

  ‘Ik ben er zeker van.’

  Jack sloeg zijn mantel om zich heen.

  ‘Ik ga nu in schaduwen lopen,’ zei hij.

  En Jack liep in schaduwen tot hij de plaats bereikte. Toen klom hij naar boven.

  

  Toen hij de top bereikte, ging hij naar Morgenster toe en zei: ‘Ik ben het.’

  ‘Ik weet het.’

  ‘Je weet ook waarvoor ik kom?’

  ‘Ja.’

  ‘Kan het worden volvoerd?’

  ‘Het is niet onmogelijk.’

  ‘Wat moet ik doen?’

  ‘Het zal niet gemakkelijk zijn.’

  ‘Dat had ik ook niet verwacht. Zeg het me maar.’

  Morgenster verplaatste zijn reusachtige lichaam enigzins.

  En toen vertelde hij het hem.

  ‘Ik weet niet of ik dat wel kan,’ zei Jack.

  ‘Iemand moet het doen.’ ‘Weetje niet iemand anders? Iemand die ik zou kunnen afvaardigen?’

  ‘Nee.’

  ‘Kun je voorspellen of ik zal slagen of niet?’

  ‘Nee. Bij een vorige gelegenheid heb ik al gesproken over je schaduwen.’

  ‘Ja, dat herinner ik me.’

  Er heerste stilte op de berg. ‘Tot ziens, Morgenster,’ zei Jack.‘Dank je.’

  ‘Vaarwel, Jack.’

  Zich omdraaiend, begaf Jack zich de schaduwen in.

  

  Hij betrad het grote gat dat naar het hart van de wereld voerde. Hier en daar waren er lichten aangebracht aan de wanden van de tunnel. Dan dook hij de schaduw in en legde in korte tijd grote afstanden af. Op andere plaatsen was het duister volkomen en kwam hij niet sneller vooruit dan ieder ander.

  Van tijd tot tijd passeerde hij zij-galerijen met vreemde dingen erin en donkere deuropeningen. Hij nam niet de tijd deze te onderzoeken. Soms hoorde hij geschuifel van geklauwde poten en hoefgekletter. Eenmaal kwam hij voorbij een open vuurplaats, waarin beenderen lagen te branden. Tweemaal hoorde hij schreeuwen als van een barende vrouw. Hij bleef niet staan, maar hield zijn zwaard los in de schede.

  Hij kwam voorbij een galerij waarin een gigantische spin in het midden van een spinneweb met draden zo dik als kabeltouwen zat. Hij bewoog zich. Hij rende weg.

  De spin kwam hem niet achterna, maar na enige tijd hoorde hij ver achter zich iemand lachen.

  Toen hij even halt hield om op adem te komen, zag hij dat de muren ter plaatse vochtig waren aangekoekt door schimmels. Hij hoorde een geluid als het ruisen van een verre rivier. Kleine, krabachtige dieren vluchtten voor hem weg en hechtten zich aan de muren.

  Verder lopend ontmoette hij kuilen en spleten op zijn weg, waaruit kwalijk riekende dampen opstegen; van tijd tot tijd stegen er vlammen uit op.

  Het duurde lang voor hij de metalen brug bereikte die slechts de breedte van een uitgestrekte hand had. Hij keek in de afgrond eronder en zag slechts zwartheid. Hij vermande zich, bewaarde zorgvuldig zijn evenwicht en liep langzaam over de brug. Hij slaakte een zucht toen hij de andere kant bereikte en hij draaide zich niet om om achter zich te kijken.

  De muren van de tunnel werden nu breder en verdwenen geheel en al en het plafond rees op tot onzichtbaarheid. Donkere massa’s van uiteenlopende dichtheid bewogen zich om hem heen en ofschoon hij op ieder gewenst ogenblik een lichtpuntje gemaakt zou kunnen hebben om hem te leiden, durfde hij dat niet goed omdat hij datgene zou aantrekken dat zich om hem heen bewoog. Een groter licht zou ook mogelijk zijn, maar dat zou maar een korte levensduur hebben; zodra hij de wereld van schaduwen betrad die het in het leven riep, zou het doven en dan zou hij eens te meer in het donker staan.

  Een ogenblik lang vreesde hij dat hij verdwaald was in een grot van gigantische afmetingen; maar voor hem uit verscheen een smalle streep wit en die hield hij vast met zijn blik en ging verder. Toen hij het licht na lange tijd bereikte, zag hij dat het een grote zwarte vijver was met lichtjes die aan de oppervlakte ervan glommen als schubben van vissen, weerkaatsingen van de zwak gloeiende zwammen die de wanden en het dak van de grot overdekten.

  Poen hij om de vijver heen liep, naar het dieper duister voorbij de oever aan de overzijde, klonk er een hevig kolken in het water. Hij had zijn zwaard al in de hand toen hij zich omdraaide.

  Nu hij toch ontdekt was, sprak hij de woorden die een licht lieden verschijnen boven de vijver. Een grote, V-vormige rimpel in het water kwam op hem toe alsof zich daaronder een groot lichaam voortbewoog. Ter weerszijden ervan rezen nu van klauwen voorziene grijparmen op uit het water, zwart en druipend, die zich in zijn richting bewogen.

  Hij kneep de ogen half dicht tegen het licht dat hij had geschapen en hief zijn zwaard op voor een tweehandige houw. Hij sprak de snelste toverformule die hij kende om hem kracht en trefzekerheid te verlenen. Toen, zodra de dichtstbijzijnde tentakel binnen zijn bereik kwam, haalde hij uit en sloeg er een stuk af. Het viel vlakbij zijn linkervoet, kronkelend nog; het sloeg tegen hem aan en deed hem vallen.

  Daarmee mocht hij zich gelukkig prijzen. Want, terwijl hij viel, maaide de tweede tentakel door de lucht op de plaats waar een ogenblik daarvoor nog zijn hoofd en schouders waren.

  Toen dook plotseling een rond gezicht, misschien een meter in doorsnee, met legen ogen en bekroond door een massa wriemelende uitspruitsels zo dik als zijn duim, op uit het water, opende een groot gat onderin en kwam op Jack toe. Zonder op te staan zwaaide Jack het zwaard in de richting van het ding, hield het er met beide handen op gericht en herhaalde de woorden uit de Sleutel zo snel zijn mond ze kon vormen.

  Zijn zwaard begon te gloeien, er kwam een sputterend geluid, toen verliet een stroom van vuur de punt van zijn wapen.

  Jack bewoog het zwaard langzaam in een cirkel en. al gauw bereikte de geur van verschroeid vlees zijn neusgaten.

  Toch bleef het schepsel hem naderen, totdat Jack het wit van vele tanden zag. Zijn onbeschadigde tentakel en de stomp van de afgehouwen grijparm maaiden wild in het rond en kwamen gevaarlijk dichtbij. Het beest stootte sissende, spuwende geluiden uit. Op dat ogenblik hief Jack het zwaard omhoog, zodat het vuur viel op de wriemelende dingen boven op de kop van het beest.

  Met een geluid dat veel weg had van een snik, wierp het zichzelf ruggelings terug in de vijver.

  Het grote lichaam veroorzaakte een golf die over Jack heen sloeg. Maar voor de golf hem raakte en het beest in de diepte verdween, zag hij de rugzijde van het ondier; en het was niet de koude van het water dat hem deed huiveren.

  Hij stond toen op en doopte zijn zwaard in de vijver en hij herhaalde een toverformule om de kracht die hij het wapen had verleend duizendvoudig te versterken. Daarop begon het zwaard te trillen in zijn handen, zodat hij het nauwelijks kon houden. Toch zette hij zich schrap en hield stand, boven hem het licht en naast hem het stuk tentakel dat nu niet meer bewoog.

  Hoe meer hij de kracht vreesde die hij had opgeroepen, hoe langer het scheen te duren dat hij daar stond en hij baadde plotseling in het zweet alsof hij een extra warm kledingstuk droeg.

  Toen, met een gesis dat meer weg had van een schreeuw, kwam het lichaam van het schepsel onder veel gekolk half boven water in het midden van de vijver. Toen het weer in de diepte verdween, verroerde Jack zich niet, maar bleef staan waar hij stond tot de vijver begon te koken.

  Het ondier kwam niet meer boven.

  

  Jack at niet tot hij om de vijver heen getrokken was en de tunnel aan de andere kant was binnengegaan; en hij wist dat hij niet durfde gaan slapen. Hij nam versterkende middelen en ging door.

  Toen hij een gebied bereikte waar vuren brandden, werd hij aangevallen door een beestmens en zijn wijfje. Maar hij stapte de schaduw in en bespotte hen terwijl zij probeerden hem te pakken te krijgen. Daar hij echter geen tijd wilde verspillen aan martelingen en dood, ontzegde hij zich dit genoegen en liet zich door de schaduwen brengen lot hun uiterste grens.

  liet vurengebied was uitgestrekt en een ogenblik later, toen Jack de grens ervan had bereikt, wist hij dat hij zijn doel naderde. Daar bereidde hij zich voor op de volgende gevaarlijke plaats die hij moest passeren.

  Na een lange wandeling kreeg hij lucht van de geuren die hem deden denken aan de Drekmeren van Glyve en nog smeriger. Hij wist dat hij spoedig weer zou kunnen zien, al zou er geen licht zijn en dientengevolge ook geen schaduw, waarin hij zou kunnen ontsnappen. Hij repeteerde de noodzakelijk dingen.

  De stank nam toe in intensiteit, tot hij strijd moest leveren met zijn maag om de inhoud daarvan binnen te houden.

  Toen, geleidelijk, begon hij iets te zien, maar niet op een normale manier.

  Hij zag een vochtig landschap met rotsen en spelonken en over het geheel hing een waas van sombere geladenheid. Het was er stil, nevels spiraalden langzaam door de lucht en tussen de rotsen, waar zwakke dampen hingen boven poelen stilstaand water, ontstaan uit kortstondige, stille regens van de nevels en dampen als die elkaar daarboven ontmoetten en het vuil opnieuw over het land verspreidden. Achter dit alles was niets te zien en overal heerste een doordringende kou.

  Hij liep zo snel als hij durfde.

  Voor hij erg ver gelopen had, ontdekte hij links van hem een lichte beweging. Hij zag dat in een van de doorgaans stille poelen een klein, donker schepsel, overdekt met wratachtige knobbels, tevoorschijn was gesprongen en hem nu, zonder met de oogleden te knipperen, zat op te nemen.

  Zijn zwaard trekkend raakte hij het heel even met de punt ervan aan en deed toen een stap terug, daar hij wist wat er zou gebeuren. De lucht scheurde van een toen het schepsel getransformeerd werd. Het torende hoog boven hem uit op kromme, zwarte poten; het had geen gezicht, geen duidelijk herkenbaar lichaam ook, maar zag eruit alsof het was getekend in enkele hoofdlijnen met de donkerste inktsoort die er bestond. Het waren geen voeten waar het op stond. Zijn staart sloeg heen en weer toen het sprak.

  ‘Geef mij uw naam, gij die hierlangs komt,’ sprak de stem die klonk als de zilveren klokken van Krelle.

  ‘Niemand verneemt mijn naam voor ik de zijne ken,’ zei Jack.

  Een zacht soort lachen steeg op uit de contouren van een gehorende kop.

  Toen: ‘Kom, kom, ik wil een naam horen,’ zei hij. ‘Ik heb geen geduld.’

  ‘Goed dan,’ zei Jack en hij sprak een naam uit.

  Daarop viel het op de knieën voor hem.

  ‘Meester,’zei het.

  ‘Ja,’ zei Jack. ‘Dat is mijn naam. Nu moet je mij in alles gehoorzamen.’ ‘Ja.’

  ‘Nu draag ik je op, uit naam van waarover ik sprak, mij op je rug te dragen naar de uiterste grens van je rijk, steeds verder naar beneden, tot je niet verder kunt, jij noch anderen van jouw soort. Ook zul je me niet verraden aan de jouwen of je kameraden.’

  ‘Ik zal doen hetgeen u zegt.’

  ‘Ja.’

  ‘Herhaal het voor me en zweer het.’

  Aldus geschiedde.

  ‘Kniel nu neer opdat ik je kan bestijgen en jij mijn ros zult zijn.’

  Hij sprong op de rug van het schepsel, reikte naar voren en greep in elke hand een horen vast.

  ‘Nu!’ zei hij, en het stond op en begon te lopen.

  Er klonk hoefgekletter en een blaasbalgachtige uitademing.

  Hij vond dat de huid van het ding waarop hij zat wel enigszins deed denken aan een zacht soort textiel.

  De snelheid werd opgevoerd en het landschap werd een snel voorbijtrekkende vlek, steeds wanneer hij probeerde zijn blik erop gericht te houden.

  ... En toen heerste er stilte.

  Hij werd zich bewust van een zwarte beweging ter weerszijden en langs zijn gezicht streken briesjes die kwamen en gingen met de regelmaat van de polsslagen. Hij besefte toen dat zij in de lucht waren en dat het grote zwarte vleugels waren die hen over het verderfelijke land heen droegen.

  Zij reisden lange tijd en Jack zat met opgetrokken neus, want de geur van het beest was sterker dan die van het land eronder. Zij gingen snel, maar hij zag dat soortgelijke donkere vormen van tijd tot tijd voorbij schoten in de hogere luchtlagen.

  Niettegenstaande hun snelheid scheen er geen eind aan de reis te komen. Jack begon te voelen dat hij uitgeput raakte, want zijn handen deden hem nu nog meer pijn dan toen hij de vijver had doen koken. Hij was bang in slaap te vallen, want dan zou hij de horens kunnen loslaten. Daarom bedacht hij vele dingen om wakker te blijven. Vreemd, dacht hij, dat mijn grootste vijand mij de grootste gunst heeft bewezen. Als de Heer van de Vleermuizen mij er niet toe gedreven had, zou ik nooit de macht hebben gezocht die ik nu heb, de macht die mij heerser maakt, die mij mijn volle wraak schonk en Evene... Evene... ik ben nog steeds niet echt blij met de voorwaarden waarop ik je aan mij gebonden heb. Toch... er is toch geen andere manier? Je hebt verdiend wat ik je aandeed. Is de liefde zelf niet een soort betovering, waarbij de een wordt bemind en de ander liefheeft en degene die liefheeft gedwongen is te doen wat de ander verlangt? Natuurlijk, ’t Komt op hetzelfde neer.

  ... En toen dacht hij aan de Kolonel, haar vader; en aan Smage, Quazer, Blite, Benoni, de Baron. Allen hadden zij geboet nu, geboet. Hij dacht aan Rosalie, de oude Rosie, en vroeg zich af of zij nog leefde. Hij besloot op een dag naar haar te informeren bij de herberg In de Brandende Stamper op de diligenceweg bij de oceaan. De Borsjin. Hij was benieuwd of het mismaakte schepsel het op de een of andere manier had overleefd en nog steeds ergens naar hem zocht, met slechts één allesoverheersend doel in dat verwrongen lijf. Hij was waarlijk het laatste wapen van de Heer van de Vleermuizen, zijn laatste hoop op wraak. Zonder aanwijsbare reden deed dit zijn gedachten terugkeren tot dingen die lange tijd afwezig waren geweest in zijn geest: de computers en Het Hol, de colleges en dat meisje - hoe heette ze ook weer? - Clare! Hij glimlachte toen hij zich haar naam herinnerde, ofschoon haar gezicht niet meer dan een vlek voor hem was nu. En dan was daar Quilian. Hij wist dat hij Quilians gezicht nooit zou vergeten. Wat had hij die man gehaat! Hij grinnikte bij de gedachte hem achtergelaten te hebben met de door pijn verscheurde Borsjin, die ongetwijfeld Quilian voor hemzelf zou hebben aangezien. Hij herinnerde zich die krankzinnige rit dwars door het land, op de vlucht voor het licht met als bestemming de duistere zijde, zonder te weten of de computergegevens die hij bij zich had inderdaad de Verloren Sleutel, Kolwynia, bevatten. Zijn opgetogenheid toen hij de gegevens verifieerde. Ofschoon hij nooit was teruggekeerd naar de dagzijde, ervoer hij nu een vreemd heimwee naar die dagen aan de universiteit. Misschien komt dat omdat ik er nu weer buiten sta, dacht hij, en het als een object zei: terwijl ik toen zelf deel uitmaakte van dat object.

  ... En altijd keerden zijn gedachten terug naar de hoge gestalte van Morgenster bovenop de berg Panicus...

  Hij overzag alles wat hij had gedaan, vanaf de Hellespelen tot zijn huidige situatie, vanaf de plaats waar het allemaal was begonnen, tot dit stadium van de reis die hij nu maakte...

  ... En altijd keerden zijn gedachten terug naar Morgenster op Panicus, zijn enige vriend...

  Waarom waren zij vrienden? Wat hadden zij gemeen? Niets, voorzover hij kon bedenken. Toch voelde hij een sympathie voor het raadselachtige wezen die hij voor geen enkel ander levend wezen ooit had gevoeld; en hij voelde dat Morgenster, om de een of andere onbekende reden, ook om hem gaf.

  ... En het was Morgenster die deze reis had aanbevolen als enig middel om te kunnen doen wat gedaan moest worden...

  Toen dacht hij aan de omstandigheden aan de nachtzijde van de wereld en hij besefte dat hij, Jack, niet alleen de enige was, in staat om deze reis te maken, maar tevens grotendeels verantwoordelijk voor de toestand die de reis noodzakelijk maakte. Het was echter geen besef van plicht of verantwoordelijkheid dat hem motiveerde. Veeleer was het zelfbehoud. Als de duistere zijde zou sterven in de ijzige Alwinter, zou ook hij sterven; en resurrectie was er dan niet meer bij.

  ... En altijd keerden zijn gedachten terug naar de hoge gestalte van Morgenster bovenop de berg Panicus...

  De huivering die hem doorvoer op dat ogenblik deed hem bijna de horens loslaten van het afschuwelijke schepsel dat hij bereed. De gelijkenis! De gelijkenis...

  Maar nee, dacht hij. Dit schepsel is slechts een dwerg vergeleken bij Morgenster, die hoog torent in de hemel. Dit ding verbergt zijn gezicht, terwijl Morgenster edele trekken heeft. Dit beest stinkt, terwijl Morgenster ruikt naar de zuivere wind en de regen van de hoogten. Morgenster is wijs en goed en dit ding is dom en zoekt het kwade. Het is louter toeval dat beiden vleugels en horens dragen. Dit schepsel kan worden onderworpen aan de betovering van een tovenaar en wie zou Morgenster kunnen onderwerpen...?

  Ja, wie eigenlijk? vroeg hij zich af. Want is hij ook niet onderworpen, zij het op een totaal verschillende manier, net zoals ik dit beest heb onderworpen? - Maar zoiets zouden alleen de góden zelf kunnen doen...

  ... En hij dacht hier over na en bande het uit zijn geest.

  Het doet er niet toe, besloot hij tenslotte. Hij is mijn vriend. Ik zou deze demon kunnen vragen of hij iets over hem weet, maar zijn antwoord zou geen verschil maken. Morgenster is mijn vriend.

  Toen begon de wereld om hem heen donker te worden en hij greep zich steviger vast uit angst dat hij bezig was in zwijm te vallen. Maar toen zij lager gingen vliegen en het duister dieper werd, wist hij dat zij de grens van het rijk naderden.

  Tenslotte landde het schepsel dat hij bereed. Zijn lieflijk stemgeluid zong:

  ‘Tot hier mag ik u brengen, meester, en niet verder. Die zwarte steen voor u geeft het eind aan van het zichtbare rijk der duisternis. Ik mag daar niet voorbij.’

  Jack liep de zwarte steen voorbij en bevond dat de duisternis daar volkomen was.

  Zich omdraaiend zei hij: ‘Uitstekend. Ik ontsla je uit mijn dienst, met dien verstande dat, als we elkaar weer mochten ontmoeten, je niets tegen mij zult ondernemen en mij weer, net als nu, zult dienen. Ik wens nu dat je gaat. Ga heen! Ik zend je weg!’

  Toen verwijderde hij zich van dat rijk, wetend dat zijn doel nabij was.

  Hij wist dat vanwege het zwakke trillen van de grond onder zijn voeten. Een nauw merkbare vibratie was waarneembaar in de lucht, als het gonzen van machines in de verte. Hij ging verder en dacht na over zijn taak. Binnen afzienbare tijd zou magie geen effect meer hebben, de Sleutel

  zelf waardeloos zijn. Maar het zwarte gebied waar hij nu door kwam, bevatte geen dreiging. Het was gewoon de zwartheid die heerste rondom zijn bestemming. Bij tussenpozen liet hij een klein lichtje opgloeien, om zijn voeten te geleiden. Hij had geen gids nodig voor wat betreft de richting; hij hoefde slechts op het geluid af te gaan en te voelen dat het sterker werd.

  ...En naarmate het sterker werd, verzwakte zijn kunnen om een lichtje brandende te houden, en de Kracht verliet hem tenslotte geheel.

  Toen liep hij voorzichtiger; hij miste het licht niet zo erg, want in de verte was nu een lichtpuntje ter grootte van een speldeknop zichtbaar geworden.
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  Toen het licht in grootte toenam, groeiden het zoemen en de trillingen in intensiteit. Tenslotte was er voldoende licht om te kunnen zien waar hij liep. Na enige tijd was het licht zo fel, dat hij zichzelf verwenste om zijn stommiteit niet zijn oude zonnebril te hebben meegebracht.

  De helderheid kwam voort uit een vierkant van licht. Hij ging op zijn buik liggen en keek lange tijd naar het licht om zijn ogen eraan te wennen. Hij herhaalde dit pijnlijk proces vele malen terwijl het steeds dichterbij kwam.

  De vloer onder hem was nu vlak geworden; de lucht was koel, maar deed prettig aan en was vrij van de geuren van het gebied dat hij kortelings had verlaten.

  Hij ging verder tot het licht vlak voor hem was. Er was niets anders dan licht. Het was een gigantische opening die ergens toegang toe gaf, maar het enige dat hij kon zien, was de geelwitte gloed, hij hoorde een knarsen, ratelen en zoemen, als van vele machines.

  ... Of van de Grote Machine alleen.

  Opnieuw ging hij op zijn buik liggen. Hij kroop de opening binnen. Hij lag op een richel en enige tijd lang kon zijn geest dat alles daar beneden niet omvatten.

  Er zaten zoveel tandwielen aan, dat het een eindeloze taak zou zijn ze te tellen, sommige draaiden langzaam, andere snel, van groot naar klein; en er waren vliegwielen, drijfassen en katrollen en slingers - sommige daarvan twintig maal langer dan hijzelf was en zij gingen langzaam, bedachtzaam, heen en weer - en zuigers en dingen die als kurketrekkers op en neer gingen in zwartmetalen voeten; en er waren condensatoren, transformatoren en gelijkrichters; er waren grote, blauwmetalen panelen met meters, schakelaars, drukknoppen en lampjes van diverse kleur die voortdurend aan en uit flitsten; er was het ononderbroken lawaai, gezoem van nog dieper verborgen generatoren - of misschien waren het andere dingen die kracht onttrokken aan de planeet zelf, aan de hitte ervan, of het zwaartekrachtveld, bepaalde verborgen spanningen - die dreunden in zijn oren als een zwerm insekten; er was de blauwe geur van ozon die overal doordrong. Er was het heldere licht dat straalde van al de muren van de enorme grot waarin de machinerie stond opgesteld; er was een batterij emmers die zich voortbewoog langs kabels boven het gehele complex en van tijd tot tijd stopte om smeerolie te storten op verscheidene punten; er waren de elektrische kabels, als slangen, die overal tussendoor kronkelden en die voor hem volkomen onbegrijpelijk waren; er waren kleine, door glas beschermde doosjes, met het geheel verbonden door middel van dunne draden, die zulke geringe componenten bevatten, dat hij ze niet eens kon zien vanwaar hij lag. Er waren niet minder dan honderd lift-mechanismen die voortdurend in de diepten afdaalden, of ergens boven zijn hoofd verdwenen en die op verschillende hoogten van de machine stopten om mechanische onderdelen aan te brengen in gedeelten van het mechanisme; er waren brede rode banen van licht op de verst verwijderde muur, die aan en uit flikkerden; en zijn geest kon niet alles bevatten dat hij zag, voelde, rook en hoorde, ofschoon hij wist dat hij er op de een of andere manier toch de zwakke plek van moest vinden, zodat hij op zoek ging naar het beste aangrijpingspunt, datgene binnen die reusachtige constructie die het geheel kon vernietigen.

  Hij zag dat er gigantische gereedschappen aan de muren hingen, gereedschap dat alleen door reuzen gebruikt zou kunnen worden, om het ding te onderhouden: moersleutels, tangen, koevoeten, dingen-die-andere-dingen-deden-draaien, en hij wist dat daarbij ook dat was wat hij nodig luid, een voorwerp dat, indien juist aangewend, de Grote Machine kon vernietigen.

  Hij kroop wat verder naar voren en bleef liggen kijken, liet was fantastisch; zoiets was er nooit eerder geweest en zou er nooit meer komen ook.

  Hij keek omlaag en zag, ver rechts van hem, een metalen ladder. Hij begaf zich erheen.

  De richel werd smaller, maar hij slaagde erin de bovenste

  sport te bereiken en daar vandaan zwaaide hij zich de ladder op.

  Hij begon de lange klim omlaag.

  Voor hij beneden was, hoorde hij voetstappen. Ze waren nauwelijks te horen boven de geluiden van de machine uit, maar hij herkende ze als zodanig en dook weg in de schaduw.

  Ofschoon de schaduw hem nu niet de gebruikelijke faciliteiten bood, verborg zij hem. Hij bleef daar staan wachten, vlakbij de ladder en naast een soort generator en dacht erover na wat hem nu te doen stond.

  Een kleine, witharige man hinkte voorbij. Jack nam hem goed op. De man bleef staan, nam een oliekan ter hand en liet druppels smeerolie vallen op verscheidene van de tandwielen.

  Jack keek toe terwijl de man zich om de machine heen bewoog en diverse gleuven en openingen vond waarin hij olie liet vallen.

  ‘Hallo,’ zei hij, toen de man hem passeerde.

  ‘Wat... Wie ben jij?’

  ‘Ik kom voor u.’

  ‘Waarom?’

  ‘Om u een paar vragen te stellen.’

  ‘Nou, dat is aardig en ik ben zeker bereid die te beantwoorden. Wat wilde u weten?’

  ‘Ik ben nieuwsgierig naar de werking van deze Machine.’ ‘Dat is een ingewikkeld verhaal,’ antwoordde hij.

  ‘Dat geloof ik graag. Kunt u mij de bijzonderheden uitleggen?’

  ‘Ja,’ antwoordde hij en deed hem duizelen met zijn uiteenzetting.

  Jack knikte en voelde zijn handen stijf worden.

  ‘Begrijpt u het?’

  ‘Ja.’

  ‘Wat is er?’

  ‘Ik geloof dat je gaat sterven,’ zei hij.

  ‘Wat...’ En Jack raakte hem op de linkerslaap met de eerste knokkel van zijn rechterhand.

  Hij liep de vloer over naar een rek met gereedschap vlak bij de Machine en bestudeerde de uitstalling. Hij koos een zware metalen staaf, waarvan hem ontging waar die voor diende. Hij tilde de staaf op en zocht een kleine glazen kast die de oude man hem had aangewezen. Hij bestudeerde de honderden kleine, fijne tandradertjes die daar binnenin, met verschillende snelheden, ronddraaiden.

  De staaf opheffend sloeg hij het glas stuk en begon het gecompliceerde mechanisme te vernietigen. Bij elke slag die hij toebracht, klonk er een mechanisch protest uit weer een ander deel van de reusachtige machine. Er klonk een onregelmatig zoemen, daarna een reeks van hortende geluiden alsof iets groots binnenin was gebroken of losgetrokken. Dit werd gevolgd door een schril gierend geluid, een schrapend geluid en het krassend schuren van metaal tegen metaal. Toen bonkte er iets binnenin en op verscheidene plaatsen begon de rook op te stijgen. Eén van de grotere tandraderen ging langzamer draaien, hortte, stond stil en begon toen weer te draaien, langzamer dan voorheen. Terwijl Jack de andere kastjes stuk sloeg, raasden boven zijn hoofd de smeeremmers wild heen en weer, leegden hun inhoud en keerden terug naar de tapkraan bij de muur om meer te halen. Een geur van verbrande isolatie verspreidde zich en er klonk een ploffend, sissend geluid.

  De vloer begon te schudden en verscheidene zuigers raakten los. Nu waren er ook vlammen zichtbaar temidden van de rook en Jack hoestte van de scherpe dampen.

  De Machine huiverde, kwam knarsend tot stilstand en begon opnieuw te draaien, in een wild tempo nu. Zij schudde terwijl tandraderen rond gierden en assen afbraken. Zij begon zichzelf in stukken te scheuren. Het lawaai deed pijn aan zijn oren. Zich afwendend smeet hij de staaf in de Machine en vluchtte in de richting van de ladder.

  Toen hij omkeek zag hij reusachtige gestalten, gedeeltelijk aan het oog onttrokken door de rook, die naar de Machine toe renden. Te laat, wist hij.

  Hij vloog de ladder op, bereikte de richel en snelde de duisternis in waaruit hij was gekomen.

  Zo begon de vernietiging van de wereld die hij had gekend.

  De terugreis bleek in bepaalde opzichten gevaarlijker dan de afdaling, want de grond trilde nu en bracht het stof en afval van eeuwen in beweging, deed scheuren ontstaan in wanden en gedeelten van de zoldering instorten. Tot tweemaal toe moest hij, hoestend en kuchend, het pad vrijmaken van rommel voor hij verder kon. En de bewoners van de grote tunnel sloegen toen zelf ook in paniek op de vlucht en vielen elkaar met een nieuwe verscheurende woestheid aan. Jack doodde er velen om verder te kunnen.

  Nadat hij boven de grond was gekomen, keek hij naar de zwarte bol, hoog aan de hemel. De koude kwam er nog steeds vandaan, misschien in nog sterkere mate dan toen hij was vertrokken voor zijn sabotagedaad. Hij bestudeerde die bol en zag dat hij enigszins verschoven was van de plaats die hij aanvankelijk had ingenomen.

  Toen, gehaast, om een belofte te houden die hij zichzelf kortgeleden had gedaan, gebruikte hij de Sleutel om hem naar de herberg In de Brandende Stamper aan de diligenceweg bij de oceaan, te brengen.

  

  Hij betrad de herberg, die gebouwd was van nachthout, duizenden malen was gerestaureerd en bijna ouder was dan zijn herinnering. Toen hij afdaalde in de centrale eetruimte, schudde de grond en kraakten de muren om hem heen. Dit bracht een stilte teweeg, gevolgd door een gerucht van stemmen van een groepje eters bij de open haard. Jack naderde hen.

  ‘Ik zoek een oude vrouw, Rosalie,’ zei hij. ‘Woont zij hier?’ Een breedgeschouderde man met een blonde baard en een loodkleurig litteken op zijn voorhoofd, keek op van zijn bord.

  ‘Wie ben jij?’vroeg hij.

  ‘Jack van de Schaduwburcht.’

  De man bestudeerde zijn kleding, zijn gezicht; hij sperde zijn ogen wijd open, sloeg ze toen neer.

  ‘Ik ken geen Rosalie, meneer,’ zei hij met een zachte stem. ‘Één van jullie misschien?’

  De andere vijf eters zeiden: ‘Nee,’ hielden de blik van Jack afgewend en voegden haastig ‘meneer’ toe aan dit antwoord.

  ‘Wie is de eigenaar hier?’

  ‘Haric is zijn naam, meneer.’

  ‘Waar kan ik hem vinden?’

  ‘Door die verste deur daar rechts van u, meneer.’

  Jack draaide zich om en liep erheen. Terwijl hij dat deed, hoorde hij zijn naam fluisteren in schaduwen.

  Hij klom twee trappen op en kwam toen in een kleinere kamer waar een dikke man met een rood gezicht en een vuil schort voor wijn zat te drinken. Een gele kaars, die sputterend stond te branden op de tafel voor hem, deed zijn gezicht nog roodachtiger lijken. Hij draaide langzaam zijn hoofd om en het kostte zijn ogen geruime tijd zich op Jack te richten terwijl hij in diens richting tuurde.

  Toen vroeg hij: ‘Wat wil je?’

  ‘Mijn naam is Jack en ik heb ver gereisd om deze herberg te bereiken, Haric,’ antwoordde hij. ‘Ik zoek een oude vrouw die hier haar laatste dagen zou komen slijten. Haar naam is Rosalie. Vertel me wat je van haar weet.’

  Haric fronste zijn wenkbrauwen, liet zijn hoofd zakken en loenste.

  ‘Wacht eens even,’ zei hij. ‘Er was een oud wijf... Ja. Ze is enige tijd geleden gestorven.’

  ‘O,’ zei Jack. ‘Zeg me dan maar waar ze begraven is, opdat ik haar graf kan bezoeken.’

  Haric snoof en ledigde zijn glas. Toen begon hij te lachen. Hij veegde zijn mond af aan de rug van zijn hand en hief die toen op om zijn ogen af te vegen aan zijn mouw. ‘Begraven?’ zei hij. ‘Ze had geen rooie cent. We hebben haar alleen hier gehouden uit liefdadigheid en omdat ze een beetje van geneeskunst afwist.’

  Er verschenen kleine spierbundels aan Jacks kaken.

  ‘Wat hebben jullie met haar gedaan?’ informeerde hij.

  ‘Och, we hebben haar lijk in de oceaan gegooid. Veel zat er overigens niet aan voor de vissen.’

  Jack verliet de herberg In de Brandende Stamper, die achter hem brandde, daar op de diligenceweg bij de Oceaan.

  Naast de vlakke, zwarte oceaan liep hij nu. De sterren daarop dansten steeds wanneer de grond en de wateren beefden. De lucht was heel koud en hij voelde een grote vermoeidheid. De gordel met zijn zwaard er aan was haast te zwaar voor hem. Hij verlangde ernaar zich in zijn mantel te wikkelen en een ogenblik te gaan liggen. Hij had trek in een sigaret.

  Toen hij als een slaapwandelaar verder liep, zijn laarzen diep wegzinkend in het zand, maakte de verschijning van iemand voor hem dat hij plotseling klaar wakker was.

  Hij leek het zelf te zijn.

  Hij schudde zijn hoofd, zei toen: ‘O, jij bent het, ziel.’ Zijn ziel knikte.

  ‘Het was niet nodig dat je die herberg vernietigde,’ zei hij, ‘want spoedig zullen de zeeën losbreken en zullen machtige golven het land overspoelen. De herberg zou een van de eerste dingen zijn die vernietigd werd.’

  ‘Je hebt het mis,’ zei Jack, geeuwend. ‘Het was wél nodig, want het deed me goed. Hoe komt het dat jij weet hoe de zee zich zal gedragen?’

  ‘Ik ben nooit ver bij je vandaan. Ik was bij je op de berg Panicus, toen je sprak met de machtige Morgenster. Ik daalde met je af in de ingewanden van de wereld. Toen jij de Grote Machine vernietigde, stond ik aan je zijde. Ik ben met jou teruggekeerd. Ik heb je vergezeld hierheen.’ ‘Waarom?’

  ‘Je weet wel wat ik verlang.’

  ‘... En mijn antwoord heb je al bij talloze gelegenheden gekregen.’

  ‘Je weet dat het ditmaal anders is, Jack. Door je optreden verspeel je de meeste van je krachten, misschien wel alle. Je hebt waarschijnlijk al je levens al vernietigd, op het huidige na. Je hebt me nu nodig. En dat weet je.’

  Jack keek uit over de oceaan en de sterren die heen en weer schoten als lichtende insekten.

  ‘Misschien,’zei hij. ‘Maar nu nog niet.’

  ‘Kijk naar het oosten, Jack. Kijk naar het oosten.’

  Jack sloeg de ogen op en draaide zijn hoofd om.

  ‘Dat is de herberg die brandt,’ zei hij.

  ‘Dan wil je ons dus nog niet verenigd zien?’

  ‘Nog niet. Maar ik zal je ook niet wegsturen. Laat ons nu terugkeren naar de Schaduwburcht.’

  ‘Goed.’

  Toen schudde de grond door de hevigste beving die zich tot dusver had voorgedaan en Jack zwaaide op zijn benen waar hij stond.

  Toen het land weer tot bedaren was gekomen, trok hij zijn zwaard en begon een patroon in het zand te trekken.

  Hij begon de formule uit te spreken. Toen hij daar bijna mee klaar was, werd hij omver gegooid door een grote golf die helemaal over hem heen sloeg. Hij voelde hoe hij op hoger gelegen grond werd geworpen en zijn longen snakten naar lucht. Hij probeerde hoger te kruipen daar hij wel wist wat er nu ging gebeuren.

  Sterren dansten voor zijn ogen toen hij zich schrap zette in het zand en vooruit probeerde te komen. Op deze manier maakte hij enige vorderingen voor het water terug begon te stromen.

  Hij verzette zich tegen de trekkracht van de wateren, klauwend in het zand, roeiend met zijn armen, trappend met zijn voeten, proberend te kruipen...

  ... En toen was hij los.

  Hij lag met zijn gezicht half in het koude, natte zand, zijn nagels gebroken, zijn laarzen vol water.

  ‘Jack! Hierheen! Vlug!’

  Het was zijn ziel die hem riep.

  Hij lag daar te hijgen en kon zich niet bewegen.

  ‘Je moet komen, Jack! Of mij nu aanvaarden! Er komt zo dadelijk weer een golf!’

  Jack kreunde. Hij probeerde op te staan, maar kon het niet.

  Toen kwam er van de herberg, waarvan de vlammen een bleekrode gloed over het strand wierpen, een krakend geluid toen het dak en een muur instortten.

  Het licht was nu wat afgeschermd en er dansten schaduwen om hem heen.

  Huilend bijna, deed hij er krachten uit op, iedere keer dat zij op hem vielen.

  ‘Je moetje haasten, Jack! Hij rolt om! Hij komt er aan!’ Hij steunde op zijn knieën en duwde zichzelf toen op tot hij stond. Hij strompelde voort.

  Hij bereikte hoger gelegen grond en ging verder landinwaarts. Hij zag zijn ziel verderop staan wachten en hij strompelde erheen.

  Achter hem klonk nu het aanzwellende geluid van de wateren.

  Hij keek niet om.

  Eindelijk hoorde hij de golf op het land rollen en hij voelde de fijne waterdeeltjes. Alleen maar de versproeide waterdeeltjes.

  Hij grinnikte zwakjes naar zijn ziel.

  ‘Zie je wel? Ik had je diensten achteraf toch niet nodig.’

  ‘Dat komt gauw genoeg,’ zei zijn ziel, eveneens glimlachend.

  Jack tastte naar zijn gordel om zijn dolk te pakken, maar de oceaan had hem die afgenomen, evenals zijn mantel. Zijn zwaard, dat hij in de hand had gehad toen de golf toesloeg was dezelfde weg gegaan.

  ‘Zo heeft de zee de dief bestolen.’ Hij grinnikte. ‘Dat maakt het er niet gemakkelijker op.’

  Hij liet zich op zijn knieën vallen en de pijn verbijtend die zijn gebroken nagel veroorzaakte, tekende hij opnieuw het patroon dat hij op het strand had getekend, met zijn wijsvinger.

  Toen, zonder op te staan, sprak hij de formule uit.

  

  Hij lag geknield in de grote zaal van de Schaduwburcht en toortsen en reusachtige kaarsen wierpen overal hun flikkerende licht. Lange tijd bewoog hij zich niet, terwijl hij zich in de schaduwen baadde. Toen stond hij op en leunde tegen de muur.

  ‘Wat nu?’ vroeg zijn ziel hem. ‘Ga je je reinigen en dan geruime tijd slapen?’

  Jack bewoog zijn hoofd.

  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik wil niet het risico lopen het ogenblik van mijn grootste triomf te missen, of nederlaag, wat ook mogelijk is. Ik blijf hier even en zal mijzelf met sterke middelen waakzaamheid en kracht geven.’

  Hij liep toen op de kast toe waarin hij zijn drugs bewaarde, opende de kast door het uitspreken van de formule van de deur en maakte een drank klaar. Terwijl hij daarmee bezig was, merkte hij dat zijn handen beefden. Voor hij de oranjekleurige drank opdronk, moest hij verscheidene malen spuwen om zijn mond te reinigen van zand.

  Toen sloot hij de kast en begaf zich naar de dichtstbijzijnde ligbank. ‘Je hebt lange tijd niet geslapen, en je hebt soortgelijke drugs ook al ingenomen toen je naar de Grote Machine ging.’

  ‘Ik geloof dat ik dat zelf nog beter weet dan jij,’ zei Jack. ‘Je komt geweldig onder druk te staan.’

  Jack antwoordde niet. Na een poos voer er een huivering door hem heen. Toch zei hij niets.

  ‘Het duurt ditmaal langer voor het effect heeft, nietwaar?’ ‘Hou je bek!’ zei Jack.

  Toen stond hij op en verhief zijn stem.

  ‘Stab! Verdomme! Waar zitje? Ik ben thuis!’

  Na korte tijd kwam de duistere binnen, in draf bijna.

  ‘Heer! U bent weer terug! Wij wisten niet...’

  ‘Dan weet je het nu. Breng me een bad, schone kleren, een nieuw zwaard en voedsel, veel voedsel! Ik ben uitgehongerd! Vooruit, looppas!’

  ‘Ja, meneer!’

  En weg was Stab.

  ‘Voel je je niet veilig in je eigen vesting, dat je een zwaard nodig hebt, Jack?’

  Hij draaide zich om en glimlachte.

  ‘Dit zijn bijzondere tijden, ziel. Als je zo dicht bij me bent gebleven als je beweert, dan weetje dat ik niet gewoon was mij op die wijze binnen deze muren te bewegen. Waarom probeer je me toch steeds te ergeren?’

  ‘Het is het privilege van een ziel, je zou zelfs kunnen spreken van de plicht, om dat van tijd tot tijd te doen.’

  ‘Zoek daar dan maar liever een andere tijd voor uit.’

  ‘Maar de tijd is er nu juist ideaal voor, Jack, tot dusver de meest geschikte tijd die zich heeft voorgedaan. Ben je bang dat, als je je krachten verliest, je onderdanen weer tegen je op zullen staan?’

  ‘Hou je bek.’

  ‘Je weet natuurlijk ook wel dat ze je allemaal Jack van het Kwaad noemen.’

  Jack glimlachte opnieuw.

  ‘Nee,’ zei hij. ‘Het lukt niet. Ik laat me door jou niet boos maken, of tot dwaasheden verleiden. Ja, ik weet hoe ze me noemen, al hebben maar weinigen het ooit in mijn gezicht gezegd en geen van hen een tweede maal. Maar besef je niet dat, zodra één van mijn onderdanen mijn plaats zou innemen, hij al heel gauw dezelfde titel zou voeren?’

  ‘Ja, dat besef ik wel. Dat komt omdat zij geen ziel hebben.’ ‘Ik ga niet bekvechten met je,’ zei Jack. ‘Al zou ik wel eens willen weten waarom niemand iets zegt over jouw aanwezigheid?’

  ‘Ik ben alleen maar zichtbaar voor jou en dan alleen nog maar wanneer ik dat wil.’

  ‘Uitstekend,’ zei Jack. ‘Waarom maak je je dan niet onzichtbaar voor me, zodat ik rustig een bad kan nemen en wat eten?’

  "t Spijt me. Ik ben nog niet helemaal klaar.’

  Jack haalde zijn schouders op en keerde hem de rug toe. Na enige tijd werd zijn bad binnengedragen en gevuld met water. Er ging wat water over de rand door een wereldbeving die zo hevig was dat er een hoekige scheur, als een zwarte bliksemschicht, in een muur ontstond. Twee kaarsen vielen om en braken. In een nabijgelegen kamer viel een steen uit het plafond die niemand trof.

  Voor hij helemaal uitgekleed was, werd hem een nieuw zwaard gebracht. Hij nam er even de tijd voor om het te bekijken en knikte toen.

  Voor hij in het bad was gestapt, werden er schone kleren voor hem neergelegd op een bank.

  Voor hij klaar was met baden, werd er vlakbij een tafel neergezet.

  Tegen de tijd dat hij zich had afgedroogd en aangekleed en zijn zwaard had opgenomen, stond het eten op tafel en was er voor hem gedekt.

  Hij at langzaam, genietend van iedere hap. Hij at een enorme hoeveelheid.

  Toen stond hij op en trok zich in zijn studeerkamer terug, waar hij sigaretten vond. Vervolgens liep hij naar de voet van zijn lievelingstoren en besteeg de trap.

  Bovenop de toren bestudeerde hij onder het genot van een sigaret de zwarte bol. Ja, hij was een heel eind van plaats veranderd sedert hij er de laatste keer naar had gekeken. Jack blies rook in de richting ervan. Misschien was het een gevolg van de drugs, maar hij voelde een soort uitgelatenheid over wat hij had gedaan. Wat er ook gebeurde, hij was de aanstichter, de vader van de nieuwe omstandigheden. ‘Spijt het je nu, Jack?’ vroeg zijn ziel.

  ‘Nee,’ zei Jack. ‘Het moest worden gedaan.’

  ‘Maar spijt het je dat het moest worden gedaan?’

  ‘Nee,’zei Jack.

  ‘Waarom heb je de herberg In de Brandende Stamper aan de diligenceweg bij de oceaan laten afbranden?’

  ‘Om wraak te nemen voor Rosalie, om de behandeling die zij daar heeft ondergaan.’

  ‘Wat waren je gevoelens toen je daarna langs het strand liep?’

  ‘Ik weet het niet?’

  ‘Was je alleen maar boos en moe? Of was er nog iets meer?’ ‘Ik was bedroefd. Ik voelde spijt.’

  ‘Overkomt je dat erg vaak?’

  ‘Nee.’

  ‘Wil je weten hoe het komt datje de laatste tijd vaker zulke gevoelens hebt gehad?’

  ‘Als jij het weet, mag je het mij vertellen.’

  ‘Dat komt omdat ik er ben. Je hebt een ziel, een ziel die bevrijd is. Ik ben altijd bij je. Je begint mijn invloed te voelen. Vind je het nu werkelijk zo erg?’

  ‘Vraag dat maar eens een andere keer,’ zei Jack. ‘Ik kwam hier om ergens naar te kijken, niet om te praten.’

  ...En zijn woorden bereikten de oren van één die hem zocht, toen heel ver een berg zijn top afschudde, vuur spuwde in de lucht, een boer liet en weer stil werd.
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  Jack luisterde naar het geluid van versplinterende rotsen en keek toe hoe de zwarte schijf viel; hij hoorde het kreunen binnen in de wereld; hij zag het vuur sporen over het land trekken.

  De verderfelijke geuren van het binnenste van de wereld bereikten nu zijn neusgaten. As wervelde, steeg en viel in de koude lucht als de vleermuizen van zijn voorganger. De sterren beschreven banen die nooit eerder aan de hemel waren waargenomen. Zeven bergen in de verte brandden als fakkels en hij dacht terug aan die dag waarop hij er een had verplaatst. Hele vloten meteoorstenen doorkliefden voortdurend de lucht; wat hem deed denken aan de lucht zoals hij die gezien had op de dag van zijn laatste resurrectie. Wolken damp en slierten rook verduisterden van tijd tot tijd de sterren. De grond hield niet op met beven en ver beneden hem trilde de Schaduwburcht op zijn grondvesten. Hij was echter niet bang dat de toren zou vallen, want hij was zo aan het kasteel gehecht, dat hij het had beveiligd door machtige toverformules en hij wist dat het overeind zou blijven staan zolang zijn macht het uithield. Zijn ziel stond zwijgend aan zijn zijde. Hij stak nog een sigaret op en keek naar een aardverschuiving op een berg vlakbij.

  Langzaam trokken de wolken zich samen. Zij hoopten zich op in de verte, waar een onweer ontstond. Als veelpotige, lichtvoetige insekten liepen ze van berg tot berg. Zij deden de noordelijke hemel oplichten, werden belaagd door de meteorieten, bespuwd door het aangevallen land. Na een poos kon Jack de grommende begeleider van het conflict horen. Nog iets later merkte hij dat de slag zich in zijn richting verplaatste.

  Toen die hem vrijwel genaderd was, glimlachte Jack en trok zijn zwaard.

  ‘Nou, ziel,’ zei hij, ‘zullen we eens kijken hoe het met mijn krachten gesteld is.’

  Daarop kraste hij een patroon in de steen en sprak.

  De rivier van bliksem en donder splitste zich en stormde ter weerszijden langs de Schaduwburcht heen, zonder die te beroeren.

  ‘Heel goed.’

  ‘Dank je.’

  Zij stonden er nu midden in: de grond beneden hen brandde en beefde, de bui raasde om hen heen, de hemel was bezaaid met vallende sterren.

  ‘Hoe kun je hier nou conclusies uit trekken?’

  ‘O ja, dat kan ik. Er kan trouwens al heel wat worden geconcludeerd, of niet?’ zei Jack.

  Zijn ziel antwoordde niet.

  Toen hij voetstappen hoorde, draaide hij zich om naar de trap.

  ‘Dat zal Evene zijn,’ zei hij. ‘Ze is bang voor onweer en ze komt altijd bij me als het onweert.’

  Evene kwam tevoorschijn uit het trapgat, zag Jack en snelde naar zijn zijde. Ze sprak niet. Hij sloeg zijn mantel om haar heen. Ze stond daar en huiverde.

  ‘Voel je geen wroeging over wat je haar hebt aangedaan?’ ‘Een beetje,’ zei Jack.

  ‘Waarom maak je het dan niet goed?’

  ‘Nee.’

  ‘Is het omdat zij je zou haten als ze haar herinnering terug heeft?’

  Jack antwoordde niet.

  ‘Ze kan mij niet horen. Als ik vragen stel, zou jij heel kort kunnen antwoorden en zij denkt dan hoogstens dat je wat in jezelf staat te mompelen. Is het meer dan haat?’

  ‘Ja.’

  Beiden zwegen enige tijd. ‘Is het datje bang bent dat ze krankzinnig zal worden als ze weer wordt als voorheen?’

  ‘Ja.’

  ‘Dat betekent datje meer emoties en gevoelens bezit dan eerst, meer zelfs dan ik had verwacht.’

  Jack antwoordde niet.

  Het lawaai en de lichtflitsen waren nog steeds om hen heen en Evene draaide tenslotte haar hoofd om, keek hem aan en zei: ‘Het is verschrikkelijk hierboven. Zullen we naar beneden gaan, lieverd?’

  ‘Nee. Jij mag gerust gaan als je dat wilt. Maar ik moet hier blijven.’

  ‘Dan blijf ik bij je.’

  Langzaam, heel langzaam, trok het onweer voorbij, nam af en was verdwenen. Jack zag dat de bergen nog steeds brandden, zag ook dat het opengereten land zelf vuur voortbracht. Zich omdraaiend, zag hij iets wits in de lucht dat, zoals hij tenslotte besefte, geen rook was, maar sneeuw. Maar dat was ver naar het westen.

  Hij had plotseling het gevoel dat het niet zou lukken, dat de verwoesting al te ingrijpend zou zijn. Maar er viel nu niets anders meer te doen dan af te wachten.

  ‘Evene...’

  ‘Ja, Heer?’

  ‘Ik moet iets zeggen...’

  ‘Wat dan, liefste?’

  ‘Ik... Niets!’

  En zijn ziel kwam dichterbij, stond nu pal achter hem en het vreemde gevoel in hem werd sterker, tot hij het niet langer kon verdragen.

  Zich omdraaiend naar haar zei hij: "t Spijt me!’

  ‘Wat, lieverd?’

  ‘Dat kan ik je nu niet uitleggen, maar er zal misschien een tijd komen waarin je je zult herinneren dat ik dat nu heb gezegd.’

  Niet begrijpend, zei ze: ‘Ik hoop dat die tijd nooit komt, Jack. Ik ben altijd zo gelukkig geweest met jou.’

  Hij wendde zich af en zijn ogen gingen naar het oosten. Hij hield een ogenblik de adem in en voelde zijn hartslag in zijn lichaam.

  Door het stof, het lawaai, de kou, volgde het het spoor. Het felle lichten, het bevende land, het voortrazende onweer, deden het allemaal niets, want het had nooit vrees gekend. Het gleed heuvels af als een geest en kronkelde tussen rotsen door als een reptiel. Het sprong over kloven, ontdook vallend gesteente, liep eenmaal een schroeiplek op van de bliksem. Het was een klont protoplasma op een stam; het was verminkte vleesmassa en er was eigenlijk geen reden dat het leefde en zich voortbewoog. Maar misschien leefde het ook niet echt, althans niet zoals andere schepsels, zelfs die van de duistere zijde, leefden. Het had geen naam, slechts een benaming. Iets van mentaliteit had het waarschijnlijk niet. Het was een samenstel van instincten en reflexen, sommige aangeboren. Het kende geen emoties, op één na. Het was ongelooflijk sterk en was in staat de ondraaglijkste ontberingen en pijn te verduren, evenals lichamelijk letsel. Het sprak geen taal en alle levende wezens die het ontmoette, vluchtten voor het weg. Terwijl de grond schudde en rotsblokken her en der vlogen, begon het de afdaling van de berg-die-zich-eens-had-verplaatst, terwijl rivieren gloeiende wolken de weg die het nam in vuur en vlam zette.

  De aardverschuiving bracht het al evenmin tot staan als de orkaan.

  Het zocht zijn weg tussen de verspreid liggende rotsblokken aan de voet van de berg en overzag een ogenblik de laatste beklimming.

  Daarheen leidde het spoor; daar moest het heen.

  Hoog, hoog op de berg, zware muren en goed bewaakt... Maar behalve zijn kracht bezat het een zekere sluwheid.

  ... En die ene emotie.

  

  ‘Of ik win of verlies, het werkt,’ zei Jack; en ofschoon Evene niet antwoordde, deed zijn ziel dat wel.

  ‘Jij verliest. Of de wereld erbij zal winnen of verliezen, is een andere zaak. Maar jij zult verliezen, Jack.’

  ...En terwijl hij uitkeek op het lichter wordende oosten, voelde Jack dat het waar was.

  Want de lucht was lichter geworden van iets anders dan vulkanische vuren en onweer. In zijn wezen voelde hij dat zijn kracht begon te verzwakken. Zich omdraaiend naar het westen, zag hij opnieuw hoever de zwarte bol was gevallen en de dageraad explodeerde in zijn geest.

  Terwijl zijn kracht langzaam uit hem wegtrok, begonnen de muren van de Schaduwburcht af te brokkelen.

  ‘We moesten nu maar vluchten.’

  ‘Wat kan jou dat schelen, geest? Er kan jou toch niets gebeuren? Ik zal niet vluchten. Ik zeg je dat deze toren de dageraad zal doorstaan.’

  Beneden hen regende het stenen en metselwerk op een binnenplaats, een muur stortte in en onthulde het interieur van verscheidene kamers. Jack hoorde de kreten van zijn bedienden en velen renden de binnenplaats over. De grond beefde opnieuw en de toren zelf zwaaide licht heen en weer. Jack keek nog eens naar de roze hemel in het oosten. ‘De Verloren Sleutel, Kolwynia, is weer verloren,’ zei hij. ‘Ditmaal voor eeuwig.’

  Want hij had een eenvoudige toverformule geprobeerd en er was niets gebeurd.

  Hij hoorde een dreunend geluid, als van voortrazende waterstromen en een verwijderd deel van de citadel stortte in en het puin verspreidde zich over de grond.

  ‘Als jij niet wilt vluchten, wat moet er dan worden van het meisje dat naast je staat?’

  Jack draaide zich om naar Evene, wier aanwezigheid hij bijna had vergeten. Hij zag dat er een vreemde uitdrukking op haar gezicht was verschenen.

  Aanvankelijk kon hij haar gezicht niet doorgronden; en toen zij sprak, merkte hij dat het timbre van haar stem veranderd was.

  ‘Wat gebeurt er, Jack?’

  Terwijl zij sprak, voelde hij haar lichaam verstrakken en zich enigszins van hem afwenden. Hij ontspande dadelijk zijn arm om haar ruimte te geven.

  In een flits drong het tot zijn geest door. Nu zijn magische krachten zijn wezen verlieten, werd de betovering waaronder hij haar zo lang geleden had gebracht, opgeheven. Terwijl de dageraad zich verspreidde over de gekwelde wereld, werd haar geest evenredig helderder.

  Hij begon te spreken, hopend haar volle aandacht te kunnen vasthouden, om te voorkomen dat zij te plotseling zou nadenken over de veranderingen in haarzelf.

  ‘Het is mijn werk,’ verklaarde hij. ‘De zeven genoemd in het Rode Boek van Ells wilden er niet meer aan meewerken het Schild tegen de buitenste kou in stand te houden, dus doodde ik hen. Ik had me echter vergist door te denken dat zij wel gemist konden worden. Ofschoon ik had gedacht dat ik het wel aan kon, bleek ik niet in staat het als eenling te kunnen volbrengen. Toen was er maar één alternatief. Ik vernietigde de Grote Machine, die de wereld in stand hield zoals die was. Nu is het zo, dat wij duisterlingen, die onze kennis ontlenen aan dat vrijwel onbegrijpelijke dat wetenschap wordt genoemd, zeggen dat het een machine is die de wereld gaande houdt. De dagzijders, al even bijgelovig, zeggen dat de kern van de wereld is gevuld met vuurelementen en gesmolten mineralen. Wie zal zeggen wie gelijk en wie ongelijk heeft? Filosofen aan beide zijden hebben vaak de idee gelanceerd dat de zintuiglijke wereld slechts een illusoire wereld is. Voor mij is dat niet werkelijk van belang. Wat de werkelijkheid ook moge zijn die voor ons permanent ontoegankelijk schijnt te zijn, ik ben naar het middelpunt van de wereld gereisd en heb daar een ramp aangericht. Je ziet de gevolgen ervan nu overal om je heen. Dankzij mijn optreden begint de wereld nu om zijn as te draaien. Niet langer zal er een duistere zijde en een lichte zijde zijn. Of beter gezegd, er zal overal ter wereld opeenvolgend licht en duister zijn. De duisternis zal, geloof ik, altijd op een bepaalde manier vervuld blijven van de dingen die wij hebben gekend en de wetenschap zal ongetwijfeld zegevieren in het licht.’

  Dat wil zeggen, voegde hij er in zijn geest aan toe, als de wereld niet ten onder gaat.

  Hij vroeg zich op dat ogenblik af hoe het in de landen van het licht zou zijn op de universiteit- om het avond te zien worden en daarna nacht en de sterren te zien. Zou Poindexter denken dat het een ingewikkelde stunt was ter gelegenheid van het eind van het semester?

  ‘Op deze wijze,’ hernam hij ‘zal er geen schild nodig zijn om ons te beschermen tegen de kou of de hitte. De warmte van de ster waar wij ons nu omheen bewegen, zal gelijkelijk worden verdeeld, inplaats van op een zijde te worden geconcentreerd. Ik...’ ‘Jack van het Kwaad!’ riep ze uit, van hem terugdeinzend. Uit zijn ooghoek zag hij dat er een gloeiende, oranjekleurige boog boven de horizon was verschenen.

  Toen de stralen ervan op hen vielen, trilde de toren, beefde, en begon hevig te schudden. Hij hoorde het geluid van vallende stenen binnen de toren zelf, voelde door zijn laarzen heen de stenen losraken.

  ... En Evene stond in gebogen houding en haar ogen waren groot en woest achter de massa’s van haar nu loshangende haren die de wind er langs sloeg...

  ... En hij zag dat ze in haar rechterhand een dolk hield.

  Hij bevochtigde zijn lippen en ging achteruit.

  ‘Evene,’ zei hij. ‘Luister asjeblieft naar me. Ik kan je dat stuk speelgoed wel afnemen, maar ik wil je geen pijn doen. Ik heb je al pijn genoeg gedaan. Doe het weg, asjeblieft. Ik zal proberen...’

  Ze sprong toen op hem toe en hij greep naar haar pols, miste die en deed een stap opzij.

  Het mes ging langs hem heen; haar armen en schouder volgden. Hij greep haar bij de schouders.

  ‘Jack van het Kwaad!’ zei ze weer; en ze sloeg naar zijn hand en het mes maakte er een snee in.

  Toen zijn greep verzwakte, scheurde ze zich los, sprong boven op hem en stak naar zijn keel.

  Hij weerde haar pols af met zijn linker onderarm en duwde haar met zijn rechterhand weg. Hij zag heel even haar gezicht toen hij dat deed; bij haar mondhoeken hingen vlokken schuim en er liepen sporen bloed over haar kin vanaf de lip die ze had stukgebeten.

  Ze wankelde achteruit tegen de balustrade aan en die gaf, bijna geluidloos, mee.

  Hij strekte zijn lichaam naar haar uit, maar kon nog slechts haar opwaaiende rokken zien terwijl ze naar de binnenplaats daar beneden viel. Haar gillen duurde maar heel

  even.

  Hij ging achteruit toen het verschuiven van de toren hem ook omlaag dreigde te werpen.

  De zon was nu half boven de horizon.

  ‘Jack! Je moet nu gaan! De hele boel stort in!’ ‘Dat geeft niet,’ zei hij.

  Maar hij draaide zich om en ging naar het trapgat.

  Het zocht in de gangen, na de citadel binnen gekomen te zijn door een gapend gat in de noordelijke muur. Het liet de lichamen liggen waar ze vielen, steeds wanneer het moest doden. Op een bepaald punt viel een stuk van het plafond op het neer. Het groef zich eronder vandaan en ging verder.

  Het hurkte neer achter puinhopen toen brigades waterdragers voorbij snelden om vlammen te doven; het verstopte zich in nissen en achter gordijnen, meubels, deuren; het gleed voort als een geest en kronkelde als een reptiel. Het zocht zijn weg door het puin tot het het spoor weer oppikte.

  Hoog, hoog, voerde het en draaiend...

  Daarheen ging het.

  

  De hemel gespleten door het licht, de afgebroken balustrade zo vers in zijn geheugen, de bloem van haar rokken bloeiend achter zijn ogen, haar speeksel en bloed de inkt van de aanklacht tegen hem, de donder van het geteisterde land een vorm van stilte door de eentonigheid ervan, de verspreide stenen gescherpt door de beschaduwde helderheid van de dageraad, de winden een klaagzang, de bewegingen van de instortende toren nu bijna kalmerend op hem inwerkend, bereikte Jack het trapgat en zag de treden daarin afdalen.

  Hij trok zijn zwaard en wachtte, daar er geen andere weg omlaag was.

  Vreemd, dacht hij, dat het instinct tot overleven toch overheerst, wat er ook gebeurt.

  Hij hield de punt van het zwaard onbeweeglijk toen de Horsjin de laatste treden opsprong en aanviel.

  Het zwaard doorboorde de linker schouder van het schepsel, maar bracht het niet tot staan. Het zwaard werd zijn hand ontrukt toen de Borsjin tegen hem opsprong, hem ruggelings achterover gooide en hem opnieuw besprong.

  Hij rolde opzij en slaagde erin in gehurkte houding te komen, voor het schepsel opnieuw aanviel. Zijn zwaard slak nog in de schouder ervan en glansde in het licht; er was geen bloed op te zien, maar een dikke, bruinachtige vloeistof welde op rond de randen van de wond.

  Hij slaagde erin een tweede aanval te ontduiken en met twee handen toe te slaan, maar die slagen haalden kennelijk niets uit. Het leek alsof hij insloeg op een pudding die meegaf.

  Nog tweemaal zag hij kans een aanval te ontgaan, waarbij hij in het voorbijgaan een trap tegen de poot van het schepsel wist te geven en een stoot tegen het achterhoofd.

  Toen kreeg het hem even te pakken, maar hij duwde tegen het zwaard in de schouder en ontkwam met een gescheurd tuniek.

  Hurkend, rondcirkelend, trachtend de afstand tussen hen zo groot mogelijk te houden, greep hij twee stukken metselwerk en sprong achteruit. Het zou hem toen te pakken gehad hebben als hij niet achteruit was gesprongen. Het draaide zich razend snel om en hij slingerde één van zijn pasverworven wapens en miste.

  Toen, voor hij zich van zijn werphouding kon herstellen, zat het op hem en wierp hem achterover.

  Hij sloeg in op het hoofd met zijn enig overgebleven wapen, tot het hem uit de hand werd geslagen. Zijn borstkas werd ingedrukt en het gelaat van het wezen was zo dicht bij het zijne dat hij wilde schreeuwen, het uitgeschreeuwd zou hebben als hij er adem voor had gehad.

  “t Is jammer datje de verkeerde keus hebt gedaan,’ hoorde hij zijn ziel zeggen.

  Toen voelde hij een hand van het schepsel in zijn nek en de andere aan zijn hoofd. Beide begonnen een draaiende beweging.

  Toen de zwartheid oprees uit zijn middel en tranen van pijn zich vermengden met het zweet op zijn gezicht, werd zijn hoofd zodanig gedraaid dat hij iets zag waar hij even een schok van verbazing van onderging.

  De magie had hem verlaten, maar deze dageraad was nog steeds gelijk aan de schemer. Hij was in staat geweest in Schemerland te opereren, niet als magiër, maar als dief.

  Vanwege zijn kracht in de schaduw.

  ... Geen zwaard kon hem daar raken, geen macht hem kwetsen.

  De opkomende zon die op een deel van de balustrade viel, wierp een schaduw slechts enkele decimeters bij hem vandaan.

  Hij worstelde om die schaduw te bereiken, maar kon het niet. Toen sloeg hij zijn rechterarm zover mogelijk uit in de richting ervan.

  Zijn hand en de helft van zijn onderarm vielen binnen de schaduw.

  De pijn was er nog en het kraken van wervels; hij voelde nog steeds het verpletterend gewicht op zijn borstkas. Alleen voelde hij nu ook het oude, duistere gevoel zijn wezen binnenstromen en zijn lichaam vullen.

  Hij verzette zich tegen bewusteloosheid; hij spande de spieren in zijn hals. Met de kracht die hij aan de schaduw had onttrokken, worstelde en duwde hij net zo lang tot hij zijn hele arm en schouder binnen de schaduw had getrokken. Toen, met gebruikmaking van zijn ellebogen en hielen, slaagde hij erin zijn hoofd binnen de krachtgevende schaduw te brengen.

  Hij trok zijn andere arm los en zijn handen vonden de strot van de Borsjin. Hij sleepte hem met zich mee de schaduw in.

  ‘Jack, wat gebeurt er?’ hoorde hij zijn ziel zeggen. ‘Ik kan je niet zien als je in de schaduw bent.’

  Na lange tijd kwam Jack uit de schaduw tevoorschijn.

  Hij leunde op de dichtstbijzijnde balustrade en stond daar te hijgen. Hij was besmeurd met bloed en een kleverige, bruinachtige substantie.

  ‘Jack?’

  Zijn hand beefde toen hij die in wat er nog van zijn tuniek was overgebleven stak.

  ‘Verdomme...’ fluisterde hij schor. ‘Mijn laatste sigaretten zijn verpulverd.’

  Het leek alsof hij op het punt stond daarover in huilen uit te barsten.

  ‘Jack, ik geloofde niet dat je het zou overleven...’

  ‘Ik ook niet. Nou, vooruit ziel. Je hebt me nou lang genoeg achterna gelopen. Ik heb veel doorgemaakt. Er rest me nu niets meer. Ik kan je nu wel je zin geven, als datje gelukkig maakt. Ik geef je mijn toestemming. Doe maar wat je altijd wilde.’

  Toen sloot hij een ogenblik zijn ogen en toen hij ze weer opende, was zijn ziel verdwenen.

  ‘Ziel?’vroeg hij.

  Er kwam geen antwoord.

  Hij voelde geen verandering. Waren zij nu werkelijk verenigd?

  ‘Ziel? Ik heb je je zin gegeven. Het minste wat je kunt doen is tegen mij praten.’

  Geen antwoord.

  ‘Best! Als je dacht dat ik je nodig had!’

  Toen draaide hij zich om en keek uit over het verwoeste land. Hij zag hoe de schuin invallende zonnestralen kleur gaven aan de wildernis die hij had gewrocht. De wind was wat af genomen en het leek alsof de lucht zong. Niettegenstaande alle puin en smeulende resten, was het allemaal toch van een verdomde schoonheid. Het was niet nodig geweest dat alles zo overhoop gehaald werd, als dat er maar niet geweest was in zijn wezen dat hem pijn, dood en schande had gebracht waar dat eerst niet was geweest. Toch, uit de slachting, of beter, dankzij de slachting, zag hij nu iets dat hij nooit eerder had gezien. Het was alsof alles dat hij bezag de mogelijkheid tot volmaaktheid bezat. Er waren verpletterde dorpen in de verte, afgeknotte bergen, verschroeide wouden. Al het kwaad rustte op hem, want hij had de bijnaam die hij had gedragen maar al te zeer verdiend. Toch zou daaruit, zo voelde hij, iets anders groeien. Dat kon niet meer zijn verdienste worden genoemd. Hij kon slechts schuld dragen. Maar hij had het gevoel dat hij niet meer uitgestoten was om te zien wat er nu zou komen, nu de loop van de wereld was veranderd; om te voelen, te genieten, misschien zelfs... Nee, dat niet. Nog niet, in ieder geval. Maar de opeenvolging van licht en duisternis zou een nieuw patroon zijn en goed, zo voelde hij. Hij draaide zich toen om en keek naar de opgaande zon, wreef zijn ogen en keek nog wat langer, want het leek hem het mooiste dat hij ooit had gezien. Ja, hij moest nu wel een ziel hebben, bedacht hij, want zo had hij zich nog nooit eerder gevoeld.

  De toren hield nu op met heen en weer zwaaien en begon om hem heen in te storten.

  Ik meende het, Evene, dacht hij. Ik heb het gezegd nog voor ik een ziel had. Ik zei dat het me speet en dat meende ik. Niet alleen tegenover jou. Tegenover de hele wereld. Het spijt mij. Ik heb je lief.

  ...En steen voor steen, stortte de toren in; hij werd in de richting van de balustrade geworpen.

  Het komt me toe, dacht hij, terwijl hij de leuning raakte. Het komt me toe. Er is geen ontkomen aan. Als de wereld wordt gezuiverd door wind, vuur en water en het kwade wordt vernietigd of weggespoeld, spreekt het vanzelf, dat het laatste en grootste kwaad van al, niet wordt vergeten. Hij hoorde een machtig ruisen, als van de wind, toen de balustrade het begaf en de leuning omlaag stortte. Een ogenblik lang was het een voorbijgaand iets, als het klapperend geluid van een te drogen hangend kledingstuk.

  Toen hij over de rand werd gegooid, kon hij zich omdraaien en omhoog kijken.

  Terwijl hij viel, zag hij een duistere gestalte in de lucht die groter werd toen zijn ogen er overheen gleden.

  Natuurlijk, dacht hij; hij heeft eindelijk de zon zien opgaan en is bevrijd...

  Met opgevouwen vleugels, zijn grote gezicht met de horens erboven uitdrukkingloos, viel Morgenster als een meteoor. Toen hij dichterbij kwam, strekte hij zijn armen op volle lengte uit en opende zijn kolossale handen.

  Jack vroeg zich af of hij bijtijds bij hem zou zijn.
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